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Čo. 1. Januar. 1877. 

K a 1 e n k i. 
Spisał R a d y s e r b. 

(Styrnata dźesatnja.) 
Hdyž kral da pokoj błaznikam, 
AVšak bórzy ćeknje z kraja sam. 
So wadźa pismawučeni, 
Je wjele klemcow mjez nimi. 
Za błudničkami khelpaja, 
Te su jim swěcy z wysoka. 
Ty moje lube Słowjanstwo, 
Što sy tak dołho čakoło?! 
Jun budźa sudźić prawišo, 
Sto hodne je to moslemstwo. 
Nětk Otomanjo rěkaju 
A přeco stari Turcy su. 
Su druhdy diplomatojo 
Tak špatni, zo je hańba to. 
Hdźeź kołp a kołpja płowatej, 
Tam huso ničo hódne njej'. 
AVón znaje połdra zelička, 
Ma hižom so za lěkarja. 
Ty pomjatk ua kedźbu wšak wzmi, 
Rad přepjelnjeny zawrótni. 
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Statistilta Serl»ow w Saksltjej. 
Zestajał M. H ó r u i k . 

Serbam je přeco zajimawo zbonić, kelko jicb je; ale dokładnje 
so jich ličcnje ženje njedokouja! W Pruskej. hdźež je wjacy Serbow 
dyžli w Sakskej (wjele přez 100.000), so Scrhja wosehiće njenapisuja. 
W Sakskej drje je napisowauje poručeue, ale wšitcy so ženje nje-
napisaja, dokelž to žaueho w i d ź o m n e h o wužitka a tež žaneje 
škody njepřinjese. Serhow je kóždy króć wjaey žiwych dyžli jioh 
liöba na papjerje. Zo byehu to Serhja (woschjc mlodzi) při ^přilež-
nosći wupytali, zdźěluju t ó n k r ó ć tudy napisanu ličbu Serhow w 
krtždej wsy, kaž sym to namakal w spisu: Zeitsehrift des k. Säcli-
sischen Statistischen Bureau's, Dresden 1870. 

Poda^am Serbow po bamtskieh hejtmanstwach, kaž w mojim 
žórlo steja. Njech něchtó druhi tónle zapis přestwori w rozdźělenju 
na „ S e r h y " t. r. n ě t č i š i s e r b s k i k r a j w ethnograuskieh mje-
zach, a na „ N ě m c y " t. r. Serhja w rozprošonosoi, z kotrejež so 
jich wjele w swojim öasu zasy donioj wróća. 

1. Krajske, lu.vjtmaust\vo: l i u d y š i l l . 
Z cyla je tu Serhow 47,593. 

1. Hamtske hejtmanstwo: B u d y š i n . 
Wměstaeh: w Budyšinje 26(59, w Biskopieaeh 70, w Sěrachowje 

28; z cyla 27(57. Na wsach z eyła 32.25(5. Z tutyeh, kotrež po rjedźe 
němskeho počatneho pismika podawani. maja Serhow: Altscheidenhach 2, 
Warnolćicy 82, AVuricy 57, Bart 35(5, Bozankecy 38, Bošecy 201, 
Bjedrusk 74, Bela Hora 93, Belmsdorf 3, Zahoř 85, Bynjecy 114, 
Birkenroda 14, Blohašecy 87, Brězow 11(5, Bobolcy 82, Bocka 1, 
Bolhorcy 112, Boranecy 75, Brjemjeno 101, Brězynka 163, Brězecy 
86, Brězyna 187, Brězynka 49, Bronjo 94, Bukojna 292, Brěza 72, 
Bórk 117, Porchow 31, Kałlenbcrg 5, Kamjenej 154, Kamjenej pola 
Rakec 159, Konjecy 136, Kanecy 63, Skanecy 103, Karlsberg 9, Karls-
dorf33,K()slow 88,Koblicy 55,Khclno 272,Maly Wjelkow (kolonia) 78, 
Komorow 137, Koniorow pola Rakee 351, Kortnica 132, Kózły 112, 
Kosyru 24, Khróst 52, Khrostawa 5, Dalicy 78, Darin 39, Torońcy 
35, Zemicy 32, Dźenikeeyl] , Demjauy 44, Dohruš 174, Dobrašecy 
157, Dobrošiey 118, Dobranecy 64, Debrikeey 53, Debiškow 43, 
Delauy 85, Druzkecy 45, Droždźij 236, Haslow 67, Drječin ß3, 
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Droby 107, Dubrawka 222, Bělčecy 192, Jiłocy 165, Jitk 139, 
Huska 110, Kislica 117, Žibrachćicy 7, Hliua 198, Hnašecy 233, 
Kobjelń 113, Hodźij 265, Goldbach 12, Holca 109, Hrodźišćo 238, 
Wulki Přězdrjeü 57, Wulke Debsecy 183, Grossdrebnitz 1, Wułka 
Dubrawa 149, Wulki Wosyk mišnjanski 93 a łužiski 72, Wulka 
Khójnica 40, Žiěeń 127, Wulki Wjelkow 162, Hruboćicy 111, Hru-
bjelčicy 99, Hunćericy 71, Hora 108, Hućina 244, Hajnicy 85, Poł-
pica 74, Wbohow 27, Hartha 10, Holešow 80, Holešowska Dubrawka 
77, Janecy 50, .Jeukecy 216, Ješiey 46, Jaseńca 273, Jatřoh 137, 
Jenšecy 66, Wostašecy 72, Kočica 27, Kupoj 98, Korzym 116, Bu-
dyšiuk 186, Małe Bobolcy 32, Mały Přězdrjeń 12, Małe Debsecy 
178, Kleindrebnitz 1, Mała Dubrawka 38, Mała Boršć 97, Mała 
Huska 53, Mała Khójnica 36, Bójswocy 73, Praha 24, Zuhornička 
179, Zajdow 83, Žičeńk 39, Mały Wjelkow (wjes) 72, Kłukš 302, 
Rakecy 529, Krakecy 220, Krónica 57, Křiwa Boršć 103, Kuhšicy 
222, Kumšicy 94, Kynitscli 7, Łusk 107, Lejno 62, Lichań 193, 
Lutyjecy 99, Lihoń 20, Lipič 210, Liša Hora 23, Lětoń 81, Lemi-
šow 96, Lešawa 48, Łahow 137, Łomsk pola Minakała 123, Łomsk 
pola Njeswaöidła 32, Łuhochowr 83, Łuh 288, Łupoj 111, Łupjan-
ska Duhrawa 56, Lutol)č 77, Malešecy 542, Małsecy 94, Mjedźojz 
94, Lubjenc 31, Měrkow 122, Měšicy 218, Minakał 269, Miłkecy 
58, Mittelsohland 4, Mnišonc mišnjanski 96 & łužiski 28, Myšecy 96, 
Nadźanecy 74, Nowa Wjes 78, Njechoru 202, Njezdašecy 157, Nje-
swačidło 327, Nowe Błohašecy 1, Nowe Demjany 1, Nowa Wjes 
bartska 29 a hućinska 15, Nowa Wjes pola Budyšina 127, Nowa 
AVjes pola Kakec 81, Nowa Wjes pola Njeswačidła 107, Nowy Łusč 
62, Nowe Bóšicy 70, Nowa Směluej 2, Neusorge 1, Delna Hórka 
314, Delna Kina 234, Delna Jazońca 15, Delne Póckowy 4, Nieder-
sohland 3, Delny Wunjow 66, Niža Wjes 59, Hněwsecy 116, Horna 
Boršć 106, Horna Hórka 273, Horna Kina 63, Horna Jazońca 5, 
Horne Póckowy 23, Ohersohland 1, Horny Wunjow 92, Wowujow 
93, Psowje 244, Panecy 82, Banecy 83, Pozdecy 48, Petersbach 1, 
Splósk 90, Běčicy 90, Plusnikecy 226, Palow 39, Pomorecy 131, 
Budystecy 299, Počaplicy 41, Přiwćicy 225, Praskow mišnjauski 7 
a łužiski 43, Přišecy 37, Prěčecy 96, Poršicy 421, Bušericy 26, 
Bošicy 98, Kwaćicy 279, Khasow 142, Rabocy 47, Bachlow 209, 
Rakojdy 263, Radwoř 523. Ramnjow 5, Rašow 134, Ratarjecy 72, 
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Zrěšin 49, Rozwodecy 252, Čerwjene Noslicy 138, Ruhethal 28. 
Zdźař 128, Załhow 78, Słona Bor.šo 173, Zarěc 130, Šekecy 53, 
Słónkecy 64, Smoehćicy 110. Směluej 28, Schrinbrunn łužiski 9. 
Corne Noslicy 208, Zdźeř pola Klukša 201, Židow 1732, Semicliow 
97, Dźiwoćicy 93, Dźěžnikecy 167, Sokolnica 42, Sulšecy 97, Zdźar 
38, Sowrjecy 111, Žornosyki 120, Spyteey 1.74, Staehow 102, Trje-
bjency 152, Wołbramoey 9, Sćiwjecy 45, Baćoń 73, Třěłany 70, 
Stróžišco 23, Supow 10, Ledźborecy 23, Tućicy 11, Dźěchorecy 76. 
Hatk 82, Ćichońcy 136, Ćemjercy 81, Tumicy 36, Trupin 111, Wbo-
how- 78, Wujězd při Tucliorja 182, Vogelgesang 9, Wadecy 109, 
Stróža 186, Wawicy 98, Wernarjecy 10, Wichowy 150, Weickersdorf 
1, Wutołćicy 64, Motydło (Weifa) 5, Wysoka 29, Běłe Nosłicy 49, 
Wendischsohland 11, Wjesel 133, Wětrow 85, Wjelećin 478, Wjel-
kowy 13, Worbis 3, Wuježk 195, Kozacy Wuježk 72, Worcyn 152, 
Šešow 246, Cyžeoy 41, Čěžkecy 55, Cokow 90, Čornecy 75, Čelehow 86. 

2. Hamtske łiejtmanstwo: K a m j e n c . 
W městach: w Kamjencu 142, Halštrowje 9, Połčnicy 7 a 

Kinsborku 7, z cyła 165. Na wsach je 7233. Z tutych maja Ser-
bow: Stara Cyliełnica 60, Wučkecy 49, Běłoj 84, Bisclilieira 4, 
Bukowc 22, Brunow 4, Brětnej 4, Bulericy 2, Kanecy 84, Kozarcy 
58, Khrósćicy 494, Kunuersdorf (Hlinka) 6, Konjecy 199, Němske 
Pazlicy 194, Debricy 119, Tři Kłiěže 9, AVěteńca 49, (iersdorf 5, 
Hłupońca 41, Jědlow 2, Hranica 50. Wulka Hraliowka 4, Gross-
röhrsdorf 10, Zelena Hrabowka 1, AVukecy 15, Hauswałde 1, Hen-
nersdorf 1, Wudwoř 128, Hórka 200, Jawora 102, Jěžow 55, Jedlicy 
124, Kašecy 67, Maly Wosyk 48, Kopšino 30, Krěpjecy 31, Kukow 
282, Łazk 68, Laussnitz 2, Lejno 95, Lěskej 180, Lěpkarjecy 3, 
Marijna Hwězda 47, Jitro 236, Miłocicy 135, Mölirsdorf 1, Nowo-
slicy 122, Njebjelčicy 241, Njevadecy 36, Nowa Wjeska 128, Neuhof 
64, Nowa Smjerdźaca 1 7, Nowe Město 24, Nukuica 73, Oberlichteiiau 
1, Obersteina 1, Ohorn 6, Wotrow 252, Woslink 164, Pančicy 110, 
Pěskecy 163, Prawoćicy 53, Protyc 8, Worklecy 300, Ralbicy 231, 
Rehnsdorf 1, Reicheuau 5, Rołma 11, Rohrbacli 1, Róžant 144, 
Žuricy 77, Křidol 98, Smječkecy 182, Smjerd/.aca 118, Šunow 215, 
Schönbach 5, Swinafnja 109, Schwosdorf 1, Zywicy 59. Skaskow 86, 
Łuh pola Smječkec 8, Špital 24, Haty 38. Tradow 97, Ćasecy 61, 
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AVysoka 14-1, Serbske Pazlioy 172. Brěza (Wiesa) 6, Walow 2, 
Sernjauy 126, Čornow 47. 

3. Hamtske hejtmanstwo: L u b i j . 
W městaeh: w Rjarnaćicaeh 2, w Lubiju 128, w Nowosalcu 21, 

we Wósporku 167, z cyła 318. Na wsacli z cyła 4(584. Z tycli 
maja Serhow: Alteibau 5, Altgersdorf 4, Stary Luhij 97. Bejerecy 
24. Bělecy (Belbitz) ] 1, Berthelsdorf 12. Bischdorf 5, Wujezd 220, 
Karlsbrunn 24, Kumwahl 31, Kunnersdorf (Kundraćicy) 2, Kunwica 
14, Dittersbach 2, Dolhašeey 3, Dürrliennersdorf 3, Ebersbach (Ha-
braćicy) 29, Ehersdorf 19. Njeznarowy 78, Fritzkau 1, Konjecy 29, 
Hlóšin 26, Closswitz 4, Wtilki Dažin 299, Gl rosshennersdorf 3, Wulka 
Swódnica 5, Jama 36, Halbau 7, Herrnhut 29, Herwigsdorf 4, Bukecy 
341, Jawornik 6, Kemnica 10, Kiesdorf 2, Ketlicyl74, Maly Dažin 
7, Małe Radměricy 10. Mała Swódnica 14, Koblica 1, Körbigdorf 5, 
Kołwaza 191, Kotecy 238, Kottmarsdorf 2, Krapow 88, Koprecy 
144. Lauba 6, Luehow 62, Lusč 249, Luwoćiey 32, Lěwałd 11, Lejn 
92, Lindenberg 3, Malećicy z Wodowu a Cytowkom 189, Mučnica 11, 
Njechań 61, Neudorf 1, Neuebersbaeh 11, Neueibau 1, Neugersdorf 
12, Neuoppach 3, Neuschönberg 1, Niederkunnersdorf 13, N.-Frie-
dersdorf 9, N.-Oppaeh 12, N.-Ottenhain 7, N.-Rennersdorf 1, N.-
Ruppersdorf 4. N.-Sohland 3, N.-Strahwalde 7. Něćin 99, Nosadicy 
59, Horni Kumwałd 8, Oherkunnersdorf 7, O.-Friedersdorf 13, 0.-
Odenvitz 4, O.-Oppach 1, O.-Ottenhaiu 1. O.-Ruppersdorf 4, O.-Soh-
land a. R. 1, O.-Strahwalde 3, Oehlisch 2, Wołešnica 186, Wopaleń 
12, Stwěšin .31, ßłócany 131, Rodecy 179, Róžan lo, Žarki 176, 
S(dtönbach 18, Schönberg 5, Sonnenberg 1, Spikały 157, Sprembcrg 
49, Streitfeld 2, Taubenheim 8£Trusecy'116, Wujeř 85. Wahklorf 1, 
Wuhanćicy 6, Wendischkunnersdorf 5, Serbske Pawłecy 4, Walowy 
63, Sobołsk 3, Čornow 176. 

4. Hamtske hejtmaiistwo: Z i t a w a . 
W městach bě Serbow: w Žitawje 73, w Ostritzu 3. Na wsaeh 

z <-yła 94 ('/• tutych w klóštrje Marieuthalu 18, w Seifhennersdorfje 
26 atd.). 

II . Krajske hej t inanstwo: D r a M Ž a i i y . 
Z cyła Serbow 2818. Z tutych je w Draždźanach samych 

1227 awewšěeh druhich městaeh hamlskich hejtmanstwow 239; na 
wsach wšěch hejtmaustwow pak 1352. 
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III. Krajske hej tmanstwo: L i p s k . 
Z cyła 228; z čehož w měsće Lipsku 46, w Oschatzu l(i atcl. 

IV. Krajske hejtmanstwo: Cwikawa. 
Z cyła 98; z teho w Chemnitzu 8, w Auerbachu 7, w Cwi-

kawje 2 atd. 
Wšěch Serbow w Sakskej je potajkim zapisauych 5 0 , 7 3 7 w 

ludaliöenju 1. decembra 1875. 

Łubosćiiiske nalěćo! 
Ha junu jenož kwětka zakwětli 
Ha juuu jenož lubosć wokřewi 
Ha junu jenož so naiu wotewrja 
Přez lubosć na zemi žno njebjesa. 

Ha junu jenož lubosd na puće 
Nam sćele wokřew zboža šćedriwje: 
Duž wobkhowaj sej lubosć młodźenco! 
Ći junu jenož kćěje nalěćo! E . Mnka. 

Młynkec Hanka. 
(Bajka z ludn.) 

Podał M. Ž u r . 
Be junu młynk, kiž měješe jenićku dźowku. Ta žepje doma 

njewosta, běchu-li hdźe reje. K.az pak dyrbješe kjermušu domacli 
wostać zo by dom wobhladała. Nan a mac dźěštaj na kjermušu. 
Wo poł nocy počachu so rubježnicy přez kólnicu do młyna doby-
wać. Dźowka to pytnywši khwataše mužiće do młyńcy, stupi so ze 
zady wulkeho koła a wočakowaše změrom rubježnikow. A dotlio 
njetraješe, a rubježnicy lězechu jedyn po druhini do kólnicy. Jako 
bě prěni hłowu přez dźěru tyknył, hrabny jeho za włosy, wotrubny 
jemu hłowu a sćeže jeho uutř. Tak so jeneniu pn druhim zeńdźe 
dóniž jich njebě wósom zabiła; za dźewjatym, kiž bě nawjednik sam, 
přezahe smokny a wotrubny jemu jenož wěbć hłosow. Duž tón ćekny. 

Domach skoržeše maćeri swoje njezbožo a swoju nuzu. Mać 
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na to jara rozhněwana praješe, zo by tani za uěkotre njedźele zaso 
šoł abo jćł a potom hladał, kak by dźowku sobu naryčeć mohł. 
To so tež sta. Za dwě njed/.eli ćehniše po maćeřnej radźe zaso 
do młyna, tón króć pak jako wulki knjez z vjanym wozom a ze štyr-
jonii koujemi. I)o młyna přijěwši, poěa so młynkecow prašeć, hač 
njechadźa swoju dźowku wudac. ,.Nó", měnješemać, „čeho dlanic, 
je-li so nawoženja trjeehi". Na to poča rubježnik wo nju prosyc: 
zo by ju tola jemu dała, zo je jara bohaty; zo ma doma wulki liród, 
tójšto koni atd., zo hy sebi tola to wšo dźowka hnydom sobu woh-
hladać jěła. Mać do teho zwoli; dźowka sydźe so do woza a jě-
dźeše sobu. Hdyž ł)ě swój dom najěł, přiliěža mać jiniaj napřećo 
a wolaše: „Nó! wjez.eš sebi tu krokawu, kotraž je niojicli wósoni 
synow skóncowałar"- ,. ,,Haj maće, tuju maš!"" ~Na to zamknycbu 
ju do ćmoweje komorki. Zawrjena słyšeše před komorcynymi (łurjemi 
niałe d/.ěćo wolać: „ty hud/.eš we warjacym wroliju wavjena." To 
wusłyšawši wustróža so dźowka přejara a mysleše, kak by tola tajkej 
smjerći wucekła. Kliětře nawi sehi z wuwjazaka ä fale někajki po-
wjaz, pušći so 7. małym wokirješkom na zahrodu dele, skoči přez 
[)łót a běžeše kaž jeleń přez łuku do lěsa. Psy pak łiěcbu ju pytli 
a počachu zakbadźeć, ua čož ruhježnicy hnydom do komorki za ujej 
hladać běžachu. Wuhladawši zo tam wjacy njeje, pušćicłiu so ze 
psami za njej do lěsa. Psy zastaclm kjawkajo pod hustym šmrjókom, 
na kotryž bě młynkec dźowka zalězła. Hmrjók pak bě tak liusty, 
zo ju žadyn z ruhježnikow njewuhlada a horje tež žadyn njemóžeše, 
duž kłó jedyn do liałzow a trjechi młynkec dźowku do pjaty. AVoua 
pak sebi lmydom ranu zajiřimny a wosta změroni. Telio dla my-
slachu sebi rubiežniey, zo tam njeje aběžaehu dale. Po khwili zlězy 
Hauka ze štoma a wlečeše so dom. Bórzy nadeńdźe muža we 
słanju; skoržeše jemu swoju nuzii a prošeše jeho, zo by ju domoj 
dowjezł. Muž, so nad njej směHw7Si, skhowa ju před ruhježnikami 
na wóz. a dowjezy ju runy pud hač niłynkecom do tłwora. Dojstwy 
přišedši wopraša so, łiač njecliadźa słanje ku[)ować, na čož jemu 
wotmołwichu, zo žaneho njetrjebaja. Pohonč pak prošeše a rjekny 
„dajće so mi nasnědać a potoin wam dam cyły AVÓZ słanja." .-Nó, 
lidvž wgacy nježada, dlia sebi je zdźeržmy". dźese młynkowa. Nětko 
hakle pohonč zjewi. što ma na wozu sobu. Młynkecy zwjeselichu 
so jara zo je jim jich jeničke dźěćo jiřed njepřećelemi zakhował a 



dachu jemu rjany pjenjez za to. Tak bu mlynkec dźowka zaso wu- , 
možena. I 

* * i 
* I 

Po času přijědźe rubježuik zaso k nilyukec Hauey na žentwuale | 
do cyła přehotowany. Tu někotre njedźele přebywši praji junu i 
Hancy: „Pójmoj na khwilku do komorki a rozryčmoj so wo žeńtwje". 
Ducy po skhodźe wuhlada Haiika, zo ma nawoženja swětły niječ 
pod płašćom, dopomni pak so tež hnydom, što ma činić. Do ko-
morki zastupiwši wuhrabny jemu z nóžnjow mječ a wotrubny jemu 
do poł hłowu. Mrějo zawoła rubježnik: ,,Mój čerće, hdy bych to 
prjedy wjedźał, bych 'žno ći pokazał", a na to wumrje. Tak bu 
młynkec Hanka na wšě časy wumožena. i 

K r a w s k i a dwanaćo Itobrjo. 
(Bajka z ludn.) 

Jedyn krawski w hrjebi při drozy sedźo kusk khlěba ktisaše, 
kotryž běše sebi prjedy wo wsy naprosył. Hdyž paksojenm čvjóda 
muchow na khlěb syže, wón do nich placny, zo tři morwe wostachu. 
Duž napisa sebi na kłobuk: Třoeh hobrow sym na jedyn raz za-
razył! Po drozy pak přijědźe ze štyrjomi konjemi bohaty hrabja. 
Hdyž teho krawskeho w hrjebi wuhlada, rjekny k swojemu pohončej: 
„Što dha ma tón tamle tola na kłobuku napisane: Třoch liobrow 
sym na jedyn raz zarazył! Zawołaj wšak jeho sem!" Duž zawola 
pohonč krawca, zo by k hrabi přišoł. Tón pak so jeho [irašeše, 
hač je to wěrno, štož na jeho kłobuku pisane steji. A krawski 
praji haj. Duž rjekny hrabja: „Posłuchaj, ja mam doma jara 
wulki lěs, a w tym bydla dwanaćo hobrjo, kotřiž kóždelio 
skóncuja, kiž do lěsa přińdźe, Je-li zo ł»y ty cheył tych zarazyć. 
dha mohł potom tam w lěsu mój hajnik być." Tón krawski wje-
seły wotmołwi, „to wšakja ehcu". Duž rjekny hrabja, „dlia syń so 
k pohončej!" a woni w hromadźe dale jědźeclnt. 

Hdyž k wulkemu łěsej přijědźechu, hrabja ke krawskemu rjekny: 
„Jow nětko dźi nutř; wsrjedź lěsa wulki liród steji, a w tvm ći 
hobrjo bydla," Temu krawskemu wšak tež derje njeběše, ale wóu 
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sebi mysleše: zaraźa. mje, dlia mje zaraža, a skónčivje tež k hrodej 
přińdźe. Před hrodom slara wišeń steješe a jedyn kobr runje wišnje 
šćipaše. ,,Jowk> pornhaj šeipae!" ke krawskemu rjekny a mócnu 
wotnohu dele zhilmy. Krawc sojejo přinmy. Dokelž pak běše jara 
lohki, dlia jeho wotnoha liorje storže a jeho přez eyły štom wysoko 
do powětra šwikny. tak zo krawc z druhelio boka štoma zaso dele 
padźo. Jelio zbože hěše. zo sebi při tym žaneje škody njesóim. 
..Takle dyrbiće skakać moc" k hobram rjekny. t'i pak praja.ehu: 
,,Tón móže wjacy hač my." 

Na to dyrltješe krawski z druhim hobrom do hole hic. Tam 
bobr štomy wutorhac poěa a jedyn na ramjo wza a krawokemu 
kazaše, zo by tež jedyn wzal Tón pak kułušk cworna ze zaka wu-
ćeže a jón poča wokolo pjecioh štomow wobwijeć. „Što dha ty 
činiš?" so jeho hobr wopraša. Krawe pak wotmołwi: „Jedyn štom 
mi hódno njeje brać. Mój clicemoj w liromadźe tele pjeć njesć, zo 
tak ćasto běhać njetrjełiamoj. Ty wozmješ kónc z korjenjemi, to 
mnš lóžši: ja pak za wjeřšk pnnmu." Duž njesešta.j, hobr prědku 
a krawe zady. KnMvc pak z wjořškami přeco tak horje a dele złě-
towaše. dokelž běše jant lohki. Hdyž k lirodej přińdźešta.j, hobr 
k swojini towařšam rjoknv : ..Tón nióže wjacy hač my. Jodyn štom 
njesć jenm lióduo njeběše. duž sebi jieh pjeć w hromadu zwjaza. 
Kunjež wón za ćežki k<inc njos], dlia ducy po pućti tola jenož tak 
skakaše, mjez tym zo svm so ja, runjež z lóžšim kóneom, cyle wu-
jahlił." 

Nětko hobrjo počachu kamjenje mjasć, a krawski dyr-
bješe t.ež pomhać. Wón pak hišee měješe kusk sydra w zaku. ko-
tryž běše sebi pola luiroiv uaprosył. Tóu wza bjez porsł-y a poča 
sobu kanijenje mjasć. Z jeho sydra. pak tak juška kapaše. Duž 
ći hobrjo prajaelm: „Tón móže wjacy hač my; tón mjeće, hač tak 
juška z kamjeui b'"ži." 

Xa to dyrliješe krawski iehnyo' hić. Stvva. kotrtiž běchu jemu 
připokazali. so jeinu lubj"si\ Wóu pak tež do pódlanskeje stwy 
pohladać dźěše. A tain wuhlada na sćěnje wulki mječ wisajo. Na 
tym běše napisane: „Štóž sebi tónle mjeě wobpasa, móźe tycli dwa-
naćoeli hobrow skóncovvać." 

A krawe so z mjeěom wobpasa a wšěch hobrow zarazy a na 
to z měrom lehnyc dźěše. Kano pak zawoła dźěłaćerjow, kiž w lěsu 
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drjewo pušćacłm, a rjekny k nim: „Dźide lirabi prajid, zo by tola raz 
ke mnje přišoł." A lirabja so wulcy dźiwaše, zo liišce běše krawski 
žiwy. Hdyž pak morwycb hobrow wuhlada, so jara zwjeseli a pře-
poda krawskemu rjany bród a pomjenowa jeho za swojelio liajnika. 
Tón pak, kiž tule basuičku powjeda, hišde ma dopłu lmbu. 

Podawa J . B . Š. 

Dwaj dóńtaj. 
Ruska uarodna bajka. 

Bě raz burik, wotdahny dweju synow a wumrje. Zamyslištaj 
sel)i bratraj so woženidj: stařši wzn khudu, młckłši bołiatu žonu; ale 
staj hromadźe žiwaj. so njedźělitaj. Hlaj, počeštaj so jeje žonje 
mjez sobu překorjed a kusać. Jena praji: mój muž je stařši, ja 
niam rozkazowad!" A druba: ,,ně ja mam rozkazowad, ja sym bo-
hatša hač ty." Bratraj hladaštaj, widźeštaj. zo so žonje njeznjesetaj, 
dźěleštaj nanowe kubło poruuje a rozeńdźeštaj. Pola stařšeho bratra 
su, kaž wjele lět, tak wjełe křdiznow. a liospodařstwo přeco hubjeń-
šo a khudšo dźe; dóńdźe tak daloko, zo cyle rozpadny. Tak dołho 
hač tu khlěba a pjeujez bě, zradowa so wón, na dźědi hladajo; ale 
lidyž bě wokhudnył, so tež uad dźědimi njewjeseleše. Poda so k 
młódšemu hratrej: ,,pomhaj—wšak w khudobje!" Trtn so w runej 
měrje zarjekny : „žiw so kaž chceš. mi moje samsne dźěći dorosdeja". 
Hlaj, po khwilcy přińdźe khudy zasy kbohatemu: „budź tak dobry, 
a požć mi", prosy, „byrnje na jedyn dźeń konje, nimam, z čim 
worad!" — Uźi na polo a wzmi najedyn dźeń. ale kedźbuj — nje-
dračuj! — Khudy dźe ua poh> ,-t widźi. zo někajey ludźo z hrat-
rowymi konjemi zemju woraja.. ..Z:istaii(:e", wola wón, „prajde što 
sde wy za ludźo?" — A k;;jki maš ty zainysl so prašed? — ,,Nó 
tóu, zo su tele konje niojelio bratra". —• A njewidźiš dha, wotwoła 
so jedyn wot worarjow, zo symja Zbože iwojeho bratra: wón pije. 
prdiznuje, ničo njerozymi, a my za njeho dźělamy. — „Hdźe je jeuož 
moje Zbože wostało?" — Ah ; twoje Zboźe lilaj tam pod keřkom 
w čerwjenej košliěcy běži: a.ni wo dnjo ani w noey ničo njedźěła, 
jeno spi! — „Pěknje", mysli sebi burik. „dobjeru so k tebi." JDźěše, 
wurdzny sebi tolsty kij, bližeše so mjelčo k swojemu Zbožu a pře-
cahny je po boku ze wšej mocu. Zbože wotcuci a so prašeše: „što 



11 
so zadźeraš?" — Hisce bóle će přebiju! Dobri hulźo zemju wo-
raja, ty pak bjez pivstaća spiš! — ,,A. ty snano chceš, zo bych 
tebi woralo ? Na to ani njemysl!" — Što dlia? Budźeš dha stajnje 
pod keřkom łěhać! — Woprawdźe na tajke wašnje dyrbju ja hłoclu 
wumrjeć! — .,Nó jeli chceš. zo bych tebi pomoc dźěłało, dha ty 
buřstwo złož a so z přelrupstwom zajimaj. .Ta k wašemu dźěłu z 
cyla přiwučeno njejsym, překupske naležnosće pak wšě znaju." — 
Zajimaj so z překupstwom! hdybybyło z čim! Nimani iiičo 
jěsć, hdźe hakle što, na čož překupstwo załožić. — Nó dha wzmi 
tola ze swojeje žony starv sarafan (doiha buřska suknja, prědku z 
rjadu wüüdch kuetlow) a jón předaj; za tc pjenjezy kup nowy — 
tón tež předaj ! A hižom ])ři tym budu ja tebi jiomhać; ani kročel 
wjacy prjeć njejióiidu!'' — JJerjc! 

Na drulie ranje praji khudźinka swojej žoni: „nó, žona přiho-
tuj so. póńdźemoj do města." — Čomu? — „Chcu so dać do mčš-
ćanow zapisać, započnu wikowac.'- — Je wón kołwrótny? Z ničim 
dźčći žiwić, a wón c])co :1c mčsta! — To tebje ničo njestara! Na-
kladuj wšo wobscdźciistwn. ziiromadź dźěćatka a pc3ńdźemy. — Hlaj 
so tež zbroinady.ichu. Pomodhchu so k Eohu, počachu swoju jstwičku 
twjerdźe zajijerać a zaslyšachu. zo něchto we jstwi hórko płače? — 
To sym ja — Ho:jo! ..('oinu płačeš?" — Ivak njedyrbjało pła-
kać? ty sam wujědźes a. mjo tudy wopušćiš. — „Ně, moje lube! 
Ja tebje sobu wozmu a. iucv üjewopušću. Hejda, žona", praji „wu-
kiii z křinje swoje xmac.ni !'* — Zona wujwóziii křinju. „Nó dlia, 
Horjo, polěz cło křinje!" Horjo tam załězy; wón je zankny z třomi 
zankami; zary křinju do zemjo a praji: „zaliiń, zaklate drjechmo! 
zo bycli so z to])u čas žiwjcuja wjacy ujespóznał!" Dcińdźe khudźinka 
ze žonu a dźěćimi do mčsta. wotnaja sebi wobydlenje a poča wiko-
wać; wza žoniny stary sarafau, njeseše jón na torhošćo a předa za 
rubl; za te pjcujezy kuni uowy sarafan a předa jiin za dwaj rublaj. 
A lilaj z tajkimle zbožoinuym wikowaiijom. zo mjenujcy za kóždu wěc 
dwójiiu płaćiznu dostawa>e. 'ozboliaći w('m w najkrótšim času a da 
so do kupcow zapisac. Słyšawši wo tym, jědźe młodši bratr k ujeniu 
na wopyt a so praša: ..praj mi wšak tola. bratřiko, kak sy to wu-
wumudrował — so z prošerja k bohačej sčinił ?" — Cyle jednorje, 
wotmołwja kupc, sym swoje Horjo do křtnje zawrěł a do zemje za-
hrjebał. — „Na kajkim měsće?" — Na wsy, na starym cłworje. —-
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Młódsi bratr skoro płače wot zawisće; zajědźe hnydom na wjcs, 
wusy křinju a wupušći z njeje Horjo. „Běž", praji, ..k niojemu bratrej 
a zabub jebo do posleneje nitki!" — Ně, wotmohvja Horjo, ja so 
radšo k tebi přidružu a k njemu iijepóudu; ty sy dobry ěłowjek, ty 
sy mje ua swětło ])ušćił! Tón tamny njekbmanik je mje pak do 
zemje zarył! Krótki čas so miuy —zawistny bratr so zalmbi a z 
bohateho burika bu hoiy khudźinka P . 

JTene s łowo za <lwě. 
Tak dollio hač wěm, sym słowo b a b y d u š k a słyšał a wu-

prajał a ženje sebi při tym njemyslił, zo je to słowo hinak twarjeue 
hae mnohosć druhich. Je mjenujcy zestajene słowo, kaž jicli wjele 
w serbskim nimamy a tež njetworimy. W Pfuhlowym słowniku či-
tamy: „Babyduška (korjeń: baba duška) we Wojerjecach*) bab'duška, 
Feldkümmel, Laveudel, Quendel, Thymus Serpyllum; babyduškojty, 
a, e, feldkiimmelartig, queiidelartig, feldkümmelähidicb, quendelähn-
licli; babyduškojc'e ebenso; babyduškowy, a, e, Feldkünimel-, Quendel-, 
z. B. bahycłuškowe łopjena, Quendelblätter." 

W tutyeh ryněkaeh je słowo babydušk i i dźesać raz trjebanc 
a přez to wjacy łiač nuzne za dobre a prawe spóznate. Wone ma 
za korjeń słowje „baba" a „duška", a chcył-li je štó po nětko pła-
cacych prawidłach tworić. tón drje by prajił a pisał „babiua duška." 

Jeli pak chcył mi štó napřećiwo stupić a prěć a prajić, my 
bycliniy nětko tež „babyduška" tworili, temu stajim kliroble napře-
ćiwo mjeiio „llostok", a inyslim sebi. hdyž to slyfii. budźe kročałku 
do zachy stupić. lłostok piše mjenujcy \v Ousopisu Macicy Serbskeje 
w X I X . lětniku w IV. zwjazku na 42K. stronje: ..Thynius Serpyllum, 
Quendel, Feldkümme]. Babi duška Hl Bab iua d u š k a , płonjack 
Dł. ( = płončik HJ.) — OtV. Herba Nerpylli." 

Z teho wšeho so jasui, zo móže so prajić „babyduška" a tež 
„babina duška", woboje je prawje, woboje pokazuje na tu samu wěc 

*) Wupraia so w Hornjej Lužicy .,Worjecy"a w ])elnjej Łužicy ,.Worejcc". 
njedyrbjařo dha so tež tak pisać, hdyž drje ma tola korjeń „woraó"? Słowo 
..worjeł" möliło wšak tež pytany korjeń liyć, nle kak přińdu worjeły do Worjec, 
snadno z měšćanskim woponom? ale w tym su ti-i Hpy, jeli so prawje do-
pomnim. Sp. 
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a mysl, nijenujey ua duSku wot baby. Praša so nětk, kotre słowo 
je přisprawniše a kotre so nain lěpje spodoba. 

Kaž liižoni sym sponmił, leži nam na jazyku „babina duška", 
a štož ći tak prawje wot buby dźe, je ci kóždy čas lubše. Temu 
napřećiwo pak dyrbi so prajić, zo je wnraz „babyduška" přispraw-
niši, přetož k prěnjemu ma dwaj pismikaj mjenje a woznamjenja 
tola cyle to samo, k drubemu wuěinja jenož jene słowo, a to je při 
mjenje za wěc, při wěcowniku Substantivum-Haiiptwort, jara wažne, 
štož nam skłoujowanje derje wujasni. ,,Babina duška" měła so 
skłonjować: i i . babina duška, (I. babiueje duški, D. babinej dušcy, 
A. babinu dušku, V. babina duška, L. babinej dušcy, S. babinej 
dušku. Temu napřećiwo pak měło „babyduška" so skłonjować: 
N. babyduška, (1. babyduški, D. babydušcy. A. babydusku, V. baby-
duška, L. babydušcy, S. liabydušku. W prěńšini skłonjowanju niam 
dźěwjatnaće pismikow wjacy, te sym w posleńšim zalutowal, a to je 
bódnje lutować. 

Sto pak z tajkebo přemyslowanja slěduje? Wotmolwim: Zo 
móžemy w našej ryči teź z dweju wěcownikow zestajene wěcowniki 
tworić Nic pak tak, kaž w němskim, lidźež so dwaj nominativaj 
ženitaj, ale z geuitivom a nominativom, tebo dla njeprajimy ,,baba-
duška" ale „bal)yduška", nic wodapad ale wodypad, nic pismowjedźeř 
ale pismawjedźef. H . J. 

P ř i s p o m n j e n j e . Forma „Wojerecy" je lěpša dyžłi „Wo-
rjecy", přetož tnto město je k česći wěstebo „Hojera serbski: Wojera" 
tak mjenowane. Němski rěka: §ot)er§Werba. Přirunaj: Q3tfcf)of§= 
TOerbit = Biskopicy. 

W serbskej ryči mamy tež bišće jene druhe słowo, kotrež je 
tak tworjene, kaž „baby duška" mjeuujcy „kozy broda", kaž so wěsta 
družina b r ibow mjenuje, a zda so nam, zo tu njeje G e n e t i v u s 
słowow baba a koza, ale zo je to A d j e c t i v u m i n d e c l i n a b i l e , 
kotrež pak ma pola druhicli Słowjanowr, kaž n. př. pola Połakow 
hišće swoju połnu formu. mjenujey: babi, babja, babje; kozi, kozja, 
kozje; — tak zo so pola tych b a b j a d u š k a , koz j a b r o d a praji, 
kaž dźě my tež prajimy: wjelča kłilama, a tworimy z cyła wot we-
cownikow, kiž ölowje1 a abo zwěrjo znamjenaja, z připowěsnjenjoin: 
i, ja, je abo y, a, e, dosahace A d j e c t i v a , n. př. myši črij. bowjaze 
mjaso, holči dótk, zaječa nolia, rača šćipalca, wowča koža. koće al>o 
kodče zbože, ptače hnězda, hólča drasta, člowječi ducb, Sokola Hora. 
(Sokolca), kače jejo, lišča wopuš, byči roh, psyče wucho. LK-JL Hora 
(wot: lis = liška). rapače pjero, pawča pazora atd. 
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Dźiwnje je tež, zo rěka: k h u d y babu łojic (iBitttbeřut) fpteiett) 
město: khudu liabu łojić, a zo pndnwnik: bosy, bosa, bose we 
wulkiiu dźěle Serbowstwa. jonož w tcj jeuičkej fonnje ,,bosy" znaja, 
prajiey: b o s y uolia město b o s a noha, kaž w drubicli stronach rěka. 
Skónčnje drje so nětko tež wsiidźe praji: wubli jejo město wuble 
jejo. (AVubli, čěski: ubli |oul)li| = kulojty.) Wot slowa k u l a (^ugei) 
mamy přidawnik k u l i . Přirunaj: kuli rěpa. kuli rić, kuli ritka, to 
je kokoš, kotrej/, je wopuš wutorbnjeua, tak zo ma kulojtu rić. 

Stož pak zestajenje slowow uastupa, dba je sebi serbska ryč 
tež wěste prawidła tworila. Hdyž cbceš wěcownik /. tak mjenowanym 
Substantivom verbałe zjcnoćić, dyrbiš jednory wěeownik w ak-
kusativu do prědka stajić a Substantivmm verbale připowěsyć; n. př. 
zubyboleuje, křižnošeř, kałzaěinjei, slinyli/ař, tobakkurjeř (tola mobioj 
snadź to tež dwě słowje być). Lud ženje ujepraji: zubow bolenje, 
křiža nošeř, kała začinjeř. slinow lizař, tobaka kurjef. Něšto druhe 
je, bdyž so Substantivuni verbale do prědka staji, — potom so hinak 
rjec njemóze, bač: bolenje zubow. nošeř křiža, kurjer' tobaka atd. 
Tež w nowotarskim siowje ,,pismawjedźeř': njezda so nam forma 
p i s m a Genetivus singuiaris być, ale je drje Accusativus pluralis, 
kaž sebi to ryč [>o prawym žada. Pismowjed/.eř mobio tež rěkać, 
ruski: pismowoditel. 

Najradšo nětko dwě slowje z pismikom ,,o" zjenocamy, kaž to 
hi/.om Gricbojo činjachu, a mamy w tajkiin nnstupanjii dosć starych, 
w ludu wukhowanych ])řikladow, kaž na ]>řiklad: staroda.wny, samo-
pašny, Lubora/., Lutobor, Miłoraz, muchoniór a mucboraz (gliegett5 

öilj), kolowrot (kolwrofl') a serbskoněntske: butrobas. 
Kedakcija. 

W o sp řwje . 
W slědowacym podawam wtićah z ryco Dr. Sauerweina (Surowina), 

kotruź tón santy w Grouawje w Hanoverskej k powitanju spěwarjow 
dźeržeše, a kiž w Hildesheiniskieh nowinaeh je wotćišćana, a dawam 
ju wosebje tež tebo dla do Lu/.ičana, dokelź so w njej wjacy króć 
na nas Serbow spomina. 

„Dyrbi-li spěw čtowjeka wo prawd/e polěpšić, dba ma so po 
wćstych prawidłach hajic. Stt drje tež ludy. při kotryeh/ spćw jako 
dźiwja pólna kwětka kćěje a jim tyje. 

Wšitke ludy, kaž daloko su znate, spěwaju. Hdyž d/.hvi — 
,,jednorje ale rjenje" kaž tamny Jend/elčan praji — dolliu pěsnju jeno/ 
na j edyu zynk spewaju. hdyź Kal'1'er w Africy pohladnuwši na swoje 
stadło lěhdy drtihi kherhis znaje hač : ,,Ta kruwa, ta kruwa, ta 
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wulka kruwa, syta je naša kruwa", dlia je tola wysoki skhodźeńk, 
jeli so přiruna ze spěwanjom khutnje zrudneho Samojedy, wobydlerja 
podpołnócnyeh pusćinow Asiskeje, kiž jenož, kaž so zda khěrluše 
hjez słowow spěwa, kiž wšak eyle hinak klinča, hač Mendelssolmske. 
Jeho jednore, bjezsłowne bórěenje, kaž sym je sam słyšał, drululy 
zrudne, drulidy wjesełe, wopřija, drje najnižši skhodźeńk člowskeho 
spěwanja, wroliłowe ćikotanje ])řirunane z niin je zwjeselacy hlós. 

Tola wo druhich ludaeh ohcych ryěeć, wo ludacłi, kiž z nami 
(Němcami) na. riinyin skłiodźeńku kmanosćow steja, a kotrež z uami 
přirunać móžemy. Tam klinči na słónčiiych pobokach Karpatow a 
łidźež w horcoće ćoplišeho podnjebja tokajske wino zrawi, — tam ktiiiěi 
na dalokej wuherskej puseinje ze rta pastyrjow a winicaijow mnolia 
pěsnja, kiž so nam liłuhoko do wutrohy zaćišći, a mnolii hlVis, kiž 
ěasto njezjabka z moll do dur ał)o z dur do móll překhadźa., ze swo-
jimi dołliimi słabje doklinčacyini zynkami, kaž hy je z ćežka žadyu 
komponist wumyslił. 

Tam klinči w jasnych nocacli dałokelio sewjera, na hobrskieh 
horach norwegskicli ałpow z Jiuhy pastyřkow mnoliosć (łźiwuych 
pěsnjow, mnohi dałoko klinčaty juskany spěw za rozpróšeue stadła, 
kaž jón nicłitón njewospjetuje, kłiiłia snadno někak tón sławny se-
wjerny wuměłc na swojich łmslacli. Tam klinči w hliži wěčnelio 
sněha mjez pastyrjom a pastyřku z wumyslenja wokomika muolii 
žortny wotměnjawy spěw po wěstym liłosu ze stajuje hinajšimi sło-
wami, kaž je začuća a wołistejnosće z myslow wuwjedu. 

Tam spěwa k dołliemu ranju samotny Finski mjez swojimi 
lěsami a swojimi „tysacami jězorow" prastare pěsnje, kiž powjedaju 
wo bohach a nykusacłi, z kotrymiž běše něhdy jełio fantasija ćmowe 
lěsy a ćěmne jězory napjelniła. 

Tam žorli so z huby rusowskeje burowki, a runje tak při na-
šicłi najbližšich susodach, při S e r b a c h , kaž při wšitkicłi tych drn-
hich ua zynkacłi a pěsnjach bołiatycli słowjanskich splaliach ijenje-
łiłósna, stajnje so wonowjaca nmohosć pěsnjow, z ćicha a luboznje 
šeptajo, kaž skradźna potajnosć liowrjaceho lěsa, ale bohužel te same 
před sekeru našeje stajnje pokračowaceje kultury, wšitko zarunacej. 
z poslednyni łiowrjenjoni lěsow na wěčne woněmja, To njejsu JK-
suje, kiž je wučeř" wučił, kiž mółił snadno liudźbu lńźko do pra-
widłow zwjazać; to su zyuki, wotposłuchaue šučatym žolmam, how-
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rjatym lěsam, hrimatym wětram a iifolatym ptačka.m; to su hluboke 
zynki přirody, kiž su •/. wutroby wusli a, k wutrobje ryća. 

Z tajkebo skhodźeńka je spöw w sewjernycb .Xěmcaeh dawno 
wotstupił, wón je tudy jako dźiwja rostlina zwjadnyl a žiwi so jeno 
jako plahowaua rostlina, jako wuměłstwo. Snadno přinjesechu naši 
prawótcojo, jako so ze sewjera do našeje nětčišeje domowiny zaćiš-
ćachu, rune bohatstwo pěsnjow ze sobu. kiž liišće dźensniši dźeń na-
šicb sewjernycli splahabratrow, Danskieh, Norwegskich a Šwedskieh, 
wuznamjenja. Ale krutosć dobywarja, Korle wulkeho. wliw juźnycb 
Němcow a skóněnje relormacija podtłočowachu našu staru ryč a wu-
čisćowacbu tak, štož snadno wot starych pěsnjow mějachmy. 

Nětko je naša přisłušnosć, spěw po prawidłach wuměłstwa 
hajić. Do kajkich njedostatkow spěw sain wot so přińdźe, widźimy, 
hdyž na młodźinu, ze šule wupušceuu kedźbujemy, kiž hišce k spě-
Avařskemu towaistwu njesłuša. Mjez nimi iijezaklinč.-i rjane ludowe 
pěsnje, kaž pola našicłi susodow k ranju a k połnocy atd., ale hrozne 
zynki žadławeho tingeltangela abo nowše spěwy barłinskich hasow, 
abo kiž před lětami tam nowe běchu. Hdyž tajke smjeće našeje 
civilizacije wuši nam čwiluja, dha drje začuwamy druhdy wutrobne 
žedźenje za dźiwjorjanymi zynkami wuherskich cyganow abo norweg-
skicb pastyřkow, abo za khutnje zrudnymi hłosami mołhojteje Finni-
skeje abo luboznycli B ł o t o w w De łn je j Lužiey." 

H. Jórdan. 

rJři I t u d v š i i m a Kaiž icy . 
Kaž kóžde leto, tak tež je lětsa „Serbske lutherske knihowne 

towařstwo" w swojim nakładźe wudało „Bibliski pućnik za wšitke 
dny lěta 1877. Zestajauy wot J . E. Wanaka, fararja we \Voslillku.'• 

Wopřijeće Łužičana čo. 1. 
Kalenki. Spisał RadyseiT). (Styrnata dźesatnja.) — Statistika Serbow 

w Sakskej. Zestajał M. Hórnik. — Lubosćinske nalěćo! Wot B. Muki 
Młynkec Hanka. (Bajka z ludu.) Podał M. Žur. — Krawski a dwanaćo hobrjo. 
(Bajka z ludu.) Podawa ,T. B. S. — Dwaj dońta.i. (Ruska narodna bajka.) 
Wot P. — Jeno słowo za dwě. Wot H. ,T. — \Vo spěw.jo. Wot H. .lóvdana. 
— Z Budyšina a Łužicy. 

ćišć Smolerjeo knihićišćeřnje w maóičnym donije w Budyäinje. 



ŁUŽICAW. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Wosomimty lětnik. 
Zamolwity wudawai: J. K. Siuol ł łř . 

Wukhadźa kóždu druliu sobotu měsaca. — Płaćizua cylolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 2. Februar. 1877. 

Wopominanja. 
(Po južnoserb. lud. pěsui.) 

Zrdune holčo sylzy ronjo dźeše: 
Dopomuiš so wutroba na časy, 

Jako liišce moja samsna běše, 
Kak so tehdy hordźeše we krasy! 

„Holčka, to sy prjedy wjedźeć móhła!" 
Pukotata wutroba ji napřećiwi: 

Zo ma paeboł přeco słódke słowa; 
Lesd a falš pak we wutrobje žiwi. 

Tebo ruujeća kaž ujebjo jasne 
Z časom zbywa, z časom zawróćene, 

Tak tež luboli' slubjenja su krasne, 
Swěrnosći pak njejsu poswjećene. 

Hdyž će koši: brać će budu! praji; 
Hdyž je košił: čakaj do nalětka! 

Nalećo so niinje, hólc so taji: — 
Bórzy /ahorja joli' druha kwětka, 

Prawje maš, acłi duša wopušćena! 
lióh skić kóždej holcy tajkoh' myta, 

Kiž wot lubosćiuskich mysłi zaslepjena 
Pola bólcow stajim swěru pyta. W . 
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Ißoži wječoi*. 
Spisal W j e 1 e nt ě r. 

Pokoj kiiježi, swjatoěna ćišina wšttdźe a tysaey hwězdźičkow 
xhladuja z ćěmnych dalokoseow dełe, kaž tysacy wóčkow, wobkedx-
bowacych a tak rjec stražacyeh swjaty nter, kiž dźensa wobdawa tež 
bjezpokojntt zeinju. A słyš, ze wšěcli stronow zjewuja z mócnym 
błosom zwouy přez eichu krajhitt radosee połntt powjesć, zo je so 
swěta zbóžnik narodxil, zo by jemu wěrny niěr a pokoj přinjesł! — 

0 tróstowace slubjenje, čełio dla so njedyrbješe dopjelnić? Cełio 
dta njespózna swět jelio, kiź jeiiiu poskicowaše jeničke, uajwjetše 
kttł)ło, ntěr? čełio dla polilušiehu njepřewinjene rozžah.Iosće, njespo-
kojne bonjenje za mornym zbožom liłós telio, kiž jeno móžeše dać 
swětej wěrne zbože? — Acii wšak tež njeběše za muje, tutón wječor 
junu wječor radosee, wšak tex njei)ozběkowacIm zwuki zwouow něbdy 
nioju wutrobu k čistym zařaicam, ale ryjachu njesiuilnje w njej, kaž 
wótre mječe! Ja zhladowaeh łiorje k hwězdam a iijenióžach so 
wjesełić; zanikiijena l)ě moja wtttroba powšitkoniiiej radosći a kaž 
hruby zymtiy wětr łiowrješe w njej, kajace so dopomnjeće na něli-
dnše rjeńše hody, A kak tež clicyle mje pozběhnyó zwony k swja-
tym začućani, lidyž wulmdźowaehu we ntni jeno želtiosć a dopom-
njece prudźace, kotrež mje stajnje ćwilowaše, dopomujece na winu, 
kotruž snadź nilidy njemóźach zarunać. 

Haj. sym drje sjiytał zmßrować wjeeace swědonije, naspjet 
wjosć do wutroby ntěr, kotryx mje prjedy wozbóxnjowaše na tymle 
wječoru, sytu drje lttisfo zliladowal horjc k hwězdam, žadosćo za 
tróštom dwělowaceje wtttroby wšak nihdy, uilidy so nti to njecliaše 
radźić. Kaž lód a skora wobdawaše stajnje dušu ćěmna strttchłosć a 
žana jasna, lirějaca prułta njemóžeše predobyć tittu skortt. — Počach 
łtižo dwělować, zo so mi wróći łtdy wjacy štož běcłt wot so storčił, 
łtač tež so nětk kajach, zo łały wjacy nrje wokřewi pokoj — wšak 
zntitřkotnny wołteii njeinóžach poclusyć. Ü, zo bycłi wobkhował nje-
winowattt swojtt wutrobti, zdyciiowaclt, zo njebych so podnurił do 
blyšćacełio bjezdna žadoscow, ja bych był zbóžny a w měrje žiwy! 
— Słyš radostne wyskanje dźěći. kotrež njemóža dokhwalić rjauosć 
darow ijoxeho dźěsća, sły.š niać napominać wobdarjeno k posłnš-
iiosći a k dobrentu zadźcržeitju, zo bycłiu so z tym dxakomne 



wopokazałe Božemu dźěsću a tak wěste byłe, zo přichodnje na nje 
njezabudźe — to njemóžach słyšeć, bjez teho zo njebych z bolosću 
spomiual na tamny wječor, hač mje mać wobdari bohaće, zo sebi 
wjac nježadacli, z wutrobu, kotraž wutrobu moju pozběhowaše, wu-
pjelnješe a spokoješe cyle! — A wone so njedyrbješe dopjelnić, 
maćerne přeće a žolmowanje . . . . a tola, tola Słyš dha 
podawizny mojeho žiwjenja, kotrež stajuje zwostanu wmojiin pomjatku. 

I. 
Běše to před pjećimi lětami. J a běch w zdalenym městačku 

na akademiji přihotował so na hajnistwo a nětk běeh dom přišoł, 
zo bych po někotrych njedźelach wotpočnjeiija pola kralowskeho 
hajńka, kotryž w mojej wótcnej wsy bydleše, službu hajńskeho na 
so wzał. Běše to zbožowny čas mojeho žiwjenja: lubowach, a buch 
lubowany. — 

Dawno hižo so mój znajachmoj, lubozna Hańžka a ja. Hač 
ju ja k prěnjemu razej widźach, běch hišće třinaěelětny hólčec. 
Mějachmy tehdy kermušu, na kotruž bě tež přišła Hańžka k našemu 
susodej, hdźež běch ja kaž doma. -— K Bětčicom — Bětka mjeno-
waše so uaš susod — khodźach dźě tehdy dźeń wote dnja na pjerje-

I drjenje, z Bětčic Pětrom khodźachmoj jedyn dźeń kaž druhi hro-
madźe do šule a ze šule a popołdnju, hdyž njeběše ničo wjacy dźěłać, 
do rybow, abo w zymje hoirjachmój husto při pjerjedrjenju wjelka 
přez wjesny liat: ze słowom, hdźež bě z naju jedyn, tam tež njetrje-
baše dołho za druhim hladać. A duž njebě dźiw, zo tež na ker-

I mušu k susodej dźěch, dokelž měješe wón wjele hosći a pola nas 
! so mi, hdyž skoro nikoho njemějacbmy, wšo prózdne zdaše — a 

trjechich tam tež Hańźku, Zjiřećeiiclimoj so bórzy a za cyłaj dwaj 
• dnaj so jeno z rědka rozeńdźechmoj, a na třeći dźeń hdyž dyrbješe 
. . so wona zasy na dompuć hotować. njemějach nihdźe měra a po mi-

nywšej so kermuši styskaše so mi tutón króć wjele bóle hač hdy 
prjedy. Hańžku běch z Bětčic Pětrom švvarny kruch puća přewo-
dźał a při skónčnyui rozeńdzenju ji dał ruku, kruće ji přikazujo, 

• zo tola k lětu njeby zabyła přińć do S. na kermušu. Domoj při-
šedši njehonjach so wjacy z Pětrom po wsy, ale dźěch mjelčo dom 
a zwostach tež tu ćiclii. P>6 mi tak dźiwno a styskno — začuća, 
kotrež drje nastawaja po wjeselej kermuäi, hdyž su hosćo wotešli, 
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a wšo so zda ciehu a wopušcene. Dndtu wimt drje telidy njeniějach 
zruduoscV? A \vo prawdźe, ]ědy so niiny tydźefi a kermTiša bě 
tak kaž zabyia. Z Pěirom pytnch sebi swojo wšědne wjesele a tak 
so dale miuycbu moje dźčćaee ilny, bjez teiio, zo by so što na-
spomujenja bóduelio podalo. IJěcli do šule wukhodźił a dokelź 
niějach lóst do hajnistwa, ila nije mać po radźe kralowskelio hajüka, 
pola kotrehož chcych najprjedy do wučby zastupić, ua uěkotry čas 
do wyššeje Sule, zo bych pozdźišo do T—skieh hajńskich šulow za-
sfupił. To drje mi woprědka tak prawje do hlowy njechaše, dokelž 
clicych iiuydom do lěsa, hdźež běch hižo tak mnołm łiodźiuu rady 
přobywał, tola podacli so do teiio ua předstajeuje hajuka a iuaćerje, 
zo budu potom ćiin wubjeriuši hajnik a zo uźe so te lětka tak spěsnje 
niinu. Duž dha woteńdźoch z doluej uadźiju a z dobrymi předewzaćemi 
do cuzby, lidźež tež so mi po přewinjeuyni styskanju jara derje 
lubjese. Přikkadźejo kóžde leto ua uěkotre njedźełe domoj, pře-
žiwich tam někotre lěta bjez wosebitycii připadow. Na Hańžu w 
tutych wobstejnoscach, so wě, wjacy njeniyslach — tola z dobom 
dvrliješe wona započeć měć za mnje wulku wažnosć! — Prózdniny 
bćchu mi donia wjesele, přespěšnje woiběžałe a ehcyeh hišće dóńć 
k Bětčiconi — hdźež tež uetk husto a rady pfebvwach, zo bycli 
jini w Božemje prajił a jiotoni zasy so ua puć podał, — duž trjechich 
tam Hańžii k druhemu razej, kiž njebě wot tanmcho časa wjacy do 
S. na kermušu přišła, nětk pak na přichodne lěto k Bětčicom so 
přistnjiła. Dźěóa.ee moje začuća drje běchu so eyle zhubiłe — dawno 
njemyslach wjacy ua uju — tola spóznacli ju na prěui pohlad zasy 
a ju tež do S. powitach. Cěmne doporanjeee poča so we mni roz-
jasnjeć a někajka přikhilnosc' skhadźeše w niojej wutrobje k njej, 
kotraž bě mje hižoni jumi tak ziijimała. Spytacli so z njej dać do 
rozmolwy, ł)jez teho pak, zo byeh sebi zwěrił, jej kruće do wočow 
pohladać. Wo prawdźe njebě teź rozinolwa wubjerua a poćahowaše 
so jeno na wšědue wěcy. Wopyt ujetraješe dolho, dokelž dyrbjach 
tola hižo khwatać; prajaeh dha wšěm w Božemje a Haiiźi přidaeh, 
zo drje změjemoj k lötu wjacy přiležnosee so rozmohvjeć. TVona 
nii uičo njewotmoiwi — ale ja dźčch z dźiwnymi myslemi wot njeje: 
běše mje cyle rozmućiła. Tola ja njeiuejaeh časa, tele mysle, kiž 
bć we, mni wubiidźihi, dałe rozprasć: daloki puć leźeše přede muu 
a ja dyrbjaeh spěchować, zo bycli jóu skerje dokoujał. W dalokosći 
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pak wuinolowaeh sebi Hańź.ku cyle luboznu: llyčał z njej beeh, haě 
runje jeno krótku khwilku, a přidach, zo je bylo kóžde jeje słowo 
]>řekladźene a. mudre; běch pytnyi, zo njeje, kaž husto druhe holcy, 
překhwatana, ani za haru hladaca, ale rozomua a ćicha, a tola 
wjesela. — zdźeržliweho, ale čuoiweho wa.šnja, z cyla: přijomna, haj 
lubozna; zwonkownje myslach wšo na njej namakać, ätož jeno sebi 
přejach, byrnje ju hišce kmanje njewidźal, bě rjana, něžna. — Jeje 
wobraz nije wjacy njewopušci; husto běcli w niyslach při njej; wjele 
bóle so cyle lěto na prózdniny wjesehich, haě hdy prjedy ;i nje-
móžach je skoro dočakac: dyrbjachu dźě mi rozjasnić, äto žadam a 
što směni žadać; clotal to tola tak prawjc njewjedźach. Duž tož 
prózdniny, hdyž tti skónčnje běchu, z radoscu powitach a uičo mje 
njemóžeše dlěje zdźe-ržeć, spěchowach jeno domoj. — A hlej hižo 
tu běch. Hižo padachu směrki na z.cmju, a ja niučny, přejach sebi 
měr. Ale z wjeselom zabych na wšo. Mnć so tež jara zwjeseli na 
mojim zbožownym doniojwrótu a, naprašowanja njeměješe kónca. J a 
wotmohvjach na wšo j-ady. wjesely, zo móžu zasy widźeć lubowauu 
maćeřku a znaty dom, zo móžach wobliladować zasy wšě lube 
městna. Při tym wotstupi mysl na Hańžii bóle do zady, woteući 
pak ciiu mócnišo, hdyž běeh doma wšo zasy widźal a tak ua dom 
so přiwučil. Byelt drje nětk rad šol tež k Bětčicom so pokazać, a 
ji prajil, zo tu nětk synt dopominajo ju na lońše nioje słowa; a wu-
powjedał ji wšo, štož mějaeh na wutrobjo — wšak myslach, zo z 
tym [iřeradźu, Stož chcych měć hišće iajne. Tak wotstorěich swój 
wopyt hač do jutřišeho dnja, a přemyslach, što byeh ji rjaneho prajił 
a kajki žort bych ;ej přihotowal, a dźěch na dźensiše spać, dokelž 
běcli mučny, zo byeh był w swojich myslach sain a njemyleny. (Jma 
podpjeraše tu ntoju fantasiju a, z najrjeńšimi wobrazami wusuych 
skónčnje, přemóžeuy wot miTČnose;e, zo hych we snje sebi je dale 
wumolowal. 

Nazajtra móžnch nětk bjez stracha, zo bych so přeradźil, hić 
k Bětčicom so pokaznć. Njedočnkaeh ani wječora, lidźež bychu 
woni wjacy khwile měli, zo mnu posvjedać, dyrbjach jti připołdnju 
z najmjeńša widźoc. A přiiidźech tam : naniakaeh wšitko njezměnjene; 
witachu mje přećelnjc a tež Hańža da mi rnku. Ach to mje činješe 
zbóžneho! ^jemyslaeh netk, zo byeh přirttnał Hanžti z wobrazom, 
kotryž běch sebi prjedy predestajał, njekedźbowach na jeje zadźer-
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ženje — wjeselach so jeno, zo móžach ju nětko z wočomaj widźeć 
a husćišo z njej ryčeć. A mi bě to dosć! — 

Widźo, zo nimaja khwile so zo mnu rozrvřować, byrnje mje 
tež radźi widźeli, prajach, zo wjcčor zasy na bjesadu přińdu a běch 
zwěriwy dosć, pohladać při tutych stowach na Hańžu, liač njebych 
móhł čitać w jeje wobliču, zo je jej to lubo, myslo zo wona tola 
tež tak čuje, kaž ja — ale wona činješe, kaž by to njesłyšała. Nje-
přijomnje přesłapnjeny woteńdźech, haj móhł rjec trochu mjerzacy. 
Běch sebi wšo tak rjenje předestajał a nětk, što tu namakacb? — 
Nětk hakle počach myslić, što ja po prawym žadach. A namakach, 
zo běch jej runje tak wjełe, kaž žadyu druhi. A smědźach dlia tež 
što wjacy wočakować? Kak móžach što wočakować wot njeje, kiž 
mje hišće njeznaješe, zo snadź by spominała na tamny čas, hdźež 
běch z njeju hrał, a to z tej samej wobstajnosću, haj njerozmysle-
nosću, kaž ja? Kak móžacli přeć sebi, zo by nije lubowała, kotruž 
sej njedobych, tak kaž clicył ju lubować ja? A ja njelubowach ju, 
zo by mje lubowała? 0 sebjepašnosc: wona dyrbješe wotewrić mi 
swoju wutrobu hnydom, jako bě mje wohladała, dokelž by to mje 
spokojiło! Tole rozmyslich sebi, a wšo so mi rozjasni a buch zasy 
měrny. J a sam lubowach ju, bjez telio zo bych wjedźał, čeho dla, 
ju do cyła njeznajo. Chcych teho dla ju wobkedźbować, je-li mo-
jeje lubosće hódna, a je-li, ju sebi dobyć, w druhim padźe pak ju 
zabyć! Tak widźach so na dobo tak daloko wot postajenebo kónca, 
njewjedźo, hač tež jón hdy docpěju; tola njezhubich nadźiju: při-
khilenje k njej njeda so tak khětře podusyć a štó dha wě, hač njeby 
tež wona mi była přikhilena? — 

W tajkich myslach přińdźech wječor zasy k Bětčicom a běch 
tež dale stajny bjesadnik pola nicli, přewodźacy Hańžu, hdyž jeno 
so hodźeše, w jeje počinkach, słowach a zadźerženjach, tak jara, 
hač bě mi móžno, njestroniscy. A zawěsće tež njetrjebach so dołho 
rozmyslować — hladach tola přecy při wšej prócy z jebacym wóčkom 
na nju: běše, štož zwonkownosć nastupa, drje nic krasnica, ale z 
jeje małeho wobliča hladaše mile so želace čorne wóčko tak přećel-
nje, čei"wjene ličko kćěješe na nim tak lubozne, róžowy hort móžeše 
so posměwkować tak wabjacy, zo wšitke njedospołnosće w nim so 
zasćinichu. Snadź njeby tole druhi namakał tak dospołnje, kaž ja, 
tola njewinowatu dobru wutrobu dyrbješe kóždy česćić, kotraž so 
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w,Turaiese w dobroćiwym wobliču, přez jeje překładźenu, drje nic 
slebrozwučnu ryč. dyrbješe wobkbad jeje z kóźdym mjenowac lubo-
Sćiwv Taike nazhonjenja móžachu mje jeno sputac lusce .wjerdziso 
k niei - tok n.je boleše tan.ne ćicbe. zdźeržliwe jeje waSnje, kotrez 
b e so mi tak lubile; stupase mi tola wSudźe do puća. 0 pvach ju 
zabawjeć na wSě waSnje: powjedach ji zajimavve wěcy z bhzkeho a 
dalokeho sweta, wot kotrehož běcb tola tez kruch w.dzał. klmtne 
J /o r tne , spěwach ji rjane pěsnje, a hdyž pytnyeh, zo ma na spěwje 
naiwiaey radosće. přednosowach JI tak želace. hnujace spěwy,_ do 
hrtrvchř pytach zawalić swoju samotnu /adosć a bolosć, zestajach 
drie^sebi sani tož druhe. do kotryeh/ wulinyeh cyłu swoju wutrobu 
_ a\vona posłuchase hnuta na ćichu /el, dźakowašc so nn za to 
wiesele ale bě to wšo, štož móžach docpěć! Njeehase snadź rozynuć 
Joiej źakhowanej skórźbje a zaepewaSe mje? - to mje polmuwaše 
ćim bóle polóžić wutrobu /e žarowacej pěsnju. z kotrejž chcycb hnue 
twierdu jeje mysl; abo njemóžeše wuslědźić w njej, za cnn prepjel-
niena wutroba žadosćeše? - to n.je zasy zbudźowaSe . . ach, nje-

,.;,.}, sei ii wotkrvó wutrobu; přotož bojacb so před zmcacej mje 
zwei' suadź wěslosću a znjesech tola rads, bolostnu, ale dowěrjacu so 
njewěstosć: porokowace jeje zacerwjenjenje a bojazue so woban.nje 
bv mie dvrbjało na wěcne zaserić z jeje wozbožaceje blizkosce; tak 
nmiach z "naj.n.eńša tróšt jeje napohlada a uadźiju skónčneho myta! -
Kak běch so ja cyle přemenil! Hewak běSe čas pró/dmnow cas 
rozpušćenosće, zhromadnebo wjesela. čas towařšnycb wme ow a skba-
dźowaniow. kotrež wšitkich zjenoćachu, k.ž mějacau tehdy bjez-
starostnv čas, a nihdy ujewutrach domach scdźo, n.jez tym zo 
towařšojo złětowachu, kaž nazymu Skórcy zlětuja po yysok.cn s o-
m a c h \ jich liřba so ptisporja! Ach kak hö to nětk l.mak: zdało-
wach so 'iicli wjcsela, hdźež jeno mó/ach a najradso zaryty do swcmcb 
n.yslow khod/ńch a sydach po san.otnych městaeh. Tak starosćiwej 
maćeřcv njemóžeše tajne zwostać, zo n.je nöšto bjczpokoješe _. jeje 
ked/bnosci njebě će/ko. wuslödźić, kajki ćěmny duch mje wobknje-
žcše A sće/ka drje bvcb hdy swoju boja/nosć přewiuyl, njeby-h 
mi woua. kotraź drje ju wot dołhich zymskicb wječorow sem lepje 
vnaiešc hač ja - a tebo dla mi teź njnvolm-a.se - ujeby-li mi 
woüa nowu dowěru pr.dala. ..Dźi jeno bjez starosće hišće to posleuje 
lěto a potom dźě so wso namaka!" znapřećiwi mi wona, hdyz 

yysok.cn
njnvolm-a.se
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spomnich, što lěto sobu přinjese. A ja móžacli měrniši so na puć 
podać: wšak maćeřka dźěl mojeje starosće na so wza. 

(Pokračowanje.) 

Sokratesowe poslenje wokomiknjenja. 
(Spisał H. F . We l i l a . ) 

Sokrates bě sławny, haj, najslawniši grichiski filosof abo mudry 
w grichiskim hłownym měsće Athenach, wot nizkeju staršeju (jeho 
nan Sofroniskos bě rězbař, jeho mać Faenarete pak baba) w lěće 
469 do Khrystusa narodźeny a po tajkim w 5. lětstotku do Khry-
stusa žiwy. Ze swojim mócnyni a jasnym, stajnje rozponnrjacym a 
w myslenju napjatym duchu bě wón njesmjertnosć člowskeje duše 
a jeje bójske sempřińdźenje zpóznał. Wón bč zpóznał, zo je wyšše 
bójske byće, z kotreliož člowska duša swoje nastade ma a wukhadźa. 
Na tuto bójstwo a na tutu bójskosć tež teho dla, so za nim pytajo 
a slědźo stajnje pokazowaše. — „Zpóznaj sameho sebje" bě jeho 
krute žadanje na kóždeho; a zo jemu tanmi bohojo abo přibohojo, 
do kotrychž grichiski lud tehdom wěi-ješe, dosć njeběcliu, zo jich 
wjele bóle za wopačnycli a kničomnycli dźeržeše a jich zacpiwaše: 
to njezda so nam dźiwne. — Jeho cyłe žiwjenje bě jeničcy na 
wšitko, štož bě dobre a khwałobne, na wšo, štož je wěrne, prawe a 
sprawne, na wšo přistojne, šwarne a nadobne, na wšo kmane a wu-
žitne, na wšo wo prawdźe rozomne złožene; jeho skutkowanje cyle 
zhromadnemu a zbožu druhicl) poswjećene. Za tajkimi počinkami 
so wón stajnje pytaše; za wšěm dobrym so bjez přestaća prócowaše. 
Na zwonkomne, ćělne ničo njedawaše; najnuzniša, špataa drasta 
jeho stawy kryješe. W nim bě jenož jeho ducłi žiwy a dźělawy, z 
kotrymž, na derjehiće druhich zmysleny, druhicb wo naležnosćacb 
žiwjenja rozwučowaše. jich ducliomne póznaće wo nim porjedźowaše 
a jich zmyslenja a wolu k wšemu dobremu nawjedowaše. — 

Tu jeho žiwjenje, skutki a wučliy dróbnišo wopisać, nimamy 
za naše postajenje. Za naše wotpobladanje jc dosć, hdyž tu hišće 
na to spomnimy, kak žadyn dźiw njeje, zo Sokrates to, do čehož z 
połnym přeswědčenjom wěrješc a štož bě za wo jirawdźe wěrne a 
prawe, kmane a wužitne, za dobre a nadobne spóznał, tež dale wu-
přesćerać pytaše, druhim k jich zboźu sobu dźěleše a druhich k 
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dobrym počinkam a k wšeniu nadobnemu nawjedowaše, to wšitko 
pak darmo a. bje-wšelio dobyika za samebo so ěinješe. Tebo dki 
zhromadźowaše wón wosebje mnoliicb młodźeneow wokolo so, po-
wučowaše jicli, so z niini rozmolwjejo (rozryčowajo), spomožowaše 
jioh póznaću w dobrym, rozpoiiinjowaše a wukładowaše jim swoje 
wučby, pytaše jich wolu k dobremu posylnić, porjedźowa.še a po-
lěpšowaše jicli napoblady a zapřijeća a prócowaše so, jicb w dobrym 
póznaćii dale a dałe wjesć. Tak bě Sokrates ta najrjeniša pycba 
swojebo wótenelio kraja a jeho injeno, njesnijerlne a z jasnvmi pismi-
kami ua wěčne do knibow stawiznow zapisane. błyšći a zyboli so 
tebo dla hišće dźensa jako jasna bwězda na grichiskim njebju. — 

Wšitko dobre ma tež swojieb přećiwnikow; a tak tež so So-
kratej dźěše. 

Tak mjeuowaui ..sofisto.io'1 wustupicliu iiřeciwo ujomu a wob-
skoržowaclm jebo: zo nowych bohow wuči a niloslźinu zawjeduje. 
A lilaj wo prawdźe! w lěće 400, po druliich oi)9, do Klirystusa bu 
wot areopaga (to je: najwyššeho sudnistwa w Athenach) nad nim 
„winowaty" wuprajeny a wón tak k smjerći zasudźeny. Wo hnadu 
prosyć, njedźeržeše wón za, dostojne; wo swojej njewinje přeswědćeuy 
wupraji wón krótko a mócnje, zo je :-J0 lět jeho jeničke próeowanjo 
to było, swojicli sobučlowjekow polěpšować a zliožomnišich činić; 
k temu pak je so wot bójstwa powołauy čuł, kotrchož wotsudźenje 
wyše waži, hač to wšitkich Atlienarjow. K smjerea wotsudźeny 
dyrbješe wón khelich jiića z jědoni nainćšaneho wupić a tak sameho 
so morić. To bě tehdom poła Gricliow wašnje, k smjerći zasudźenycb 
wo žiwjenje přinjesć abo skóncować. — 

Sokrates sam nam ničo wo sebi w pisniach zawostajił njeje. 
AVšo, štož wo nim. jelio žiwjenju, jeho wuěbach a powučowanjach 
wěmy, su miiii někotři jelio wuěomnicy napisałi a we wjacorych 
knihach zakhowałi. Tón uajsławniši mjez tutymi wučomnikami bě 
pak P l a t o ; hewak tež štyrjo druzy: E c h e k r a t e s . Eaedon , K r i t o , 
A p o l l o d o r o s . — 

Waźne, wulcy waźne su Sokratesowe ])oslenje wokomiknjenja 
a wubudźuja tež nas křcsćijanow k dališemu rozponinjenju. Te same 
je nam Plato w swojicli knihaeh, kotrymž je k ěesći spomnjenelio 
wučomuika mjeno: ..Fajdon" dał, w rozmolwje mjez Eühekrat );n 
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Faedonom. kaž bě jieh knjez a mištr Sokrates sam tak to wašnje 
při wučenju měł, takle wopisal: 

Eehekrates: Běše ty sam, niój Faedo! na. tamnym dnju při 
Sokraće, jako wón w jastwje tóu jěd piješe abo je tebi štó drnlii 
wo tym powjedał? Faedon: J a sam, Echekraće, tain hěcli. Eehekr.: 
A što bě, štož tóu muž přetl smjerću powjedaše, što jelio poslenje 
ryče? a kak wumrje wón? To bycb tak rady slyšal. Niehtó wot 
našieh měšćanow z F l i u s a 1 ) nětk husto do Athenow njepućuje, a 
tež wot tam njeje nas hižom dołho niclitó wopytal, kiž hy nam po-
wjesće wo tym přinjesć móhł. Tak wjele jenož smy słyšeli: Sokra-
tes je jěd pił a je wumrjeł; hewak pak nic to na.jmjeńše wjacy 
słyšeli njejsmy. Faed.: Xiěo wot jelio wotsudźenja k smjerći? 
E. : 0 haj, to je nam něchtó powjedal. Kak dha so to sta, na 
tym so dźiwamy, zo bu po jelio wusudźenju jeho Avotprawjenje (Hin-
riehtung) tak dollio wotstorčene? Kak so temu niěješe, mój Faedo? 
F . : To so tak cyle dźiwnje ěinješe, Echekraće. Sta so mjenujcy 
runje won, xo hu łódź, kotruž Athenarjo kóžde lěto na (kupu) 
De los 2 ) scelu, tón dźeń před jeho wotsudźenjom wobwěncowana. 
E.: A kajka je to łóclź? F . : Ta sama, na kotrejž je, kaž Athenarjo 
powjedaja,, T l i e s c u s 3 ) junu tamne dwójcy sydom dźěći na kupu 
K r e t a 4 ) wjezł. kotrymž je tam, kaž tež samemu sehi žiwjenje 
zdźeržał. Telidom sčini město, k;iž rěka, A])ołlonej5) to slubjenje. 
jemu, jeli tych młodycłi ludźi při žiwjenju zdźerži, kóžde lěto na 
tutej łódźi rjane a bohate darjenja na Delos póslac;. A to so wot 
teho časa hi.šce nětk a kóžde lěto stawa. Dokelž pak so nětk po 
zakouju prjedy hač so tuta łódź zasy njewróći, nichtó zjawnje wot-
prawić njesmě, dha so tak dołhi čas niiny wot Sokratesoweho wot-
sudźenja hač k jeho smjerći. Tak dołlio hač hě Sokrates w jastwje, 
dha my jeho kóždy dźeń wopytowachmy. j\ły so teho dla w sudni-
skej stwě, w kotrejž bě so jeho wotsudźeiije k snrjerći nad nim 
wuprajiło, skhadźowachmy a wotčakowaclimy tam, so rozmolwjejo, 
hač buchu nam jastwine durje wotewrjene. Tak ruče hač buchu 
tute wotčinjene, podaclimy so k njemu a přehyohmy najbóle cyły 
dźeń při nim. Posleni cłźeri rano přińdźechmy zažo hač hewak: 
přetož my běclimy wječor prjedy, jako domoj dźěcluny, zlioniłi, zo 
je so ta łódź z Delosa wróćiła. Jako běchmy w hromadźe, přińdźe 
wrótnik, kiž jastwiue durje wotewrjowaše, k nam won a prošeše nas, 
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zo bychmy kusk wotčuknyli a nic prjedy nutř njepřišli, hač nas 
njezawoła. „Přetož ói jědnaco", dźefie wón, „wotebjeru nčtk Sokratej 
jeho puta a připowjedaju jeinu, zo n:a dźensa wunirjcć." Nic dolho 
po tym přińdźe a zawoła nas. 

Jako nutř stupichmy, namakachmy Sokrata na ložu ležo a 
Xantippu (j«lio mandźelsku)1') w ćichcj zrudohje, ze swojim dźě-
sćoni na klinjc, při nim sedźo. Lědom bß nas wuhladala, dha za-
poča po žonjacyrn wašnju wótře žalosćić a dźese: ,,A.ch, Sokraće, 
tehje widźa dźensa twoji přcćcljo a ty jich posleni raz!" a cyły 
zliwk syłzow slědowaše na tute słowa. Sokrates wohroći so ke 
Kritonej a dźeše: „ 0 luhy, daj ju domoj dowjesć!" Kritonowi słu-
žomnicy wotwjedźechu ju; wona wótře žałos(;ešc a biješo so na 
nadra.7) My stejachmy kaź pohłušeni. 

Na to so Sokrates na swojim lěhwjc pozhčhny a započa tamnu 
naiii wěčnjc njezapomnliwu rozmolwu. w kotrejž nani po zwučemm 
wašnju wšě přičiny swojeho přeswědčenja wo njcsmjertnosći ćlowje-
skeje duše na najrjenišo a najjasnišo rozkładowaše. 

Jako bě Sokrates wuryčał, Krito slowo wza a dźešc: Maš ty 
tutym přećelam aho mi što poručić, štož twojc dźěc;i abo twoje 
domjace naležnosće nastupa? Sto móžemy tebi zwjeselaceho a dźa-
komnclio wopokazać? — ,.Zo sce tak žiwi, Krito", dźešc wón, ,,kaž 
sym wam hižora dawno připoručał a Avas wačii. J a ničo noweho 
přistajić nimam. Hdyž sce wo was samych starosćiwi, dha mi, 
mojim a sełii samym něšto dźakomne wopokazaće, hdyž tež to nje-
přiluhiće; zakomdźiće pak samych so a nochceće swojc žiwjenje ]i > 
tych wučhach, za nimi jako za stopami slědźo, złožować, kiž sym 
wam dźensa a w prjcdawšich časacli předpisał a zawostajił, dha to 
ničo pomhać njebudźe, byšće nětk tcž hišćc wjacy přilubili." My 
budźemy so, wotmołwi Krito, zc wšěmi inocami prócować, po twrojej 
woli tebi posłušni być. 

Na to dźěše Sokrates do pódlanskeje stwy, zo by so mył. 
Krito dźěše tam za nim a kazaše nam čakac. My čakachmy a 
rozryčowachmy so wo tym, štož běclimy słyšeli, při tym pak čwilo-
waše nas dočakanje teho wulkeho njezboža a zhubjenja, kiž nam 
předsteješe. Přetož nam njehě hinak liač jako dyrbjeli našeho nana 
zhubić a wot nětk jako syroty na swěće žiwi l)yć. Jako hě so 
zmył, přiwjedźechu jemu jeho dźěci; wón niěješe třocli synow, dweju 
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mjeńšeju a jeneho doroseeneho. Wón so rozmohvješe z nimi w 
Kritowej přitonmosći, praješe jim, štož měješc jim rozprajić, da 
na to žonje a dźěćom woteńć a přińdźe zaso k nam won. To bě 
wokolo słónčkii kliowanja; přetož wón bo so kusk dołho w p(')dlau-
skej stwě zadźeržal. Wón so syny, ryčese pak jara malo. 

Na to ])řińdźe sudniski słužomnik. postupi so při nim adźeše: 
0 Sokraće, ja na tebi cyle něšto drulie widźu hač na druhich wot-
sudźenycL. Tući rozhněwaja so na mnje a pokliwaja mje, hdyž jim 
ua poruěnosć wyšnosće připowjedźu, zo je čas k jědpiću; ty pak 
zdaš so mi hižom prjedy a zdaš so mi wosebje nětk tón najlěpši a 
najdobroćiwiši muž być, mjeze wšitkimi, kiž su lidy tu sem na tuto 
niěsto přišli. A tež nětk, ja to wěsóe wěm, njejsy ty na mnje zly, 
ale na tych (ty wšak jieh znaješ). kiž su na tym wina. Ty budźeš 
mjenujcy wjedźie, Sokraće, kajku powjesć ći přinjesć nunn. Tak 
dha měj so derje a ćerfi ze sceřpliwoscu, štož so přeměnić njedii. — 
To prajiwši wobroći so a dźěše wotsal. 

Sokrates, so wobroćiwši a za nim hladajo dźeše: Měj so tež 
ty derje, přećelo! my budźemy činić, štož ty žadaš. Na to wobroći 
so k nam z tymi słowami: 0 kajki sprawny muž! wón je mje husto 
woiiytał, teź so druhdy zo mnu rozniolwjah Wóu je wšak tola jara 
dobry, sprawny člowjelc, lilajće. kak sprawnje nije nětk wopłakuje. 
Tola, mój lvi'i!o! my dyrbimy jeho wo prawdźe posluchać. Daj 
tón jěd nutř přinjesć, je-li je přiliotowany: je-li nic. dha njeeli jón 
tón muž přihotuje. 

Oeho dla tak khwatajcy? inój Sokr-ać(s! dźeše Krito; ja mam 
za to, zo je slónčko liišće nad horanü:8) my móžemy hišěc 
dobru khwilu wotěakać. To njech ći činja, wotmolwi Sokrates, kiž 
kijžde koindźenje za dobytk dźerža! ja pak mam swojc dobre winy, 
to uic tak činić. J a njebych ničo doliył. lułyž so koindźu haě zo 
bycli so sebi samemu jenož směšny zdał. hdyž bych ze žiAvjenjom 
nětk kromował, doniž wjacy moje njeje. Duž čiń mi wšak, prošu, 
přeco moju wolu a njezadźerž mje. — Na to kiwny Krito temu pa-
chołej, kiž pornjo njemu steješe. Tón paclioł dźěše won, zawosta 
tam, tóu jěd přiliotowajo, mału khwilu a přiwjedźe telio muža nutř, 
kiž měješe tón khelicli z jědom w rucy, zo by jini Sokratcj podał. 
Sokrates widźeše jelio přińć a dźeše: Dohry mužo, daj sem! Ale 
što dyi-bju ja při tyin činić; ty sy tutych wěcow swědomuy a budźeš 
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to wjedźić. — Ničo druhe. wotmohw tutón, haö po wupiću tam a 
sem khodźie, doniž njeluidźeš ěuc, zo so ći nohi woćežuja; potom 
so lehnješ. iiale ničo. A z tutym poda jemti tón khelich. Sokra-
tes wza jón, luby Eehekraće, v, cyle rozjasnjeuym wobličom, ani 
třepotajo ani barbu abo wobličo nic w najmjeńsim přeměnjejo, hla-
daše na teho muža ze swojinmj šěroko wotěinjenymaj wočomaj a 
dźeše: Sto měuiš, mó/.e jedyn bohani někotre krepki k dźakomnemu 
woporej wulinyć?a) — Je runje tejko, kaž je nuzue, zuapřećiwi tu-
tdn. „Ja rozymju, dha njech wostnnje", dźcše Sokrates. Ale próstwu 
móźu tola k iiim złožić? „Kiž wy mje wohiee, wy bohojo,10) spožeće 
mi zbožomnu puó!" 

Z tutymi slowami zastaji wón khelich k hubje a wupró/.ni jón 
z měrom. Hač dotal běchii so mno/.y wot nas hišće sylzow zdźeržeć 
móhli; ale jako jelio zastajić a pić widźachmy, dha uani to wjacy 
móźno njeběše. Mi samemu ujekapachu sylzy, ale běžacliu jako w 
zliwku bohace jio wobiiču dele; ja zavvodźech woblićo do płašća a 
piakach nic wo njeho, ale wo muje, zo dyrbjach jenelio tajkelio 
přećela zhubic. Krito, kiž so liižom prjedy mje njebě sylzow zdźer-
žeć móhł, stany a w jastwje wokoło błudźeše; Apollodoros, kiź běše 
tón cyły čas w jenym prječ plakał, poča nětk wótře wuć a žałosćić, 
zo so nam wšitkim wutroba łaniaše. — Jako Sokrates to widźeše, 
přiwoła nam: Sto činiće wy tola, wy mało wutrobići? Sće wy tak 
jara na duclm wotewzali?! Teho dla sym žónske prječ pósłał, zo 
tu tak žałosćić a skiwlió ujedyrbja: přetož ja sym sehi prajić dał, 
dyrbimy pod žohnowanjemi a dobrymi próstwami z tuteho žiwjeaja 
ćahnyć. Budźće z měrom a pokažće so jako niužojo! Jako wón 
tak ryčeše, hanibowaehmy so a zastachmy płakać. Wóu horje a 
dele khodźeše, doniž buštej jemu uozy ćežkej, lehny so na to znak, 
kaž běše jeniu tón niiiž kazał. Bórzy na to wobmasa jeho tón muž, 
kiž bě jenm jěd podał, z rukomaj a wobkedźbowaše jeho nozy a 
bjedra. Wón mjećiše jemu nohu a wopraša so, liač jo čuje. ,,Ně", 
wotmołwi Sokrates. Wón mjećiše jemu bristwje, pušći pak jej bórzy 
a. da nain zrozymic, zo stej zymnej a prostej. Wón wobniasa jelio 
z nowa a dźeše: Tak .ruče hač jemu k wutrobje přiudźe, budźe wu-
dyehać Hižom počinaše jenm delni žiwot zymny być. Wóu so 
wotvvodźe (přetož woni běcliu jeho přikryli) a dźeše ke Kritonej (to 
běchu jeho poslenje słowa): „Luby, ujezabudź Aeskulapej jeueho 
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khapona poskićić,11) přetož my smy jemu winojći." ,.To dyrbi so 
stać", wotmołwi Krito; „maš ty liewak hišće něšto přikazać?" Na 
to žane wotmołwjerije njeslědowaše. Bórzy na to dosta wón za-
torhowanja: tón muž jeho wotwodźo; jelio woči běštej prostej. Jako 
to Krito widźeše, začini wón jemu woči. To bö skóněenje našeho 
přeěela, mój Echekraće, nmža, kiž je mjeze wšitkimi ělowjekami, 
kotrychž smy znali, zawěsće najnadobuiši a najlěpši, na dobrych po-
činkach, najbohatši, najmudriši, najsprawniši był. — 

Tak daloko Platonowe wopisanje. My zdźeržimy so wšeho 
dališeho rozpomnjenja a zawostajimy je kóždemu samemu; měnimy 
pak tola, zo tutón pólian někotrehožkuliž, kiž je po mjenje křesćijan, 
ze swojiin žiwjenjom a ze swojej smjerću wohanibiói. — 

J) Flius l)ö stare město w Grichiskej, nekotre mile wot Korintha. 
2) Delos je niala kupa w aegaiskim morju, kotrež nětk Arehipel reka a 

so wot ranišich brjohow Grichiske.je hač k wječornym brjohain Małeje Asije 
wupřěsćera. 

3) Theseus bě pječa jedyn wot prěnich grichiskich kralow w Athenach. 
4) Kreta, nětk: Kandia, je wulka dojha kupa w srjedzokrajnym morju. 

wot Grichiskeje a Małeje Asije k poJodnju. 
r') A])ollo, tež Foebus mjenowany, be po tehdoniuej trrichiskej narodnej 

wěrje (mytliologiii) hóh wěšćenia, pěsnjenja, spěwanja a hudźby. Pječa na 
kupi Delos, kiž bě jeho wótčina, wot Jupitera a wěsteje Latony narodźeny, 
mějese mnohe temple na tutej kupje, w kotrychž so jemu woprowaše a swje-
dźeuje swjećachu. 

°) Xantippa bě hcwak jako lózolmbata, zwadniwa žona wuwoJana. 'Fola 
česćeše ju Sokrates jako sprócniwu hospozu a dobru mać. 

7) Kaž pola nas štó we wulkej bolosći a stysknosći „rucy łama", tak bě 
pola Grichow to wašnje, so na nadra abo na wutrobu bić. 

8) Tajke wotprawjenje samcho sebje přez piće jěda měješe so kóždy 
raz, prjcdy hač so slóučko khowašc, stać. 

9) Pola Griohow a Komjanow bě to wašnje, zo, hdyž něšto lěpše, n. př. 
wino pijachu, někotre krepki, prjedy hač k lmbje zastajiehu, jako dar a wopor 
k dz'akomnosći swojim boham (priboham) wotlinychu. 

10) Tu njesmě so zabyć, zo bě Sokrates tola pi-eco póhan a nic kresći-
jan, a žanu drului nabožinu njeměješe, hac tu swojeho narodneho luda. Wón 
njeměješe hišće žane „zjewjenje", kaž je my křesćijenjo mamy. 

n ) Aeskulap bě pola Grichow a Romjanow b(')h lěkowanja, lěkarjow a 
wnstrowjenja. Bě štó wot žaneje khoi'Osće wustrowił, dba woprowaše k dźa-
komnosći tutemu bohej jeneho khapona. A dokelž nětk Sokrates wěrješe, zo 
jeho duša prez wumrjeće ćěła abo prez smjerć wustrowi, dha po wašnju swojeho 
luda a jelio narodneje nabožiny horejše požadanje wupraji. 
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P o ž a cl a 111 a. 
(Južnos. lml. p.) 

Jank bě wusnył pod topołom; 
Tři tam holčki nimo dźeja, 
Mjez sobu so ro/.inotwjeja, 
Što by kóžda požadała. 
Uuž uajstarša takle dźeše: 
J a bych pjeršćeń požadała! 
Na to duey srěnja dźeše: 
J a bycli pas sej požadała! 
Z posledy najmłódša d/.eše: 
,1a bych Janka požadala! 
Pjeršćeń nióhł so bór/.y lamać, 
Pas tež mókł so bórzy torhać 
Ale Jank mój wyostanje na wěki! W . 

I>0|>is % l i i p s k a . 
Tež w zańd/.enym lěce 187(j je so naše studeutiske serbske 

towařstwo „ S o r a b i c u m " kaž hač dotal skhad/.owało za tyd/.eń 
junu k roz.wueeuju na universiće a junu wječor k towařšuej zabawje 
w hosćeńcu. łłdyź tež tóu aho tamny sobustaw přeco tak pilny 
njebě, kaž by być dyrbjał, smy tola po ntóžnosci slulyenja, kiž sebi 
serbscy studenća na hlownej zhromadźi/.nje dachu, so dopjeluić pró-
cowali, slabšich sobustawow ro/.wučowajo posylnjeli, wzajontstwo z 
druhimi serhskimi towařstwami swěrnje wobkhowali a nowe wzajom-
stwa, hdyž tež, kaž so zda, hač dotal skoro bjez wažneho wuspěcha, 
pytali. Sobustawy běchmy hornjolužisey d ź e s a ć o ; štó ći su, widźiš 
z 3. ča. L ipy S e r b s k e j e . Tudy studowacy Delnjolužičenjo wo 
našim serbskim towařstwje ničo wjedźeć nochcedźa. Na uašich 
skhad/.owankach je nas stajnje ze swojim wopytom počesćował k. 
knihikupc J. P j e c h w Lipsku, za čož jemu najwutrobiii.ši dźak wu-
prajamy z prósUvu, zo by nant k našemu wužitkej stajttje tak dale 
swój /.abawjacy a nas wo wšěch słowjanskich naležuosćach rozwučacy 
wohkhad poskićał. — 

Najwažnise a najzwjeselaciše pak, štož mam ze zańd/.eneho lěta 
sobudźělić, je to, zo nam k. dr. A. L e s k i e n , rjadny profossař 
slowjauskeje lilologije, w ttttyin semestrje tydźeńscy dwójcy s e r h s k u 
r y ě n i c u wukladuje. Přez to je uaiu tak nuzna skladuosć data, 
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uaiii serbsku ryč historisc;. ZC/UIK', Jviiiec; je y\;-.\. wuhjcrny a za-
jimawy, kiiž wšitke ryěespyUie koiic^ije k. Leskioua. a předuošk jc 
při wšej wědonmosći tak jodnory a jasny. zo (cž nióža ei wot nas, 
kiž hišće ničo wo přiruuacym ryćespytu a wo starobolharšćinje sły-
šeli njejsu, jón dospolnje zapřijeć, A runje za nich, za našicli 
studiosow boliusłowstwa ma tutón serhski kolleg njewurjekliwy wu-
ži tk, dokelž so jim hewak nihdźe skladnosć njcpodawa, hłubšo do 
twórby serbskeje ryče pohladać, jcje ryčespytne zaklady zpóznać a 
jeje z dźěła spodźiwim wobkhowaim starožitniwosć začuć, Teho dla 
je tež k přeću, zo bychu jóu w š i t c y s t a j n j e p r a w j e p i l n j e a 
p o r j a d n j e wopytowali a pnieu, kiž je k. profesař na našu ryč 
złožił, tež. přez prawje mnolii wopyt zdobnje wažić wjedźełi. Př i -
spomnić chcu, zo su sebi ttitóu kolleg wo scrliskej ryčuicy wyše nas 
d ź e s a ć Serbow tež 10 Rusojo, 1 Litwja a 1 Něnic zamołwili. 

Duž skónčam mój dopis z próstwu na w š i t k i c h p ř i e h o d n y c h 
s e r b s k i c h studcntow, zo tehdy, lidyź do Lipska iiřindu, tola skom-
dźili rijebychu, k. Leskienowe kollegije a přede wšěm kołieg wo 
staroslowjanskej abo starobołharskej iwěnicy wopytować, dokelž je 
twj(irdy zakład za wšö dališe wědomnostne studije a rozpyty a za 
p r a w e z e z n a ć e n a š e j e n i a c e ř n e j e s e r h s k e j e r y č e . 

Skónčnje so jara nadźijamy, zo hudźe k. prof. Leskien tež 
zaso w přichodnyeh semcstraeh, hdyž su tu zaso nowi serbscy studo-
wacy na universiće, dobroćiwje wospjetowaě a tak tež jim tak mócny 
liłubši pohład do stwórhy jich maćeřšeiny poskićić. 

E . M u k a , stud. pliil. 

Wi Kuflyšiiia a fiiižicy. 
* W naktadźe lutherskeho knihowneho towavstwa jo w tyelile dnjach 

3. wudawk knižki „Boža nóc" wušoł. Wón wopKja 4000 exemplarow. 
* Knjez kapian L u s ě a n s k i wuda modlei-sku knihu za katholskich 

Serbow. \Vrona něhdxe 30 ćišćaiiyeh listnow wopHmnje. 

Woi>ři jeće L u ž i č u n a č« . 2. 
Wopominanja, (Po južnoserli. lud. pěsni.) Wot W. — Boži wjećor, 

Spisał Wjelemčr. — Sokratei,owo poslenje wokomiknjenja. Spisař H. F. Wehla. — 
Vožadanja. (.lužnos. lud. p.) Wot \V. — Dopis •/, Lipska. Wot K. Muki, stud. 
phil. — Z Budyšina a Lužicy. 

Ciaó Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 
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Přeća 
f a r a r j a m a vvučer ja in k n a r o d n e m u d n j u w o t 

š u l s k i c h a p a ć e ř s k i c h dźöć i . 
I. 

Kak wulka so radosc nam dostała je, 
Na wobličach našich je napisane: 
Dźens swjeci naš farař (wtičeř) swój narodny dźeń! 
Z nini dźakomna radosć do wutrobow ćelin! 
Haj, kliěrluše dźaka my wuspěwäniy, 
A wutrobne próstwy tež wuprajamy. 
Bóh wjeřšny spožč wšitko, štož nuzne Wam je, 
Stož Wam a tyiu Wašim je zwjeselace. 

Jako rano wotcućicb, 
Hnydom sebi pomyslicb: 
Njeje to dźeń naroda 
Našoli' kujcza wučerja? 

I I . 
Z wjeselom so přibližam, 
Wšitko dobre popřewam: 
Strowosć, zboźe, spokojnosć, 
W šuli prawu nutrnosć. 

Nowe łěto žiwjenja 
Bjenje dźens Was powita; 
Njech přez cyłe lěto je 
Kóžde dźěćo posłušue. 

III. 
Kóždo hórke bněwanje 
Njech je wot Was zdalene. 
Njewučće nas zdych'wanjom, 
Ale z wulkim wjeselom. 
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IV. 
K najlěpšim łudźom na swěće, 
Kiž česćić budu na wěěne, 
Přede wšěm, knježe, ličim AVas. 
"VVy sće mi wučby zdźělili, 
Mi krasne kubła darili, 
Kiž płaća w.šudźe na wäón čas. 
ISrjech Bóh tón knjez Was žohnuje, 
Was wobstajnje tež zwarnuje, 
"Wam wšitko dobre wudźěli, 
Wobstajnu strowosć wobradźi. 

H. .lórtlan. 

Itoźi wječor. 
Spisał W j e l e m ě r . 

(Pokrauowanje.) 

Duž dlia dźěch z nowej doweru na to poslenje lěto do cuzby, 
hdyž běchu so prózdniuy minyłe; lóžšo mi bu, so rozžohnować a 
wopušćić to město, hdźež drje ujedaše mi tyšnosć měra, hdźež pak 
kćěješe mi pokład drolii, kotryž dobyć uadźiju liišćc zhubił ujeběch, 
lóžšo, wotstorěić na cyłe lěto započate horjo, je-li móže so tak mje-
nować — wo Haiižu a z njcj wo spokojnosć a něhduše zbože, hač 
běch so telio prjedy nadźijał. Dźěch, ale wutrobu, mysle wostajich 
tudy! Cas so mi miny ćiše, ale traješe bjez kónca dolho: njezańdźe 
wšak žadyn dźeü, zo ujebych spomnił na nju, kiž wobsedźešc nětk 
dospołnje moju wutrobu, žadyn njeminy so, zo njebyeh posłał jej 
ze słónčka skhadźenjom bižo najhorciše přeća. A kóždy raz zjenoći 
so z nimi tež to, zo byeh so tola skoro žas mohł wróćić — tola 
měrne pokračowanje časa, zo njemóže wokřidlić žana žadosć, dyr-
bjach liórko dosć nazhonić. Tu pak přindźe mi njenadźicy k po-
mocy, zo na liody niěsto pjeć dnjow lětsn, njewěm kajkeje winy dla, 
cyłej dwě njedźeli prózdninow dostaclimy, a tu so ja njemóžach 
zdźeržeć, zo njebych tónle čas doma přeěinił, nic jeno swojeje Hańže 
dla, ale měješe za mnje tež wjcle wabjacełio hodowny čas, kotryž 
hižo dołlio wjacy njeběch mohł doma swjećić. Lědom bě šula skón-
čena, khwatacli to najnuznišc wobstarać a zrnjetawši swoje wěcy 
drje nic w najlěpšim porjadku, iiromadu, podach so na dwórnišćo. 
Syčo a stonajo čakaše tam hižo parnik; wzaeh biłet a skooich do 
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woza . . . a hižo jědźechmy! Za krótku hodźinu bě so wšo stało, 
ale nětk zliubjowaclm so wobrazy tak pomałku we woknješku woza; 
hač runje z wětrom dale khwatachmy, zdaše so mi tola parnik, kaž 
lěni přab wolow, hdyž štó spěšniše konje zapřahuyć njemóže: mój 
ducli khwataše do prědka a tak wjesele biješe mi wutroba . . . 
Běeh doma. Wězo so wšitcy dźiwaehu, hdyž do jstwy zastupich, 
wotćakowachu mje tola hakle za poł löta! Wina teho bě ducy 
wukładźena a nčtk naprašowach so, što bě so bjez tym stalo! Zo 
bych Hańžu zaso postrowił, cłołlio nječakach a mało wječorow, dołhich 
zymskich wječorow zańdźe, kotrež njebych přečinił w towarstwje z 
Hańžu. Dyrbješe přińć k nam na přazu a nötk, hdyž móžach tak 
dołho z njej w hromadźe być, a bjez přetorhnjonja so zabawjeć, 
nětk spóznach, štož prjedy njemóžaeh pytuyć; nětk móžach wobkedź-
bować kóždy zaćišć, kiž so prjedy bóle zasćini přez sem a tam, 
nutř a won khodźenje, při čimž so mysle tak lohcy rozpjeršuja. 
.Nětk poča so mi wotewrjeć, kaž lubozny pupk so rozwije k róži, 
jeje cyla čućiwa wutroba ze swojimi začućemi, kiž tak cyle mojim 
so runacliTi; widźach jasnje, zo tež wona mje rada widźi, zo je moja 
zabawa ji zajimaca — by dha hewTak sama přišła k nain na přazu, 
mjez tym zo druhe holcy we wulkim towarstwje wjesełe wječoiy 
přečinichu? — A husto, hdyž takle w hromadźe sedźachmój, husto 
bě mi, jako bych dyrł)jał ju wzać za ručku a rjec ji, zo by mi była 
dobra — a bědźeše wutroba z bojaznosću, kotraž kóždy raz zaso 
podtłóči hnutosć: z boloznej wutrobu •widźach ju kóždy wječor zaso 
woteiić. Tak přibliži so Boži wječor, kiž dyrbješe mi zbože při-
njesć. — Běše to před pjećimi lětami. 0 kak rjany bě mi tehdy 
Boži wječor, prěni, kotryž móžach zaso po dołhim času doma mjez 
swojimi swjećić! Husto běch w dalokosći s[)ominał na dny dźěćace, 
kotrež předstawjachu so mi tak rjaue a zbožomne; husto běch sebi 
žadał, přesadźeny być do domizny mjez swó] lud, wohladać a wob-
nowrić wašnja, kotrež běchu w malosći tež moje — nětk dźě to 
wjacy njeběchu, hdyž běch mjez cuzymi ludźimi, kotrychž wašnje so 
mi njespodobaše, kotrež pak dyrbjach tola sobučinić, kaž štom, pře-
sadźeny do zymnišeje krajiny so dyrbi spokojić z rědkim dešćikom 
a z přiliwanej wodu, mjez tym zo prjedy jeho stajuje nócna rosa 
wokřewTješe. Ach ćěmne dopomnjeće čini nam wjesele, junu wuži-
wane, tak rjane a wrabjace, byrnje nam tehdy wšědne było. Tak 
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tež ja myslach jeuo na domjace P>ože dźěčo . . . . a nětk bě so moje 
přeće tak njenadźiey dopjolniłe! Kak wjeselach so nn wobradźenje: 
a bohaće, jara bohaee bucb wobdarjeny wot dobreje maćeiki! — 

Při tym myslacli stajuje na Hańžu: cbcycb ji dać něšto k Bo-
žemu dźěsću. a tola njewjedźach, što, a wyse tebo dźě njesmědźiše 
štó wo tym wjedźeć! — Tu so dopomnieh, zo běcb, bač nazynm 
jabłuka šcipacb, dwě rjanej wulkej, na jenej hałžey hromadu zrosće-
nej jabluöcy namakai, na kotrymajž mějach tehdy wulke wjesele dla 
jeju róžowych iičkow. A běcb seł)i je tebdy skbował wotłamawši 
wobej na hałžcy z lisćom a njemyslacli, zo budźetej mi nětk tak 
derje słužić. Lisćo be zwjadło, tola pombacli sebi z tym, zo 
jěwowu bałžku, z čimž bě naS dom do cyła woplećeny, tak wokoło 
zwich, zo so zdaše, jako bycbu jabłuka a hałžka hakle runje ze 
štoma byłe wotłamane. Tole wšo přiwjazach sprócnje na žerdku, a 
donjesech před Hańžine wokno, tak zo inóźeše to tež po ćmje derje 
pytnye. „Haö drje mi rozymi, lidyž to uamaka", mysłacb a woteń-
dźech mjelčo a njewidźany, kaž běch přišoł. — 

Wróćich so zaso domoj. A njetraješe dołbo, přińdźe' Hańža 
k nam, jako by jej štó moje mysle wozjewił; niać runje njebě wo 
jstwje a duž běcbmoj samaj. Runje clicych ji wupi'ajić swoje wje-
sele ua jeje wopytanju, liač wona tajuje so smějo, bliže stupi a 
rjekny: ,,Hdyž tola nibdy so pola nas njepokazaš, sym tebi dyrbjała 
sama přiujesć, štož je tebi pola nas Bože dzěćo wobradźiio." A z tym 
poča na blido kłasć wšelake rjane wěcy: „to wot Bětčic nana, to 
wot maćerje, wot Pětra a to . . ." „To wot tebje?" wukřiknych z 
wjeseloni — a wona přepcda ini rjauu židźanu tobakowu móšeń 
prajicy: ,,to za te rjane pěsnje, z kotrymiž sy mje tak husto za-
wjesełował." — Lědom móžacb někotre słowa dźaka wuprajić, tak 
mi to wšo mysle přetorbny. A hdyž wona tak rjana přede mnu 
steješe, přećelnje na mnje hladajo, tu njemóžach so zdźeržeć a za-
bywsi swoju prjedawšu bojaznose, dyrbjach ji padnyć k nohomaj ze 
zahorjenymi słowanii: „Hań/.a, radosd moja, lubuju će, chceš mi 
dowołić, zabye we wozboźacej blizkosći twojej liorja, kiž sym tebje 
dla wustał? 0 njestorě mje wot so . . . ! Słowa so mi zahaćichu, 
hač jeje wočcy z uiojimaj so trjecłiištcj — njebjo lubosće so w nimaj 
błyšćeše. A so skhiliwši so jeje róžojte ličko dótkny mojeho borja-
cebo wobliča, „ći dowolić?" šeptajo z hłosom, kotryž sylzy radosće 
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wuwabi mojemu wočku. „ 0 mój Michale, hych tola mohła prajić 
tebi, kak jara rnje twoja lubosć zwjesela, moliła tehi pokazać wyskacu, 
pukotacu swoju wutrohu! Tebi přisłušeć, to je zbože, kajkež njehy 
wuprajić mohła twoja pćseń najněžniša, při kotrejž drjc mohł so 
dźeć mi tajki krasny stm." — 

„Duž dha chcemój", rjekuych ja z łilosom, jeno z m.ocu trochu 
podtisenym, „w tutej swjatočuej nocy, w kotrejž luhosć swoju sebi 
dariehmój, slubić sebi swěrnosć hač do smjerće!" A z nowa so 
wobjawši, poklaknychmój a koš horješe so na naju łiubach. 

Tu zastupi moja raać, a ja wzawši Hańžu za ručku, stupich 
před nju arjeknycłi: ,,Mae'i, daj namaj swoje žolinowanje!" a wona 
wotmołwi, spóznawši, što ł)ě so stało, z třepotacyni hłosom: ,,Mój 
syno, k mojej spokojnosci a mi k tróšt.ej sy wuzwołił sebi tajku 
mandźelsku; jeno waž sel)i z kedźbnosću pokład, kotryž w njcj maš; 
ja pak chcu nětk a stajnjc słać rada k njebjn swoju modlitwu, 
kotruž njecli Bóh wusłyši a wamaj da swoje žolmowanje!" 

„Amen!" dokončichmoj wobaj košo žohnowacu jeje ruku. — 
Dokelź dyrbješc Hnńžka zaso domoj, přewodźach ju hač před 

dwór; tu liišće mi wona šcpuy: „Michale drohi, njech dha zwosta-
njemoj zjenoćenej, kaž jahlučcy na jeuej ha.łžcy" — a dyrbjach ju 
za to pokošić, clokelž wotmolwić ničo njemóžach. — 

A zawěsće, tehdy čujach so zbožowny, zo njemóžach to ničcmu 
přirunać; nikoho drje njebě Bože dźěćo tak spokojiło, tak wozbožiło, 
hač mje, kotrehož wobdari z wutrohu połnej lubosće, při kotrejž 
zabych wšě cěmne hodźiny, kiž bě žiwjenjc mi přinjesło; kiž mi za-
runa wšě horjo tysac króć — to bě Hańžka ze swojej swěrnej lu-
bosću. Bjezstarostuje hladach do přiclioda, žadyu zadźěwk mje 
njetrašeše: łubowaše nije tola wona, widźach sebi tola wšudźe k boku 
ju, za kotruž l>ych tež to najćežše sebi zwěrił přewinyć. 

Wjesele minyclm so mi zbytkne dny prózdninow w jeje towar-
stwje a hdyž hěchu nimo, dźěch z lohkej wutrohu zaso tam, holźež 
mje winowatosć wołaše; přikrótšich sebi jeno tak ěas zdalenosći, 
čim dale w nim do prědka stupach, a dowěrjach clźě so, zo žana 
móc mi wjacy dobyty pokłatł z rukow njewuwinje. W stajnym, 
pilnym pnjcowanju miny so mi čas jara spěšnje, zo so liižo widźach 
před skónčnymi pruhowanjcmi. Duž napinać wšě swoje mocy, zo 
bych je derje wobstał, bě moja mysl — a pruhowauja wupadnychu 



38 
k mojej a mojich wučerjow spokojnosei. Njeprěju wšak, zo mysl 
na Hańžu mje mócnje pohonješe k dźělawosći: stupić móc před nju 
tak dospołny, haó móžno a jako swěrny dźěłaćeř, bě tola moja ža-
dosć, a moje hordźenje, zo hy Hańža mohła ze spokojnosću hladać 
na swojelio mandźelskeho. — 

Tu steješe přede mnu w swojej cyłej iuboznej rjanosći, ze 
swojimi spodobnymi počinkami, šikowańša, hač běcli sebi ju sam 
předstajał, mje witajo, a jeje woko mi praješe, kak bě so ji styskało 
a kak žadosćiwje bě mje wotčakowała. Cyle so mi přikhili a na 
mnje so podeprě, přiwisowaše mi, kaž dowěrjace dźěćo a ze spodźi-
wanjom hladaše na mnje, kotrež ])o jeje měnjenju cyłe zasłužich — 
a ja běch jeno w njej a za nju žiwy, jeno ju wuzběhowacli, a zło-
žoAvach so cyle po njej, pytajo nadobyć to, štož so jej lubješe a 
wotpołožić wšo, štož moliło jeno někak jeje spokojnosć zasćinić: do-
społnje cłźě wona moju wutrobu wupjelnjowaše! — 

Zo bych sebi postawjenje w žiwjenju dobył, stupieh do słužby 
na někotry čas poła kralowskeho hajuika w S.. kotryž běše so mi 
přeco přikhileny wopokazał. Chcych wotčaknyć, kak z wojeřstwom 
woteńdu, a potom, je-li móžno, po času nčkajke samostatne zastojn-
stwo na so wzać. 

Nětk mysłach tež n;i nčhduši swój zwjazk z Haiižu. Podach 
so teho dla junu na puć k jeje staršimaj, tež jeju wo přizwolenje 
prosyć. Tutaj drje so woprědka trochu dźiwaštaj, kak ja, cyle nje-
znaty čłowjek, na to přińdu — dokelž Hańža ženje ani jimaj, ani 
komu druhemu słowčka wo miii spomniła njebě — zwolištaj pak, 
jako widźeštaj, zo snioj sebi z wutroby dobraj, rady do naju zwjazka. 
Pódla tež postawichmy, zo ma so kwas hotować. tak ruče hač změju 
twjerde zastojnstwo, čehož so, njewozmu-li mje do wojakow, tež po 
krótkim času nadźijacli, hač runje njewidźach žaneje liKižnosće, kak 
wojeřstwu wuńdu. Tola měnjaclimy, zo je k temu tež j)0 wusluženju 
čas — a při tym zwosta. — (Polu-aoüwanje.) 

Čertowa lira. 
I. 

Běše njedźelu popołdnju před wječorom. Wětr wuješe a sněh, 
kotryž bě wšě puće a šćežki zawěł, do nizkicłi wokuješkow małeje 
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wjeski mjetašo. Tola dźensa běeliu šćežki trochu wuteptane; přetoź 
ludźo, kotřiž liusto dosć za cyly tydźeń z domu ujepřińdźechu, khwa-
tachu ke mši zababjeni do Avulkich kožucliow. 

Po swačinje skhadźowachu so mužojo na bjesadu we wjesnej 
korčmje. Jstwa bě dźensa liižo khětro ])oli;a a Michał — tak rě-
kaše hosćeńcař — měješe ze swojej dźowku Hanku w smjeró nuzne, 
m by wšěch hosci spokojić a z časotn jini zaso na nowe porjedźic 
mohl. Lětaše kaž spěšuy jeleń wot blida k blidu, wot hosća k hosćej, 
kóžclemu lubozne słoivčko pošeptajo. 

Paškowkec Jakub, kiž za blidom pola duri wowču hlowu hra-
ješe, wobroći so na Paškec Jurija, kotryź ze zady ujelto steješe, ze 
slowami: ,,Nó njemóžeš dha so ty dźensa nibAlźe na hraće zhotować?" 

Paškec Jurij: Ně, posledni niuž njeje iiam hišće došoł; njecham 
mjenujcy tamle z Krawcom lirać. Njcwěm jeno, hdźe Kóčkec Han-
drij tči; hewak je tu kóždy wječor najpröniši. 

Paškowkec Jakub: Tón drje je dźeus pola Cužkcc na kołbasy, 
kaž mi to tydźenja popowjeda. 

Paškec Jurij: Dyrbješe drje najprjedy dźensa byc; tola su ju 
hač ua njedźelu wotstorčili. 

Lědom bě dopowjedał, wotewrichu so durje a do jstwy zastupi 
Kóčkec Haudrij. Bě to wobstarny muž, kotrehož cyła wosada 
česćeše; přetož móžeše so z kóždym znjesć a na bjesadźe zabawješe 
liosči z njewinowatymi žortami a směšnymi bajkami. Duž jemu tež 
wšitcy škleńcy napřećo tykacltu, zo by sebi připił. 

Paškec Jurij: Nó Haudrijo, tu napij so zo nmu; hdźeha sy 
tajkele časy był? 

Kóčkec Handrij škleńcu ua blido stajiwši a so podźakowawši: 
„Njemějach wšak doma woteńdźenja; bě tam " Njemóžeše 
dopowjedac; přetož ze zady jelio něchtó za rukaw cybaše, na čož 
so k blidu, hdźež kupowachu, wobroći. 

Hračcy: Njejsmy dha ći kmani dosc abo liańbuješ so, zo by 
nam wotpil. 

Kóčkec H.: Wo to budź pokoj; mějach wšak tamle z Paškec 
Jurijom něšto wučiuić. Kak dlia so wam liraje; dobywaće prawje? 

Hračcy: Nó so čini. 
Njebě hišće škleiicu z ruki pusćił, jeho hižo zaso druzy na 

připiće wołachu. 
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Kóčkec H.: Na tajko wašnje sebi dźens ničeho porjcdźić dać 
njetrjebam, móžu-łi so darmo do syteje wołe napić. Zo pak so tola 
tež njewopiju; by to naša mać rjenje hladała. 

Burjo: Ty wšak 'žno so tak khětře zmotać njcdaš, zo dyrbjał 
wot někotrych škleńcow čumpajo domoj liić. 

Paškec Juri j : Hanka, přinjes nam kharty a wotri blido tamle 
na poscěni w róžku. Na, hólcy, nětk pójće, za sobu; hewak nam 
hódnje započeć njejc. — Što, Handrijo, ty dźensa hrać ujecbaš? što 
ma to rěkać, wšak hewak kóždźički raz uajprěni so za khartami 
přimaš? 

Kóčkec H. : Ně, dźensa wo prawdźe lóšta nimam; hladajće sebi 
po druhim mužu. Njesměm wšak ani dołho być; přctož mam jutře 
z młodym ranjom do lěsn jěć. 

Paškec Juri j : Ale, Handiijo, khwilku sebi tola zejhrajmy; tež 
ja dźě dyrłiju z časom domoj; z druhim wšak njerad hraju, smy 
tak na so zwučeni. 

Kóčkec H.: Nó tak clicu wam k woli khwilku sobu hrać, ale 
dlěhe huč do dźesaćicłi pak nic, 

Bórzy běcliu so za blido zesydałi, sebi tobakowe tyzki a rubiška 
na ławu połožiwši. Kharty so spěšnje měšaclui a zejmachu, łiry so 
přehrawachu a dobywachu, pjcnježuych liromadkow wotebjeraše a 
přibjeraše. Wšitcy pak mějaclm hišće skoro swojc pjenjezy; duž 
dha tež žortowachu a wusměchowachu teho, kotryž měješe z časom 
prawje rjane kliarty zapłaćić. 

I I . 
Tu zastupi do jstwy wulki, sylny čorny zhotowauy knjez, a na 

dobo wša jstwa woćichny. "VVšěch woči lićštcj na cuzeho złožcnej; 
přetož to bě jim čisce nowe, zo bě so tajki wosobny knjez do jich 
korčmy zaběžał. Cuzy tu ł)órzy rozta a bjesadowaše přećełnje z 
burami. 

Hanka pak bě so cuzeho knjeza, jeho wuhladawši w smjerć 
zastróžiła a njeměješc juž niěra; wza tclio dla Michala za ruku a 
dźěše z nim na dwór. 

Hanka: Ach Božo pomhaj, što je to tola clo mužiska; ma dźě 
na nohach wułke pocłkowje, nioja wutroba mi praji, zo je to wěsće 
zły ducli. Nilidy na nihdy dźcusa łiižo sama do pincy po piwo liić 
njecham, tak sym so jeho nabojala. j 



41 

Michał: Ale Hana, njebudź tola z hłupym dźěsćom; wšak so 
hewak ničeho njebojiš, to wšak je so ći jeno zezdało. 

Hana: Mysli sebi wo mni, štož chceš; štož pa.k sym widźała, 
to mi wuryčeć njemóžeš. Prošu ěe jeno styknywši rucy, zo bychmy 
so před nim prawje na kedźbu brali. 

Michał: Sy mje samoho do stracha zahnała; duž wuspěwajmój 
wótče naš, zo by nas Bóii hnadnje zakitał. Njepikń pak wo tym 
nikomu ani słowčka. 

Cuzy bě so nětko k blidu, hdźež Kóčkec Handrij braješe, 
stupil, a přihladowaše. Po khwilcy wopraša so, hac jemu sobu 
hrać bychu njedowolili. To so jemu dowoli a cuzy knjez wućeže 
kliětro wulku móšeń pjenjez, je na blido sypajo. 

Kóčkec H.: Ale, knježe, čomu dha maće tajku hromadu pjenjez 
na blidźe ležo; hrajemy dźě čisćc nizko, abo mace mysle wšo tole 
přehrać? 

Cuzy: To je druhdy wšelako, a duž je lepje, zo so do časa 
derje zastaraš. 

TVo prawdźe hraješe so cuzemu hubjenje, skoro hry njedosta 
a hraješe-li sam, měješe porjadnje zapłaćeć. Duž jeho hromada tež 
hladajcy wotebjeraše; wosebje w ĵele bě hižo Paškec Jurřj dobył. 

Cuzy: Chceće dha mje do čistoty wukutlić? Tole pak ma 
poslenje być — pomasa do kapsy a ćisny horstku toleri na blido — 
štož clicu wam hišce woprować, potom pak ani złamaneho kroška 
wjacy. 

Tola na dobo so jemu zbožo přikhili a druhich do čista wo-
pušći. Měješe hru po hrě a z kóždej nahladnu hromadku pjenjez 
na so sceže. Za khwilku měješe swoje pjenjezy zaso a nimo teho 
bě sebi hišće tójšto přidobył. 

Pa.Skec Juri j : Handrijo, je dha naju zbožo čisće wopušćiło? 
Dostawam na stajnosći tajki hnój, zo móžu hižo zapasć, prjedy hač 
je wohladam. 

Handrij: Měniš traž, zo so mi lěpje wjedźe. Ty móžeš so tola 
hišće druhdy woprašeć, ja pak so ani juž dopomnić njewěm, hdy 
sym poslenju liru měł; haj, tajkeho hraća sym wutrobnje syty. 

Paškec Jurij: Wěř mi, Handrijo, tu je namaj dźensa čert tak 
prawje naparał. 

Cuzy jimaj pomału wšo, štož běštaj sebi sobu přinjesłoj, wot-
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dobu. Njemdri počachu uětko wo blido bić a, z kliartami mjetać. 
Bjez dźiwa drje po tajkiiu, zo jedyn kbart z blida zlcća. Paškec 
Jurij zběže kbart, połoži jón ua blido, zblědny a pošukota Haudrijej 
něšto do wucba. Hdyž běcbu wuhrali, stany a rjekny Cibaujec 
Pětrej, kiž zady njebo steješe, zo by kbwilku kharty woldadował. 

Haudrij: Dlia runjež kliwilu přestańmy; tež ja hišće za cyły 
wječor wonka pobył ujejsyni. 

I I I . 
Stany a dźěše za Jurijont ze jstwy. 
Paškec J. : Budź namaj Bółi łinadtty a miłoseiwy! ttt nta naju 

čert w swojej mocy: so skbiliwši, zo bych žołdźe liorjcńka zběbnył, 
wuhladacb, zo ma cuzy konjacej nozy z wulkimi podkowjcmi. Za-
stróžich so tak, zo skoro pod blido padźech. 

Handrij: Zuj jeno žuj; ujejsym tola juž małe dźććo, zo bych 
temule wěrił. Štó wě, što pak sy zaso widźał? 

Paškec J. : Bóh zwarnuj! nježortuju, štož sym ći prajił, je 
čista wěruosć. Wěsće tuta wěc dobreho kónca njewozmje. 

Mjez tym bě so jimaj Hanka přibłižiła. 
Hanka pišćo: Ach, što mamy tola na lubyni swěće započeć; 

muž, z kotrymž łirajetaj, je ze złym duchom; widźach jeho wulkej 
podkowje. 

Paškec J . : Nó Handrijo, tu widźiš, zo ći łžał njejsym; uětko 
drje budźeš mi wěrić? 

Handrij: Hlej, tamle Miclnił z kltěže khwatajo runje na nas 
běži, štó wě, kajke šerjenje je tón widźał. 

Paškec J . : Prošu će, nježortuj z tajkimi wěcami. 
Hancłrij: Sto dha maš nam tak wažne zjewić, jacłiliš dźě kaž 

jpsyk a we wóčku so ći sylzyčka zyboli? Što ma to na sebi? 
Michał: Budźtaj prošenaj, ćektaj dontoj, cuzy knjez, kotryž 

chce naju łtač do košle wuhrać, je zły ducli. 
Handrij: Čas swojeho žiwjeuja uičelto do tajkich přiwěrkow 

dźeržał njejsym, tola nětko mje počiua zyma woběliować. 
Hanka: Dočakajtaj, chcu wamaj měcy přinjesć a potom Bože 

dla khwatajcy domoj běžtaj, zo by so tola njezbože njestało. 
Paškec J . : Do teho niłidy na nihdy zwolić njemóžu; dźesać 

toleri tak kłiětře zasłužene njeje, a tu dyrbjał je zltubić, kaž by z 
měcu wo zemju dyrił? ně, ujech uastanje, štož chce; z tymle poslenim 
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tolerjom bišće swoje zboźe pospytam, kak zo so tola troc.hu zaso 
wutorlum. 

Handrij: Nó hladaj, Jurjo, tu maš nětko něšto za to, zo sy 
so do hraća synył a pódla teho tež mje sobu nawabił. Tebi mam 
so jeničcy podźakować, zo sym wo dźewjeć toleř lóžši. Ach zatrašna 
hra! Běše mi tola linydom tak, zo so dźensa ke khartam sydac nje-
směm a njejsym so tež Bohu žel mylił. 

Paškec J. : Handrijo! njeje łiišće wšitko zhubjene! pój a za-
sadźmój swój posleni krošik, kak zo traž so namaj nětko lěpje hraje. 

Michał: "Wjeselši drje bych był, zo byštaj domoj šłoj; tola 
wěrju wamaj rad, zo njebyštaj pjenjezy, kotrež staj sebi ćežcy za-
słužic a nadrapać dyrbjałoj, rad zhubiłoj; jeno so hladajtaj, zo jemu 
hišće wjacy do klamy njewałitaj. 

Haudrij: Haj, nima naša mać wopaki, prajiey, zo kuntwory 
łojiiny a Avjelki pušća.my? 

Hanka: Hdyž so po tajkim naryčeć dać njechataj, dha wu-
spěwajmy tu wótče naš, zo by nas Bóh hnadnje zwarnowal. 

Paškec J. : Je to wěrno Handrijo! cyły dołhi tydźeń so pi*ó-
cujemy a njedźelu wječor sebi to potom takle wuwěšćić damy. Wo 
prawdźe smy pukow liódni; tola pójmoj zaso nutr, hewak so hraökam 
wostudźi. 

IV. 
Cuzy: Pójtaj, pójtaj! mataj čas; molił wšak hižo dawuo pře-

stac; tola zo byštaj widźaioj, zo jeno žorta dla hraju, clicu tu hišće 
kłiwilu wostać. 

Paškec J. : Njeryčće jenož njeryčće; posleni tolerik chceće 
namaj hišće wuliščić. Njedam pak so telio dla wottrašić; ně, hdyž 
bucłu prózdny, potom budźe mi liosćeńcař požčować, nětko je wšo 
jene, přehraju wšo abo ničo. 

Handrij: Tež ja so njecham wusmjeć dać; z cyła njeje to po 
dobrym; měša čert kharty sobu; tola naju, Jurijo, njepřelišči. 

Cuzy: Na, přećelej jeno pomału; móžetaj drje mi dopokazać, 
zo kał začinam abo zo sym so z ěertom zwjazał? 

Cibanjec Pětr! Njejsće dha so hišće přecy nahrali; pójće tola 
domoj. Stražnik je hižo na drulii raz wutrubił a jutře dyrbimy 
zaso z časom stawać. Smy dźě potom, wostanjemy-li přez čas, kaž, 
jjřebići a stawy so ani zhibować njeehadźa. 

troc.hu
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Handrij: Tebi drje so derje ryči; ale ehcył jeno rad widźeć, 
što by to prajił, budźiše-li to přehral, stož ja. Zawěsćo tož tak 
khětře přestał njeby. 

Cibanjec Pětr: Njebudźe pak tak zlě, kajkuž ty haru ćěriš. 
Handrij: Bych sebi niyslił, zo je dźesać toleř liižo rjany pjenjez. 
Cibanjec Pětr: Rto, dźesać toler je hižo prjeo? ty tola njejsy? 
Paškec J . : Hlaj Pětrje, dźensa ma naju čert w pazorach, chce 

naju tak prawje wotřihać; tež ja sym hižo dwanaee toleř wostajił. 
Cibaujec Pětr: Myslitaj dlia sebi, zo sym čisće hłupy? 
Paškec J. : Ně ně, to je čista wěrnosc, łiraje so namaj w smjerć 

huhjenje. 
Cibanjec Pětr: Nó, čalcajtaj, chcu wamaj złiože jiřinjesć. 
AVo prawdźe poča so jimaj lěpje hrać; haj měještaj ldžo połojcu 

pjenjez zaso. Nětko scbi, kaž so to samo rozymi. na domhice nje-
mysleštaj a duž dyrbješe Pětr sam z korčmy khelpać. Tu pak so 
hnydom zaso zbože wobroći a cuzy bč jeju za khwilku čisće wuhrał. 

Paškec J . : Michale požč wšak mi něšto, kak zo změju z two-
jimi pjenjezami wjetše zbože. 

Michał: Ale prošu će Jurijo, přestań radšo, zda so mi, zo tež 
teho njezdźeržiš. 

Paškec J . : Ach što na tym! mam-]i nětlco toleř wjacy abo 
mjenje, je nii to čisće wšo jenc. 

Michał: Jurijo! wužiwaj tola ro/.onia; sy nětkle přejara za-
mjerzany a do liłowy je ći tež trochu stupiło; jutře budźeš so potom 
zawěsće hněvvać. 

Paškec J . : Maš prawje; ale poł tolerja mi daj, kak zo so tola 
trochu zaso wutorlmu. 

Móžeše pak měšeć a zejmać, kaž chcyše, jeiau wšo ničo nje-
pomhaše; tež poslenje poł tolerja bu fuk, kaž by dunył. Nětko 
běše so na najbóle rozmjerzał, płuwaše jěd a tykaše cuzemu pjasće 
do wočow. 

V. 
Handrij běše so přecy z měrom měł; bě mjenujcy do smjertneho 

stracłia přišoł, a j)ospytowaše tež Jurija zaso zniěrować — tola po-
darmo. — 

Paškec J . : Handrijo, što so bojiä; mamoj dźö dobre swědomje 



45 

a žadyn zly duch mocy nad namaj nimn. Xjeduj so zatrašić; BóL • 
naju kita. 

Stanywši wobroći so nětko ze zubami křipjo na cuzelio a rjekny: 
Čerće, daj so póznać a pokaž, štó wo prawdźe sy abo — tu zběže 
hrožo ruku — će do liełe, hdźež wěsće słušeš, posćelu. Tu sy so 
khětro zainylił; 'žuo chcu ći pokazać, naju takle wobkradnyć, tak 

f-

i 7,0 ći to juž ženje do hłowy njepřindźe. Tu zleća čert na blido, 
kotrež wopaki ćisny a wšitke pjenjezy so po zemi kulaclm; přerazy 
nětko wjeřch a z wuikim, zatrašnym šumom a wrjeskotom z domu 
wujědźe. 

Šěsć delnjołiižiskicli přisłovvow. 
Naš lud ma dosć rjanycli přisłowow, a je hódirje za nimi po-

słuchać a při składnosći tež je ua})isać. Slědowace přisłowa sym 
nałožować słyšał a dowolam sebi česćcnym čitarjam je předpołožić, 
łidyž z dobom někotre słowa k jich wujasnjenju přistajam. 

I. 
Což jo z r a d u , to nje j k r a d u . 

Druhdy sebi sam mudry dosd njejsy, ty mysliš a mysliš, a 
njewěš, što by najlěpše było. Ta wěc, kiž je ći na myslach, mohła 
so tak a tež hinak wuwjesć. Ty snadno stejiš kaž Herkules na roz-
pućacłi, a maš-li dobrelio přećela, kotremuž móžeš so dowěrić, prosyš 
teho wo jeho měujenje a radu, a druhdy so ći z tajkej radu jasnosć 
a wěstosć dostanje. zo sy ze wšeho dwělowanja wumóžeuy a twoju 
wěc k dobremu, tebi spodobnemu kóncej dowjedźeš, přetož ty běše 
dobru radu dostał. 

Kóžda wěe pak ma dwě strouje, a tak móže dostata rada tež 
zła rada być, wosebje hdyž so ći to a wono naradźuje, a je-łi siiadnu 
wěc nastupa, dlia to wjełe njewadźi, nastupa pak wažne prašenja 
cyłeho žiwjeuja, a ty sy za błaznej radu skutkował, dha sy njezbo-
žomny člowjek na dołłie časy. A tola so wšełko naradžuje, hdźež 
by łěpje bylo, hdy by so njestało, při žeńtwach na přikład. Teho 
dla praji přisłowo: „Což jo z radu, to njej kradu"; hornołužiscy 
snadno: „Naradźene njeje poradźene". 
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I I . 
Což jo k chwalb je , to se samo chwal i . 

Młoda holčka, bdyž strowosć na jeje liěkoniaj so ěerwjeuja, 
kaž rańše zera na jasnym njebju, luiyž z jasnymaj wočkomaj běłu 
ruku ći podariwši luboznje će postrowi, lidyž z pilnej ruku a wje-
sełej myslu spěšnje swoje dźěło wobstara. wot ranja hač k wjeěoru, 
— je rjany wobraz, kiž njeporjeńšiš, runjež by z wulkimi słowami 
jón kbwalił, nima tež trjeba cuzeje khwalby, přetož „štož je khwa-
lobne, to so samo khwali". 

Jako naš zbóžnik tamnemu pismawuoenemu stawi/.nu smilueho 
Samaritarja zdźěluje, nječini wón to z wulkimi kbwałacymi słowami, 
ale wupowjeda tón podawk tak, kaž běše so stał; a tež tón Sama-
ritař, jako do bospody přińdźe, so ze swojej smilnosću nješepjeri, 
přetož: „Štož je khwałobne, to so samo ldiwali". 

I I I . 
K ó ž d a wójna ma swojog' špi jona. 

We wójnje stej cłwě stronje, kńžda do teje druheje ruba, třěla, 
bije a pyta jej škodźeć, bdźeź a kaž jeno wě a nióže. So wě, zo 
su powjesćo wot druheje strony jara wužitna a druhdy droho za-
płaćena wTěc. To wobstaraju, kaž kóždy wě, špijony. 

We wšědnym žiwjenju pak je tež a to často wšelka wójua. 
Tam wadźitaj so mandźelskaj, a kleskarskim hubam je namkane 
žranje, bdyž jim čeledźin abo druhi moje dla špijon to přeradźi. 
Wjetše pak je hišće wjesele złycli liubow, hdyž wo slubjenymaj, wo 
nawoženju a njewjesće, abo wo hewak dobrych 2)řećelach móža po-
rune powjedać. 

Je-li so něhdźe někajki njeskutk stał abo šibałstwo a tón 
złóstnik njeje wuslědźeny, dha zběhnje so wulka hara, hudanje a 
prawowanje, z jenym słowom wójna. Ale, złóstniko, njemysl sehi, 
zo potajeny wostanješ, přetož: „Kóžda wójna ma swojeho špijona", 
a dyrbjeli ptački pod njebjom abo keiki tia polu přećiwo tebi swěděić. 

IV. 
N a wšo j e se c a r t p ř e g o t o w a ł , j a n ' na swa jžba f skego 

k ó n j a nie. 
Cert ma wšě brachi a njedostatki člowskeho žiwjenja na sebi. 

Tam słyšiš: khromy čert, Iduelu čert, němy čert, bědny čert, hłupy 
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čert atd. atd. Tola móže so čert tež jako jandźel swětła wopokazać, 
móže pak s<> tež do kóždeho stworjenja a wěcy přehotować, kaž 
nam bajki a ludowe prajki to do dosde wobswědča. Ale runjež je 
čert błupy čert, dlia so tola hišće ua „swajžbafskego", to je kwasař-
skeho konja přeliotował njeje. Přetož čert drje ma wjele ćerpić, — 
štóx pak ma swojeho konja lubo, a požči jelio raz kwasarjam k jěz-
dźenju al)o k jěehanju, a wid/.i potom, kak njemdrje z uim jězdźa 
a skakaju, njekedźbujo na žadyn zadźćwk, temu čućiwa wutroba 
praji, zo sam čert tclko přećcrpić njetrjeba, kaž kóń ua kwasu. A 
z tajkeho začuća drje je přisłowo nastało: „"Na wšo je so čert 
přebotował, jcno ua kwasařskeho kouja nic". 

V. 
C h t o ž wjele w ě r i , t o m u se wjolo s tanjo . 

Štóž wěri, zo su khodojty a zo móža skotej skodźeć, tón wěsće 
kóždy raz do stracha jłřiijtlxe, lidyž jemu skót njejě, abo skbori, 
abo hdyž kruwy dosć njedeja, haj tón so hižom boji, hdyž jemu 
cuza kóčka do dwora přińd/.e a mysli sebi, to suadno je překuzłana 
khodojta, přetož: ,,štóž wjele wěri, temu so wjele stanje". 

Sym tajkich znał, kiž běchu teje wěry, zo so jim kóždy raz 
běła žona zjewi, lidyž dyrbi nöchtóu wo wsy wumrjeć abo liewak 
něšto zrudneho so stać. Wosoby z jich swójby drje potom druhim 
zdźělowachu: ,,Naš pak je dźensa rano (abo popołdnju) žonu z 
běłym wodźećom ninio liic widźał a wo kus je so zhubiła, to drje 
pak něchtón wumrje". ßudźick-li tehdy prjedy spomnjene přisłowo 
znał, dha bych jim wotmolwił: „Štóž wjele wěri, temu so wjele 
stanje". 

Štóž wěri. zo maju wšitke jeho sony něšto na sebi, a na nje 
kedźbuje a pyta sebi je wukładować z pomocu wukładowacych 
knižkow, abo ze samsnej mudrosću, tóu změje často ćežke mysle, 
dokelž budźa jemu sonywukladowauja wjetši dźěl njelube, tyšace a 
złe podoudźenja wěšćic, wšelke tež tajkicłi wěšcenjow so jemu tak 
uěkak dopjeluja, přetož: „Štóž wjele wěri, temu so wjele stanje" atd. 

VI. 
P ř e d domkom swěši s łyńeo n e j ž b y t ř e j . 

W němskej ryči je přisłowo, kiž rěka: „Hochmuth kommt vor 
dem Falle", a wopřijeće tycli słowow runa so nimale sponmjenemu 



48 
sorbskemu přisłowu, kiž by w hornoserbskim jazyku něhdźe tak 
kliněało: „Před zakhadom swěći slónto najjasnišo'-. 

Mnobi liižom böše wysoko zalězł na rěl)lu swětneje česde, abo 
w hnadźe wysokich knježich, a zdaše so, jako by hrod jebo zboža 
na wěčue był załoženy, ale napřismo wobsuny so na sniykłycb sklio-
dźeńkach a jeho pad běše wulki, přetož: „Kuježe słužby su kulojte". 
A bdyž ludźo pozdźišo jebo dóńt rozpominaehu, skóučicbu drje swój 
rozsud •/. přisłowom: „Před domkom swěsi słyńco nejžbytřej". 

H. Jórtlan. 

JK Binlyšiiia a Łužicy. 
* Knjez farař J a k u b w Njeswačidle je pod napismoni: „Jezus so kłapa 

wo durje wutrobow! Prědowanje 2. njedźelu adventa f87ti w Draždźanach w 
křižnej cyrkwi dźeržane, z přidatymi powjesćemi wo prěnich 25 lětach serbskich 
ev. kemšenjow w Draždzanach" zajimawy spis wudał. Wyšo rjaneho prědowanja 
dostawamy w nim rozprawu, kak su so serbske Bože słužby w Draždzanach za-
počałe. Rjadowali su je haö dotal kk. fararjo Jakub a Wjacka •/. Budyšina, 
Möhn z Bukec a Imiš z Hodźija; spěwanjc je k. kantor Pjekar wobstarał. 
Prědowało je z cyła 28 duchownych, a spowjednych ludźi běše za 25 lět 27,54(3 
wšěch w hromadźe. 

* 7J nakładom redakcijc „Katholskeho Posła" su wušłe: Krótke stawizny 
Noweje Krupki, wot J . Zrouta. — Knjez Žrout je rodźeny Cech, je pak serbsku 
ryč dospołnjo nawuknył. 

* Kónc februara ,je k. kandidat duchownstwa Jurij Nowak z Njebjeleic 
synodalne pruhowanje w tudomnym katholskim konsistoriju kkwalobnje wobstař 
a w měsacu měrcu su dotalni studentojo cvangelskeho ducliownstwa kk. Theodor 
Běrnich ze Šćeńcy, J . Handrij Mättig z Wujezda a k. Hendrich Nowak •/. Kakec 
pruhowanje k dostaću duchownskeje kandidatury z khwalbu wobstali. 

* Dotalnaj gymnasiastaj kk. Jan Krizan ze Sćijec a Felix Sehüna z Lichanja 
staj „examen maturitatis" khwalobnjo wobstałoj a dotalui seminaristojo kk. Sołta 
z Tradowa, Sütza z Klukša, Borš z Bórka a Domašk z Komorowa su po abi-
turientnym, •/. khwalbu wobstatym pruhowanju, za wučerjow pomjenowani a to 
prěńši w Hodźiju, druhi w Raehlowje, třeći w KmkSu a štwórty we AVoslinku. 

Wopřijeće Łužičana co. 3. 
Přeća fararjam a wučerjam k narodnemu dnju wot šulskich a paćeřskich 

dźěći. Wot H. Jórdana. — Boži wjeěor. Spisał Wjelemcr. (Pokračowanje.) — 
Certowa hra. W o t J . Barta. — Sesó delnjołužiskich přisłowow. Wot H. Jórdana. 
— Z Budyšina a Lužicy. 

Cišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćicnym domje w Budyšinje. 



ŁUZICAIU. 
v-

Casopis za załmwu a powučenje. 
Wosomna ty lětnik. 

Zamolwity wudawař: J . E . S m o l e ř . 

Wukliadza kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolčtnje 1 marku 50 np. 

Čo. 4. Haprleja, 1877. 
H i n i t o s ć . 

A róža zakćěje — zas zhinje, 
Spěšnje wjadnje čerstwe žiwjenjeT 
Wšak młodosć tež so twoja minje, 
Kaž je krótke młódne nalěće! 

Drje cuni wětřičk z róžu hraje, 
Słónca pruhi krasu rozhorja — 
Pak lubosć twoja dlěhe traje, 
Hač dóńž róži króna zwotpada? 

Tam w keřčku ptačik wjes'le spěwa — 
Hižo kraholc łaka, zahuba: 
Kom' zbože di*je so stajnje směwa, 
Stó je wěsty traća wjesela? — 

Kaž mróčele so rozćahuja, 
W dalokosćach spłuwnu, wokřeće 
Wšě rozdźěliwši: rozdrjebjuja 
Tak so kubła — a štó sputa je? 

0 njezłož na nje swoju nadźej: 
Su kaž lěća mnohe kcenička; 
Sej spokojnosć a swěru sadźej — 
Te nož do zrawjenja wutraja! 

% 75. 
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ISoži wječor. 
Spisał ~W j e 1 e m ě r. 

(Pokraßowanjc.) 

I I . 
Ach to běše zbožomny čas! A kak luby bě mi tehdy lěs! 

Běch tola w nim sam ze swojimi myslemi, w kotrychž běcli naj-
radšo njemoleny: tam njezadźěwaše mje nichtó we wužiwanju zboža, 
nichtó mje njezešeri na dobo ze słódkich sonow, w kotrychž sebi 
žiwjenje wumolowacli; wšak njetrjebach widźeć, kak husto čłowskim 
žadosćam napřećo stupi wosud, njetrjebach słyšeć skoržacu žałosć 
tak mnoheje wojebaneje wutroby — tam so minje — pokaza swět 
ze zwojej hrubosću, njezačuch zboža njewobstajnosć. Tam před-
stawješe mi přijomna ćěmnota, njepřemožena wot wótryck słónčnych 
pruhow, kotreź zlö činja slědźacemu woku, spokojnosć wutroby a 
měrne šumjenje štomow a cunje šeptanje lisćiěkow powjedaše mi wo 
lubosći, kotruž na přemoh sławjach z małymi lěsa wobydlerjemi z 
mócnym spěwom, zo daloko a šěroko jón lěs wothłosowaše a roz-
nošowaše. A wutroba so mi směješe, móžach-li potom, překročiwši 
swój rewir, při wróćenju trjechić na polach domoj hotowacu so 
Hańžku, ji popomhać a potom wjesłe šeptajo k wjescy so z njej 
nawroćić. A ludźo drje mějacliu prawje, hdyž naju widźo, rjekny-
chu: „Wjesoły hajniski pak swoju rjanu lubku domoj wjedźe!" — 
Haj běchu to zawěsće zbožowne hodźiny! 

Ale přespěšnje so wone minycliu! Běch do wojakow wubrany, 
a bóle a bóle bližeše so čas dźělenja. Drje dawno běch hižo myslił 
z njeměrom na tónle čas a so tróštować pytał: wšak běch sebi 
něhdy tež přał, być tajki pyšny jězdny, kajkichž mějach husto dosć 
přiležnosć widźeć — nětk jeno tole moje zbože mućeše. Hižo tu 
namakach, přišedši raz wječor domoj, tamny list, před kotrymž so 
bojach a bjeztróštny zjewich Hanži, hač ju nazajtra skónčnje wu-
słědźicli na polu, zo mam hižo za dwaj dnjaj so podać na ćežki 
puć na dołhi, dołhi, njewrěsty čas. Wutroba mje zabola, hdyž wona 
so postróžiwši njewěriwje na mnje pohlada a na wočomaj widźo, zo 
wěrnosć ryču, lědym so wobknježi a rjekny: ,,Tež tón čas so po-
minje, a njewěrno, Michale, zdalenosć njesmě rozdwojić naju wu-
trobje!" Zahorjeny wotmołwicli ja na to: „A byrnje ke kóncej 
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zemje dyrbjał hić, twój wobraz budźe mje přewodźeć a z radosću 
budźe mój duch stajnje na tebje spominać!" A tola haćachu so 
mi słowa w šiji, bě mi tak tyšno a moje woko so njechaše rozjasnić: 
přeco so mi přede mnu zdaše rozpřesćerać bjezedno a sam Hańžiny 
dźakowny pohlad njemóžeše wotehnać tule mysličku. Teho dla 
hišće po khwilcy přistajich: „Hańža, prošu tebje, spušćej so na 
mnje a by-li přišoł čas, kiž chcył so stłočić mjez naju wutrobje — 
o ujewotewř přespěšnje wutrobu dwělowanju; do ćěmneho přichoda 
hlada moje woko" . . . tola doponmich so a hanibujo pokračowach: 
„Wodaj mi, droha, zo móžach jeno pomyslić takle; wšak wěm, zo 
mi njeswěrna njebudźeš!" A wona zdychny: „Ně, nihdy, nihdy!" 
Wobkrućo slub so pokošichmoj a na to, skazawši so na přichodny 
dźeń — njedźelu — k poslenjemu zeńdźenju, prajachmoj sebi dobru 
nóc. — 

Tale nóc wšak bě zrudna za mnje. Podarmo wotčakowach wo-
křewjacy měr, šerjace mysle wotdźeržowachu spanje wot mučnych 
mikawčkow a dyrbjach zasy won do lěsa, zo bych wuzku swoju 
wutrobu w jeho ćišinje wuprózdnił. Dołho so mi to njeradźi: py-
tach sam so přeswědčić, zo hłupa moja bojosć, dołho hižo hajena, 
mi stracliowace mysle wubudźa a wosud poliórša. Přińdźech skónč-
nje k hatej, lidźež steji na brjozy wulki dub a pod nim ławka, na 
kotrejž běch tak mnohu wjesełu hodźinu přesedźał. Z mučnosće 
tudy wusnych — ałe tež wo snje njemějach měra. Wudźa so mi 
tudy dźiwny són: zazběhny so wichor a šwikaše šumjo žołmy hata, 
kotrež chcychu, wustupiwši přez brjohi mje požrjeć •— bojaznje 
ćěkach — a tola njemóžacli wiuić žołmam a ćěkajo wróćich so zasy 
k dubej: tu na dobo wichor woćiclmy, a mróčna so rozdachu a we 
wušomaj klinčeše mi hłós: „Wšo budźe hišće derje!" Na to ja, 
smějo so swojej bojosći, wotcucich. — Njemóžach sebi tole wujasnic 
— přidach toła, zo móže so čłowjekej něšto wudźeć — ale tróšto-
wach so z tym a změrowauy so w pozběhowacej ćišinje w nocy 
domoj wróćich. Tudy počach hižo, dokelž spać njemóžach, pomału 
hotować so na puć a nošach to a druhe w hromadu, wosebje wšitke 
drohe wěcy, kotrež běch hdy wot Hanže dóstał. Chcych wuzbyt-
kować z tym čas na přichodny dźcu. Nazajtra mějach hišće wjele 
wobstarać a wosebje přećelam a znatym hišće w Božemje prajić, 
štož móžach tež žortujo činić. Potom podach so w postajenym času 
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na tamne přećelne městaško k hatej, hdźež běchmoj so z Hańžu 
husto łiižo skhadźowałoj — a njetrjebach tam tež dołho čakać. 
Hač runje so wobknježeše, bě tola widźeć na njej, zo z ćežkej wu-
trobu sem dźe, bjerjech so teho dła na kedźbu, zo ju njebych bole 
zrudźił, a njeprajach ji tež ničo wo swojim uócnym tudybyću. 

Kak nětk so jedyn cłruhelio tróštowachmoj: zo sebi slubichmoj, 
zjenoćenaj zwostać z najmjeńša pisomnje; kak wjele mějachmoj sebi 
hišće dopowjedać, zo hižo ćmička nasta, prjedy hač so dźělichmoj; 
kak skónčnje posledni raz so wobjawši z přepołnej wutrobu so wot-
torhnychmoj, a kóždy po druhej šćežcy wotsal khwatachmoj: to wšo 
hakle njebych mohł dospołnje wopisać, a kak tež bjez teho, zo nje-
bych žahłe kłoki, kiž nětk při spominanju na tamny wječor moju 
wutrobu ranja, hišće hłubje do njeje zarył! — Podach so ruče 
domoj a pytach hnydom potrěbiry mi wotpočink. 

Mać dyrbješe mje rano, hdyž bě hižo wšitko přihotowała, wjac 
króć wołać, doniž njestanych — wšak tak njerad stawach k temu, 
štož přede mnu ležeše! JSra tajke wašnje dha so dlěje zadźeržach, 
hač běch sebi to prjedy postajił. Khwatajcy so zhotowach a něšto 
mało posnědawši zAvostach hišće khwilu w myslach sedźo: činjach, 
jako bych hišće na mać čakał, kotraž chcyše mje přewodźeć. Skónčnje 
dyrbjach so tola zběłmyć a pomału kročachmoj z dwora. Ducy mje 
mać hišće raz napominaše na wšo dobre a wosebje mje prošeše, zo 
bych so złeho towařstwa zdalował. Jeje lubowace słowa mje mócnje 
tróštowachu a ja slubich wobkhować jeje wucby stajnje w swojej 
wutrobje. Hišće junu da mi swoje žohnowanje na puć — a potom 
kročach sam dale, přewodźauy z nutrnej modlitwu maćerje, ze wšěmi 
dobrymi předewzaćemi, zo bych něhdy so wróćejo wšitko zaso tak 
namakał, kaž to wopušćach. Přišedši tak k lěsej, kotryž dyrbješe 
mi napohlad domizny zawodźeć, wobroćich so a hišće raz, přiwołach 
jej w ßože nije a stupjo k brězy, čistej, běłej, njechach dać sebi 
wašnje wzać lubowacych a Avurězach do hładkeje skory zjenoćenej 
wutrobje a spody zašlipnjenej pismikaj. „Jeli to Hańža namaka 
— a wěsće to wuslědźi — budźe cłrje so jara wjeselić." "W tajkich 
myslacłi dźöch bjez komdźenja po šěrokej drózy dałe, dale . . . . 

Nětk běch wojak! Nowe žiwjenje započa so tu za mnje, a 
hlej, někotre njedźele tuteho žiwjenja dosahachu, zo so zasy bole 
rozpjeršich: podach so cło wosucła a móžach tola nětk zasy z měrom 
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na Hańžu myslić, njohojach so, zo mohło tuto zdalenje wot njeje 
hyć moje zahuhjenje. Tola teho dla so moja luhosć njezhubjowaše: 
wjele bole přizamknych so hišde krućišo w duši k njej, kotrejž běch 
přisahal', wěčnje přisłušeć. Myslički khwatachu jeno časej do prědka 
a zastawachu tak rady tam, hdźež dyrbješe so wón skóučić. Zbyt-
knje wobtwjerdźachu mje tež listy, kotrež lmsto z Hańžu wot-
měnjachmoj, dźeržeć slubjenja, kotreź běch při wotkhadźe dał ji a 
tež maćeri: kedźbnje zdalowach so wšeho, štož snadź mohło hyć ji 
njelube, a to, zo bě wona zdalena, činješe mje hišće kedźbliwišeho 
a běch sebi sam swědomićiši sudnik, hač by wona to hyć mohła. 
Měnjach, zo móžu jeno tak dostojneho so činić jeje njewinowateje 
wutroby a tak sebi ju zasłužić. Tuto, drje druhdy přejara sprócne 
zdalowanje wšeho, štož so hewak wojakam spodoha, njepadaše mi 
tež jara ćežko: spokoješe a wupjelnješe mysl na drohu cyłu moju 
wutrobu a z cyła njeměješe tamna w tym nastupanju njewobmjezo-
wana swoboda wojakow ničo wahjaceho za mnje. Njemóžach-li sebi 
tam namakać towařša runja mi zmysleneho, běcli radšo sam, nje-
trjebach so tola na tajke wašnje po nikim złožować. 

Njetraješe wšak dołho, a tež ja so zeznacli z tajkim towařšom 
bliže — ale z mojej zahubu, kaž to pozdźišo spóznach. J a drje 
jeho hižo ze šule sem znajach, a hě wón z mojeje wótcneje wsy — 
ale tehdy njemóžachmoj so tak prawje znjesć, dokelž wón rady do-
nošowaše a druhemu něšto dobre njepopřejo, wšitko sam wužić py-
taše, hewak pak so, drje z tym wotpohladom, z kóždym jara dohry 
činješe. Tola to bě dźěćace jeho přiwučenje a z dźěćacych nahla-
dow jemu je tehdy připisowach; čeho dla pak njedyrhjach so nětk 
jemu přizamknyć, hdyž z teho na nim ničo wjacy njewidźacłi, hdyž 
bě šwarny, dušny čłowjek, ćicheho wašnjn, čeho dla njedyrhjach so 
z nim spřećelić, hdyž tež wón do rozpušćenosće njebě a tak so 
bojeć njetrjebach, zo budźe mje wón hdy do dalšich towařstwow, 
kotrychž so zdalowach, wjesć pytać? Njewuüdźe drje mi tež w jeho 
wobliču něšto so khowace ćěmiie, štož by pokazować mohło na 
jebacu wutrobu — ałe na to ja njehladach — a mój buchmoj naj-
lěpšej přećelej — a kotremuž so cyle dowěrich, to bě Jurjancec 
Bosćij, kiž hižo druhi raz słužeše, tak zo jeho prjedy njeběch zeznać 
móhł, hdyž běch sam tak porědko donia, pozdźišo pak wón zasy k 
wojakam dźěše. K njemu khodźach, hdyž jeuo mějach kłiwile, abo 



wón přińdźe ke mni: překhodźowachmoj so w hromadźe, powje-
dachmoj sebi wo rjanej domiznje, wo lubych, kotrychž bčchmoj tam 
zawostajiłoj — a při tym dowěrich jemu tež, kak rad a husto na j 
swoju Hańžu spominam a kak rad bych ju zasy wohladał. Ale 
dźiwnje — tale wěc dyrbješe naju rozdwojić! Wón měješe mje z 
tym druhdy k lěpšemu, kaž dźč to towařšojo činja, a ja dach sebi 
to tež lubić, hač runje mje jelio žorty husto mjerzachu — bě dźě 
to žort a ja jemu toła tež drulidy něšto k šibałstwu prajach! — Tu 
sebi wón tež junu něšto napřećo mi překhwatnje wupowjeda, ěehož 
so potom, kaž so zdaše, kaješe. „Nó, njetrjebaš so bojeć, ja tebi 
na žane wašnje swój dobry woblizk njeskažu", změrowach jeho so 
smějo; „wšak to tebi najradšo popřeju!" A njeprajach tež žanemu 
čłowjekej wo tym ničo, kaž běše sebi wón žadał; jeno druhdy ze-
žortowach z nim teho dla; wšak bě mje wón tak wučił. Ale z tym 
jemu wo prawdźe, byrnjež tež bjez wotpohlada, tu wěc skazycli. 
We wulkej kralowskej zahrodźe, hdźcž sebi kral wšelaku dźiwiznu 
dźeržeše, třoleše husto někajki paduch najrjeuše jelenje a druhe 
zwěrjata, bjez teho, zo bychu stražnicy, telio dla kišće rozmnoženi, 
jeho hdy popadnyć móhli; 100 tolcri myta dyrbješe tón dóstać, kiž 
pakostnika dosahnje, ale při wšej prócy so to nihdy njeradźi. Duž 
dostachu tež někotři wojacy, za to, zo so jim druha słužba spušći, : 

poručnosć, tam w nocy pomhać stražić. Bosćij, kiž cyłu zahrodu 
derje znaješe, dokelž so tam husto překliodźowachmoj, a kotremuž 
bě so něšto zezdało při tym, mysleše, zo paducha wěsće trjechi. 
Njepraji teho dla nikomu ničo, hač mi, dokelž so boješe, zo mohł 
jemu něchtó druhi to myto, kotrež chcyše tola sebi přiwobroćić, 
wzać. Ale wón njebu sobu za stražnika wubrany. AVjedźeše pak 
sebi pomhać z tym, zo jeneho towařša wobryča, zo by jemu swoje 
město wotstupił. To tamny tež rad sčini, dokelž njewjedźeše ničo 
wo mytu, abo tola njemysleše, zo budźe so paduch tak lohcy lepić 
dać. Nětk běch ja runje pódla, hač wouaj sebi tu wěc na wěste 
wučinještaj a rjeknych žortujo: „To drje tebi ja wěrju: potom 
budźeš so móc prawje derje wukormić! Z lohkej prócu sto toleř! 
Tam pola teho mosćika" . . . tu so dohladach, zo so mój žort 
Bosćijej njespodoba, a zastach. „Poła kajkeho mosćika?" wopraša 
so spěšnje tamny. A ja — sam dźě njewjedźach ničo wo mosćiku 
a běch sebi to tak wumyslił — rjekuych, tajnje čiujo: „Haj to ja , 
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1 ' njepraju." — Nětk hakle widźach, što sym zworał: tamny zwosta 

při swojim: „Ně, ja tam sam póńdu!" byrnjež tež jemu ja wob-
krućował, zo sym žortował, zo ničo njewěm, wšo ničo njepomhaše. — 
Bosćij pak so na mnje tak rozlměwa, zo ničo wjacy wo mni wjedźeć 

[ njechaše, samo, hdyž paducha njepopadnychu, ale so wjele bole za 
t někotre dny pokaza, zo ani paduch tam był njebě, ale zo běchu 
i jelenje, kotrež so zhubjowadm, do někajkeje zakryteje dźěry spadałe, 

kotraž so něhdźe při dobrym pastwišću namakaše. Ryčach jemu, 
zo može wjesoły być, zo tam njeje podarmo hić trjebał, a wTón drje 

i to tež widźeše, ale myslo, zo jemu klubu ryču, pytaše mje na wšě 
móžne wašnje mjerzać. J a pak sebi to tež njechach lubić dać a 
tak buchmoj, kajkejž běchmoj byłoj prjedy přećelej, tajkaj nětk nje-
přećelej a zwadnikaj. J a so dopomnich, kajkeho běch jeho w šuli 
zeznał, tola njepřirunach teź dołho nětčiše jeho zadźerženje z prje-
dawšim a z cyła njedawach wjacy kcdźbu na njeho, liewak di*je 
budźich jeho wěrne zmyslenje wotłakał. — 0 zo budźich tole jeno 
činił, a njezbože budźiše snadź so dale wotwobroćić łiodźiło, — tola 
ja njecham časej do prědka kłiwatac! — Tehdy jeno wobžarowach, 
zo běch so Bosćijej tak dowěrił. — 

(Pokračowanje.) 

Što wšo sokoł wiililiMla. 
Sokoł łěta wysoko, 
Křidła nosy šěroko, 
K prawicy so wobroća, 
Hrodu durje wulilada. 

Hlaj, při durjach holička 
Pěkne ličko wumyja 
Z powóčkomaj sdahujo; 
Jeje šijka böli so, 
Jako sněhi na horje 
Abo skały marmlowe. 

Pachoł steji připódla 
A jej z ćicha přišepta: 
Ale, liolčka, dušičku! 
Zapiń bubleiik pod šijku, 
Zo so šijka njeběli 
A mje wóčko njeboli. w . 



56 

Krawsk i a šěsć pryncesnow. 
(Bajka z ludu.) 

Jedyn krawski, kiž chcyše so tež w swěce rozhladać, sebi sto 
toleř do swojeje rancki tykny a so na puć da. Hdyž so wulkemu 
městu bližeše, zhoni, zo su tam runje wiki. Duž so khětře zaso 
zawróći, dokelž so boješe, zo mohł tam puki dostać. Ducy po pućvi 
trjechi bura, kiž něšto w měše do mösta njeseše. „Što dha w měše 
maš?" so bura wopraša. A bur wotmołwi: „Žiweho zajaca na 
předań njesu." Duž praji krawc: „Teho mohł ja tež trjebać. 
Njechaš mi jeho za moju rancku dać?" Bur běše z tym tež z po-
kojom. Krawc pak běše na swoje sto toleř, kiž w ranccy tčachu, 
zabyl. Hdyž bur rancku přepyta a telko pjenjez w njej namaka, 
khětře běžee poča, dokelž so boješe, zo mohł je krawski traž zaso 
žadad. Ale tež krawski do druheho kónca khětře běžeše, dokelž 
so boješe, zo mohł so bur kać, zo j'e zajaca za staru rancku dał. 

Na to krawski k jenej wjescy přiudźe, před kotrejž wjele lipow 
steješe. Dokelž pak běše słyšał, zo može z křudom, plećenym z 
lipjaceje bělizny, čerta zahnać, dha te lipy woběli a sebi z běliznow 
křud wudźěła. 

Hdyž wječor być poča, přińdźe do wulkeho lěsa. Srjedź łěsa 
pak kamjeńtne blido steješe a kamjentna ławka. Krawski so na 
ławku sydźe a do měsačka kladaše, kiž jasnje swěćeše. Na jene 
dobo cyle čorny wóz z čomymaj konjoniaj přijědźe, a słužownikaj, 
kiž na nim sedźeštaj, běštaj tež čornaj zwoblekanaj. Z teho woza 
pak wulěze čorna zdrasćena rjana pryncesna a stupi ke krawskemu 
a rjekny k njemu: „Jow sym, nětko mje zadaj!" Krawski pak so 
jara dźiwaše a rjekny: „Ja budu so tebi pasć. Ceho dla dha 
dyrbju tebje zadajić?" Pryncesna pak so wopraša: „Nó njejsy 
dha ty čert?" A krawc wotmołwi, ,,ně, ale jedyn krawski." Na 
to powjedaše jemu ta holčka, zo je jejny nan we wulkim měsće 
kral a zo je pjec sotrow mě-ła, ale zo je čert kóžde lěto jenu z 
nich wzał a zo je nětko rjad na njej a teho dla je sern přijěła. 
Krawski pak ju tróštowaše a rjekny: ,,Ty so njeboj. Syń so ke 
mnje a to dalše so pokaže." 

Dolho njetraješe, dha wo prawdźe čert sam přiudźe a chcyše' 
pryncesnu zhrabnyd. Krawski pak ju zakitowašc a rjckny: „Ta 
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holčka tebje ničo njestara, woua je moja." Duž praji čert: „Dha 
chcemoj so wo nju wjertować. Kotryž wot naju móže bóle běžed, 
temu słuša." Krawc pak wotmołwi: „Mi je tež prawje. Ale ja 
sym trochii khromy, duž njcch mój bratr za mnje běži." A čert 
tež do teho zwoli. Krawc pak pušći swojeho zajaca z mecha a 
rjekny k čertej: „To je mój bratr, běž za nini!" Ale prjedy, hač 
so čert wohlada, běše zajac, Bóh wě, hdźe. A duž běše čert wjertu 
přěhrał. Wón pak rjekny ke krawcej: „Ja hišće mam doma dwě 
pryncesnje; tej chcu přiwjesd a potom chcemoj so wo wšě tři wjer-
tować. Kotryž kamušk najwyše ćisuje, tón je dóstanje." A krawc 
běše z tym z pokojom. Duž přiwjedźe čert łiišde dwě pryncesnje 
a ćisny prěni swój kamušk, kiź tak wysoko zledi, zo hakle po 
dołhim času zaso k zemi padźe. Krawski pak wućeže ze zaka 
ptačka a disny jeho do powětra. Ptačk běše tak wysoko złedił, zo 
wjacy k zemi njepadźe. Duž běše krawski zaso dobył. A čert 
rjekny k njemu: „Ja hišde mam tři pryncesny doma. Te chcu 
přiwjesć a potom chcemoj so wo wšě šěsć wjertować. Kotryž móže 
helski ryhel najwyše disuyd, tón je dóstanje." Krawski běše z tym 
z pokojom. Duž přiwjedźe čert hišde tři pryncesny a dwanaćo 
druzy čerći přinjesecliu na ramjenjach lielski ryhel a walichu jón 
na zemju. "Wón pak běše tak dežki, zo so hłuboko do zemje za-
wali. Duž mějaehu nužy dosd, zo jón zaso wudahnychu. Krawski 
pak so jim smějcše a rjekny: „Kak so wy toła dračujeće! Tónle 
ryhelk ja lohcy tamle hač do telio Avuhladka ćisnu." Hdyž to 
dwanado čerdi słyšachu, zo chce jicłi ryhel hac do měsačka disnyd, 
dha so počachu wo njón bojed a rjeknychu: „To so stad njesmě; 
přetož potom dźě njebyclimy žaneho ryhela wjacy k lieli měli." A 
donjesechu ryłiel zaso tam, z wotkel běchu jón přinjesli. Tón prěni 
čert clicyše nětko wšitke šěsd pryncesny hrabnyd, dokelž měnješe, 
zo je wjertu dobył. Krawc pak rjekny, zo je wón dobył. Duž so 
počeštaj dahad a mjetad a čert swojicli towařšow wo pomoc wolaše 
a ći khětře přiběžachu. Duž wućeže krawski swój křud z lipjacych 
běliznow a poča z nim do tych čertow praskać, hač tak kosiny wo-
koło nicłi lětacliu a wšitcy rozćěkachu. 

Duž so pryncesny jara wjeselachu a krawski je z lěsa won 
wjedźeše a pósła do města ke kralej, zo by po nich přijěł. A kral 
pósla jim kralowske wo/.y napřećo a w mösde běše wulke wjesele. 
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Duž hotowaše kral wulku hosćinu a prašeše so, što je tajki zasłužił, 
kiž je šěsć pryncesnow wumóžił. A jelio wulcy knježa wotmołwichu: 
„Zo jcho na čas žiwjenja derje zastaraš." Kral pak dźeše: „To 
njeje dosć. Njech sebi wyše teho jenu pryncesnu za žonu wozmje, 
a to kotruž chce." Krawski na to rjekny: „Dokelž sym so z naj-
młódšej najprjedy zeznał, dha tež njech je wona moja žona." A 
najmłódša pryncesna rada do teho zwoli. Te druhe pjeć pak 
rjeknyehu: „Hdyž dha je naša mijmłódša sotra jeho žona, dha 
chcemy my drulie na čas žiwjenja jeho słužownicy być." A tak tež 
so sta. — A štóž tu basničku lěpj'e wě, njcch ju lěpje powj"eda. 

' Podawa J . I i . Š . 

K stawiznam mórskeho hada. 
Runjež su zoologojo dotal dwěłowali na byću mórskeho hada, 

njemějo před sobu oksemplara tajkeho zwěriska, dlia tola swědčenja 
po morju jězdźacych njepřestawaja z časami wobtwjerdźować mě-
njenje wo woprawdźitym jeho byću. Tak n. př. wšitcy, kiž běchu 
na łódźi, kotraž so njedawno, swět wobjězdźiwši, domoj wróći, z 
přisahu wobkrućeja, zo su tole wulcyšne zwěrisko wo prawdźe widźeli. 

To sta so pod slědowacymi wobstejuosćemi: 8. julija lěta 1875 
namaka so łódź „Pawlina" dwacyći mórskich mil wot sewjerneho 
brjoha Brazilije, pod 5° 13' južneje šěrokosće a 35° zapadneje doł-
hosće. Dopołdnja w 11 hodźinach běše wjedro jasne, wětr a mórske 
žołmjenje běštaj poměrnaj. W tymle času, — powjeda kapitan 
Drewjer —, pytnychmy na powjeřchu wody něšto čornych blakow 
a naběl stołp nad wTodu, něhdźe pjatnaće łóhći wysoki. Z prěnjeho 
napohlada mějach ja to za pěsk, wo kotryž so mórske žołmy roz-
bijeja; hdyž pak so wokoło teho stołpa cyłe fontany wody z mno-
hosću wódneho pirocha zběliachu, mějach jón za skału, wěži podobnu. 
Z dobom tutón stołp ze šumjenjom a pleskotaujom padźe a na tym 
samym měsde so druhi zbčže. Tuto zjewjenje wospjetowaše so ně-
kotre razy: stołp padaše a zběhaše so zatrašnje spěšnje. Z daloko-
widom so wobroniwši jasnje widźach, zo běše to h o b r s k i m ó r s k i 
h a d , kotryž běše so dwójcy wokoło wjelryby (Wallfisch) wobwił. 
Z hłowu a z wopušu dźěłajo, had swój wopor zatrašnje spěšnje 
wjerćeše. Z ěasami so wonaj wobaj do wody podnurištaj a so 
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potom z nowa pokazaštaj, so bjez přestaća wjerdo. Přećiwjenje 
wjelryby a rozliorjenosć dweju druheju, kotrajž tutemu bědźenju 
přihladowaštaj, načini sylne žołmjenje morja; woda so ješćeše a hač 
k nam da so słyšeć daloko dosć so rozpřesćeracy zmućeny šum. 
Tole dźiwne zjewjeuje traješe pjatnaće minutow a skónči so z tym, 
zo so wopuš wjelryby runje do powětra zběže, potom so do zady a 
do prědka čumpać poča, sylnje wo wodu bijo. Potom so wjelryba 
w žołmach zhubi . . . Bjez dwěla póžeraše hižom had swój dobytk 
na dnje morja. W napohladźe teho, zo je so had wokoło wjelryby 
dwójcy był wobwił, kajntan Drewjer měni, zo je 80—85 łóhći dołhi 
był; jeho wobsah dyrbješe 3%—4 łóhći być. Klama zwěriska 
běše stajnje wotewrjeua; jeho hłowa běše jara wulka (na 15 łóhći). 
13. julija rano w 7 hodźinacli teho liada z łódźe zaso widźachu. 
Łódź namaka so pod tym samym gradom šěrokosće, 80 jendźelskich 
mil daloko k ranju wot kapa San-llok (S. rloque). Had, Mowu a 
dźěl žiwota na 20 łóhći z wody wusunywši a so horizontalno wu-
přestrěwši, uimo zadueho dźěla łódźe płowaše. Dale kapitan slědo-
wace powjeda: „Mjez tym, zo scbi rozmyslowacli, čemu mamy so 
za tak časte wopytanje tehole dźiwneho hosca dźakować, z nowa 
wołanje wusłyšach: Tudy zaso je! Wo prawdźe, njedaloko łódźe 
widzach zatrašneho L e w i j a t h a n a , kiž běše so na 30 łóhći z wody 
wusunył a w powětře balancirowaše; wón njemdrje na našu łócłz 
hladaše. Z woprědka ja myslach, zo ma tole zwěrisko šěroku běłu 
smuhu, kotraž koprowe wobbiće našeje łódźe wobrubješe, za swojeho 
towařša, a z tym wukładowach časte zjewjenje hada; dokelž pak 
wěsće njewjedźachmy, wobliladuje-li sebi had swojeho wumysleneho 
towarša abo hotuje so łódź uadpadnyć, dha so sekerow přimachmy, 
zo bychmy našeho Lcwijatłiana na přihódne wašnje powitali. Zwě-
risko pak so podnuri a so zhubi." Tuto powjedanje bu nic jenož 
wot kapitana, ale tež wot ofücirow a matrosow mjenowaneje łódźe 
města Liwerpoola 10. wulkełio róžka zańdźeneho lěta z přisahu 
wobkrućene. 

So njehodźi pröć, zo je so do stawiznow mórskeho hada wjele 
mythiskeho, njewěrueho zašmjatało. Wopisanja mórskich hadow, 
wšelakich po zwonkownym napohladźe a wulkosći, su so wozjewjeć 
počałe z lěta 1734, často z wobrazami. Tute wopisanje su wob-
starali pućowarjo a kapitanojo łodźow, kotřiž ze samsnymaj wočomaj 
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tele hady w i d ź a c h u abo po słowach přibrjožnycli wobydleri pi-
sachu. Tak n. př. rybakojo, bydlacy na jenej z orknejskich kupow, 
w lěće 1808 mórske zwěrisko, na brjoh wućisnjene, widźachu, kotrež 
běše 28 łóhći dołlie a 6 łóhći tołste. Na khribjeće tehole zwěriska 
běchu seršćojte hriwy, wone samo pak měješe tři pory płownikow-
pjerow (Mossen); jeho koža běše hładka, hłowa nic wjetša dyžłi 
poł łółića. 

Z brjohow Ameriki móže so wjele „njepowaluych" dopokazmow 
wo byću wulkich mórskich hadow dostać. W lěóe 1817 dosta to-
wařstwo přirodospytnikow w Bostonje eksemplar hada, po zwon-
kownym jara dźiwneho. Tuto zwěrjo bu na brjozy njedaloko kapa 
Ann zaražene. Dźerži so za to, zo je to hišće jara młody had. 
Wón bu wopisany a wotwobrazowany. Mjenowaehu jeho Icoliophis 
atlanticus. — Někotři wobkrućuja, zo su mórske hady 100 łóhći 
dołhe widźeli. Někotři z našicli čitarjow traž so dopomnja, zo kišce 
w lěce 1846 Dr. Koch z woprědka w Americy, potom tež w Europje 
kosćowc dolijenskeho (vorsündflutlicli) mórskeho hada, Hydrarchos 
mjenowaneho, pokazowaše. Kosćowc Hydrarchos'a, w Barlinje za 
něšto tysac toleř kupjeny, wupokaza pak so klmmštnje wudźěłany. 
Ale, njedźiwajo na zełžanosć muohicłi swědčenjow, dyrbja zoologojo 
přidać, zo móža w morju někotre rody zwěriny žiwe być, kotrež, so 
rědko pokazujo, hač dotal njemóžachu do rukow specijalistow padnyć. 
Wěrno tež je, zo je so při mnohich składnosćach wučenym radźiło, 
mylenja mnohich „swědkow-pućovvai^jow" pohije dopokazać. Tak wu-
pokaza so n. př. zwěrisko, AV lěće 1808 na brjozy jeneje z orknej-
skich kupow namakane, jako hobrski eksemplar Saualus maximus 
(Haihsch), a zwěrisko, wopisane wot kapitana Mak-Ougeja, spózna 
so jako strašnje wulka Plioca proboscidea (Seehund). Tola pak je 
bjez dwěla, zo w selenej wodźe jara wulke hady bydla, kaž n. př. 
Hydrophis w indiskim niorju. Tute hady so jasnje rozdźěleja wot 
wobojžiwnych hadow po konstituciji swojeho w hromadu sćehnjeneho 
ćěła; jich družinow liči so na dwacyći. Hady, někotrym z tutych 
družinow přisłušace, docpěja dołhosć třoch metrow; jich čelesna a 
zuby su wjele mjeńše, hač pola wobojžiwnych hadow, kiž su z nimi 
jeneje wulkosće; hłowa powšědnje jara wulka njeje. Tole zwěrjo 
lohcy a gracijoznje kaž ryba płowa. K spódnemu powjeřchu jeho 
ćěła připowěšeja so druhdy m(5rske trawy a konchylije (Muscheln) 
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kotrež wotbyć njemóže, štož jemu drulidy dosć originalny napohlad 
dawa. 

W napobladźe byća tycble badow móbli měnić, zo nióža so z 
časami na někotrycb městnosćacb tež bobry tejele družiny nadeńc"; 
mjez tym pak přirodospytnicy to za woprawdźitosć připóznać nje-
móža, wo čimž swědcy powjedaja, přetož k wěstemu skónčnemu 
wusudkej njesłuša powjedančko, ale předmjet sam, wo kotrymž so 
powjeda. (Jfiwa.) 

Tř i ilołojcnołužyske Imlicowanja.*) 
(Z iudowych hust napisai E. M u k a . ) 

I. B ł u d . 
ßur Byrkow pyrašo se raz wjacer z města domoj. Ducy py 

droze wjasoły stucki sebje spiwašo ako: 'Šykne te luźe spě a laže, 
ja dejim jezdźiš py cuzej droze." Při tom se zabłuźašo wyt přa-
weje drogi. Tos přiźo ku Byrkoju přewodnik poměnjony „błud 
swěaaty"; ten zlubi jog domoj dowjasć, gaby jom krošyk dał. Wyn 
derje jog domoj přewoźi a Byrkowycb kynjow do groźe spyrašo. 
Błud za krošykom cakašo a Byrkow jen přecej jom' lubjašo stupa-
jucy do wjažy. A ned jo slězy sebje te źurja zamknuł a smějašo 
se błudoju, až běšo jog tak rědnje obšuźił. Ale ten błud běšo 
derje šybnejšy ako ten bur. Wyn skakašo loštnje py dwyrje a 
rigotašo ak wjasołe žrjebjetko. Toš ten gózpodař njewěźecy, aby 
błud jog torił, źěšo wen, abo kšěł to žrjebje zawrěš. Ned přimje 
jog błud za kopku a cbyši jog do gnojsice, źož jog derje tuskašo, 
až tam tešnje šwicowašo. Py tom 'šykne jogo drjowowe gromadki, 
koterež na dwyrje stojacbu, za nim do gnójšice scbytašo gronijucy: 
„Toš jo ta zapłata, keńž ty mě obšuźił sy." 

I I . Z a w i n š o w a 11 a k n ě ž n a. 
Kazka pasešo gylc dweju wolowu na janej łuce zelenej tak 

blizko při jauem jazorje. Ak před połonim buwašo, ustupi z togo 

*) Tute tř i bajki su po tej naryči napisane, kaž ju w Bórkowach a wo-
kolnosći nałožuja. Wona so wosebje přez to wuznamjenja, zo so „y" niěsto „ó" 
praji. Knjez Muka je tole dialektiske „y" ze smužku pisal a my smy je tež 
tak wotćišćeć dali. K temu dowolamy sebi přispomnić, zo małoruski lud „i" 
město „ó" trjeba. — 'Šykne, 'teški — město: wšykne, pteški (ptaški). 

Eed. 



62 

jazora jana kněžna zawinšowana. Wyna tog gylca kiwašo a jomu 
rědnje gronjašo: Och chwataj a buźi jěsuy, ty luby gylc, a hól mě 
hu pěka r j a za pěš pjenjez ryšnego khlěba . 

Gylack ten źěšo ned k pěkarjeju a tog khlěba kupi; ale 
naspjetk se z nim z lažka pyrašo. Něžli k tej knöžni přiźo, běšo 
jeje štunda juž se minuła a wyna zasej do jazora stupajucy z na-
zdala jom tužna gronjašo: o lejder, o lejder, ty pyzdźe sy, nět 
musym ja hyšći jaden hundert lět tudy w tem jazorje wóstaš. 

I I I . U ó a e n , s ć ě ž a sowa. 
Bóšen a sćěž stej raz zwadu wo kralejstwu nad 'teškami 

wjadłej a njamóžaštej se zjadnaš. Toš stej wjetu gytowałej. Ko-
taryž hušej do lófta a pytom zasej dłumej do zemje zlěaijo, ten 
dejał z kralom bys nad 'teškami. A 'šykue te 'teški přiglödowachu. 
Ten bóšen zlěši do lófta a sćěž se jomu synu na hogon, a gaž 
bóšen se wjelgin zmucašo, až wěcej hušej njamóžašo, ga sćěž malsny 
z hogona ušej bóaena zlěsa a tak rěduje skrjagotašo: ö lejder bósen, 
kak wjele łokš ja ušej tebje som. Na to se bósen wjelgiu rozgyri. 

Nět gaž zasej dołoj leseštej, ga bósen z mocu dołoj deri, až 
jo ned jog dych se zabil a bóšen běšo humarły; sćěž pak běšo tak 
mudry, keńž wyn z husoka wiźešo, źo jaua myšaca źěra jo, do teje 
wyn se wali. 

'Teški pak běchu gyrniwe na tog sćěža, až bě bósena tak 
obšuźił a až nět dejachu jomu takemu maluökoju słuchaš. Tos 
saźichu sowu k tej myšacej źěrce, aby wachowała a sćěža popanuła, 
gaby ulězł. 

Ta sowa pak běšo balder usnuła a ten sćěž móžašo bžez 
třacha ze źěrki ulěsć. Z takim tež hyšći źiusajšny źeń 'še teški 
jej gramaju. 

Š i 1> a c y. 
(Bajka z luda.) 

Třo su w mlócy jahły jědli, kiž běchu přejara ćopłe, Prěni 
je wopta a praji: „o! kak wysoko je do njebjes!" Druhi woptawši 
rjekny: „o! kak šěroko je po swěće!" Třeći pak zawoła: ,,o! kak 
zełžany lud je na swěće!" M. R . 
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Tiist na redalttora. 
Prosymy knjeza Smolerja, zo bychu so město ładanskich niosaěuych 

mjenow s e r b s k o mjena měsacow w „Łužičanu" a snadź tež w „Serbskich 
Nowinach" trjebali: januar = wulki rožk, februar = mały rožk, junij = smažnik, 
julij = pražnik, august = žnjeńc, oktobcr = winowc, november = podzymnik 
atd. atd. Studowaey Serbjo 

w Lipsku. 

W o t m o l w j e i i j e r e d a k t o r a . Hižom před štyrcyćimi lětami smy 
radu składowali, što je lčpje: łaćanske mjena mšsacow trjebaö abo serbske 
pomjenowanja nałožeć. Nam so posleńšeho jara chcyäe, dokelž běchmy tehdy 
jara hoiliwi puristojo abo ryččisćerjo, tak zo wšo cuze ze serbskeje ryče wu-
mjetowaclimy. Duž sebi poručichmy, w ludu za serbskimi měsacnymi pomjeno-
wanjemi slědžid; — ale jich wjacy njewuslědźichmy, dyžli d w ě , mjenujcy: 
wulki rožk a mały rožk. Duž za tym pohladachmy, kak měsacy při druhich 
Słowjanach rěkaja, a nadeńdźechmy, zo maja po prawym jenoi Cechojo a Po-
lacy měsacy ze słowjanskimi mjenami, zo w tutym času Khrowatojo a Slowje-
nojo na tym studuja, kak bychu měsacy słowjanscy pomjenowali a zo jim 
Rusojo, južni Serbjo a Bołharojo po łaćansku rěkaja. Nam so diiwnje zdaše, 
zo so to při posleüšich třoch słowjanskich splahach tak stawa a budźichmy je 
najradšo za njedospołnje słowjanske wuprajili. Tola my so z tym troštowachmy, 
zo wšak tež woni něhdy k dospołnej słowjanskosći wotuća a swoje mčsačne 
mjena słowjanscy překřdija. Wšak hižom Khrowatojo a Slowjenojo w tajkim 
nastupanju přihoty činjachu, duž hinak być njemože, hao zo budźa tež Rusojo, 
južni Serbjo a Bołharjo za nimi slčdować. 

Mjez tym sebi oěsku a polsku protyku bliže wobhladachmy, namakachmy 
pak, zo maja Cechojo nimale wšě pomjenowanja hinak dyžli Polacy; přetož 
januar rěka öěski Leden, polski Styčeń; februar č. Unor, p. Luty ; měrc č. 
Brězeń, p. Mařec; haprleja ö. Duben, p. Kwěćeń; maj č. Kwěten, p. Maj ; 
junij ě. Oerwen, p. Cerwjee; julij ć. Cerwenec, p. Lipjcc; august č. Srpen, p. 
Serpjeń; september o. Zaři, p. WTřesjeń; oktober Rijen, p. Pazdźernik; november 
e. Listopad, p. Listopad; december č. Prosinec, p. Grudźeń. 

Nam so skoro žane tajke mjeno njelubješe a po zakonjach naseje serb-
skeje ryče a po wuznamje słowa možachmy snadź jenož „listopad" trjebać. 
Tola tež tutón skónčnje zaćisnychmy a wobzanknycłimy po přikładźe prěnjeje 
francowskeje rcpubliki sami cyle nowe pomjenowanja měsacow wudźěłać. A 
tak so slědowaco mjena wuradźichu: wulki rožk —januar ; mały rožk — februar, 
kaž tuteju měsacow lud hižom mjenowaše; měrc — nalětnik, dokelž so po 
protycy w tutym měsacu nałěto započina; haprleja — jutrownik, dokolž su naj-
bole w tutym měsaou j u t r y , tola njeje tolc pomjenowanjc kóžde lěto wěrne, 
přetož tutón róčny čas jc tež druhdy hižom w měrcu; meja — róžownik, 
dokelž w meji rože kćěja, štož pak tež kóžde lěto njetrjechi; junij — smažnik, 
dokelž so w tutym měsacu s m a h i (S3rad}c) rozworuja; julij — pražnik, dokclž 
słónco w tymle měsacu hižom sylnje praži; august — žnjcńc, dokelž su w 
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augustu ž n ě ; september —požnjeńc, dokelž je po žnjaeh; oktober — winowc, 
dokelž je wino w tutym mčsacu zrało; november — nazymnik; tola tuto po-
mjenowanje njeje derje wubrane, dokelž so nazyma po protycy w septembru 
započnje; decembcr — hodownik, dokelž su hody w decembru. 

Tak bě wšo wuradźene a poěachmy tež mesaey w swojich pismach tak 
mjenować. Ale běchu stajnje zmylki a lud so tež do teje wecy zwučić nochcyše. 
Běše w Serbach tak, kaž něhdy mjcz Francowzami, hdźež so lud tež tym nowym 
měsačnym mjenam přiwučić njemožeše, a bě wšórt francowski swět spokojny, 
jako Napoleon I. zaso stare romske měsačne mjena nałožeć přikaza. A my 
sebi pomyslichmy, hdyž je to za wulki lud praktiske było, njedyrbjało to za naš 
mały narod hišće bole praktiske być, hdyž so tcž k staremu wašnju wróćimy!? 

A wyše teho — njeje dha mjez Słowjanami hižom tak dosć kruchatosće 
a njejednosće, zo bychmy do słowjanskeho měsacosłowstwa tež hišće my łužiscy 
Serbja nowe róznorody na Boži swět přiwjedli. 

A skónouje — hdyž su sebi wšě curopiske kulturne ryče cuze měsaćne 
pomjenowanja lubić dałe, — öchož dla njebyclm Słowjenjo směli romskc mě-
sačne pomjcnowanja trjebać!? 

Duž je so stało, zo nowe pomjenovvanja jenož w protycy pódla łaćan-
skich mjenow stajamy a hcwak stare romske trjebamy. K temu mamy pak 
tež teho dla dobre prawo, dokelž su je Serbja po zakonjach swojeje ryče 
pěknje přehotowali. 

Dornnanka k hróiičku 
Lužiěan 1876, č. 9 str. 137. 

Po 4. rjadku so hišće praji: 
„Ja pak njepóńdu, 
"VVšak kał Twój njeje." 

Ptačik leći šóeröo, bórčo, 
Naleći tam smjerć. 

„Smjerć běž Ty rěznika dajić, 
Rěznik njecha wołka kałać, 
Wołk njecha łužičku srěbać atd." 

Smjerć běžeše rěznika dajić, 
Rěznik běžeše wołka kałać atd. ID. 

P o r j e d ź e i l j e . Na str. (i2 mčsto s ć ě ž ěitaj s t ř ě ž . 

Wopřijeće Łužicana co. 4. 
Hinitosć. — Boži wjecor. Spisał Wjeleměr. (Pokraßowanje.) — Sto wšo 

sokoł wuhlada. Wot W. — Krawski a šěsć pi-yncesnow. (Bajka z ludu.) Po-
dawa J . B. S. — K stawiznam mórskeho liada. (Niwa.) — Tři dołojcnołužyske 
hulicowanja. Z ludowych hust napisał E. Muka. — Sibacy. (Bajka z ludu.) 
W o t M. R. — List na redaktora. — Dorunanka k hróneku, Lužičan 1876, č. 9 
str. 137. Wot D. 

Cišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 



ICAN. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Wosomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawaf: J . E . S m o l e ř . 

"Wukkadźa kóř.du druliu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 5. Meja. 1877. 

Pilnosć je nuzna. 
Dźěłaj piluje, bratřiko! 
Wulke drje je Słowjanstwo, 
Ale mała hałožka 
Je ta naša Serbowska. 

Pisaj pilnje, bratřiko: 
Wobšěme je pismowstwo 
Wšelkich ludow na swěc'e, 
Serbske pódla snadne je. 

Dźěłaj pilnje, bratřiko! 
Ale nic za cuznistwo; 
Wšak maš doma poło tež, 
Što na cuzej roli cbceš? 

Pisaj pilnje bratřiko! 
Jedyn jako dźesaćo; 
Naša małka ěrjódźička 
Wulcy tak so rozmnoža. 

Dźěłaj pilnje bratřiko, 
Z kóždym lětom wjeselšo! 
Jeli swěrny wostanješ, 
Wěsće dźak tež dostanješ. 

H. .1. Popojski . 
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.! akub Młyitk. 
Wonecy su stara serhska wjes w Hornjej Łužicy. Z po-

łoduja a z ranja ju hórki z čornymi lěsami wohdawaja, k wječoru 
widźiš módre hory na lmlčanskich mjezach a k połuocy wotměujeja 
so lěski a haje z łukami a dołami. Kěčka ćeče přez keřčki, hdźež 
na zelenych brězach w nalěću solobiki a čižiki swój spěw sebi za-
nošuja a z borbotacej žołmićku so napojeja. Sornik ma tu swoje 
lěhwo pod šwižnymi jědlemi, zo hychu jeho khowanku zakrywale. 

Wosrjedź wsy steja wulke topoły, kotrež před stami lět naši 
wótcojo nam, swojim potomuikam, sadźaehu. Pod nimi je trawnik. 
Tu pasechmy my dźěći husy, sebi hrajkajo, pišćałki dźěłajo a bas-
nicki bajo, kotrež hě nam Młynkec Jakub napowjedał. 

Młynkec Jakuh bě hižom stary mužik, kotryž hě sydomlětnu 
wójnu sobu činił, a wjedźeše jara wjele ze swojeho žiwjenja powje-
dać a wonečanskich hólcow zabawjeć. Běše wo wsy piwařnja, 
kotraž wšěch česćownych wohydlerjow, kotřiž běchu wot swojich 
prjedownikow słowo piwo herbowali a tež jeho zmysł derje zrozy-
mili, přeco z čerstwym napojom wobstara. Šołćic nan pak bě smjerć 
dobra duša, přećelny z kóždym, byrnjež z najkhudšim kliěžkarjom 
było. Teho dla bě nimale kóždy wjećor jstwa połna ludźi a Młyn-
kec Jakub dyrbješe swoje stawizny powjedać, z čehož sym sebi tule 
spomjatkował. 

„Hdyž běch za swojelio njebo nana" započa raz Jakub, „doma 
pohonč a hruneju konjow mějachmy, kotrajž, kaž snadź, Bosćijo! 
so dopomnid wěš, prjedy pola njeradźanskeho Lipiča khodźeštaj, dha 
naša njeboćička mać ruuje kjutram jara skhorje. Naš Handrij bě 
do Kamjeńca na hermank šoł a ja worach na ,pastwišćach' k běrnam. 
Tu wuhładach z dobom, zo so něšto w našich khójnach, kotrež su 
pódła drohi, błyskota. Z woprědka na to njekedźbowach, sebi 
myslo, zo je tam wowěeř lmał, dokelž druhdy pozašćerkota. Zynki 
pak přibližowachu so bóle a bóle, podsobnik, hewak hižom trochu 
spłóšiwy, tuleše wuäi, kaž by so jernu něšto zezdało. Dołho nje-
traješe a khójny běchu połne wojakow. Što započeć? Oeknyć jim 
njemóźach a duž podach so do Božeje wole. „Ale, prašeš so, 
Motso, ćeho dla so hojeć?" — Ach, mój luby wujo, tamue časy 
běchu hinaše, dyžli su nětčiše. Štóž bě trocliu zróstny młodźetic, 
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njebě sebi ani wokomika wěsty, zo jeho stary Fryca do swojeho wo-
jerskeho kabata njetyknje. — Prjedy, hač běch so dohladał, měješe 
mje hižom wulki wyšši za khornaf a praji: „Praj nam, hdźe Saksojo 
leža, abo wotwjedźemy će na měsće a ty dyrbiš na nas spominać 
a krwawe sylzy płakać." 

Dołho mysłić sebi njemóžach, pak ně, pak haj sebi žadachu, 
tola někajki dobry duch mje na njebo nanowe słowa dopomni: 
„Budź swěrny, mój syno! Bohu a swojemu wjeřchej!" Hnydom 
wotmłowich: „Cinće zo mnu, štož chceće, to wam njepřeradźu, do-
kelž mi swědomje zakazuje." Štož běch wotčakował, so nětk sta. 
Sadźiehu mje na konja, ale tak, zo so wbohe skočo tak přezhibny. 
Mojej konjow mi hnydom z rukow wudrjechu a k druhim hižom na-
kradnjenym přiwjazachu. Wboheju skoćećow bě mi bóle žel, hač 
sebje sameho. Nětk dźěše na cuzbu. 

Přińdźechmy po wsy dełe nimo stareje lipy, kotraž před našim 
dworom steješe. Prošacli wyška stykniwši rucy, zo by mje pušćił. 
Tola podarmo, ani to mi njedowoli, zo móžach hišće junu k swojej 
maćeri dónć, kotraž na khorym łožu ležeše. Ach kak žeł mi bě, 
zo dyrbjach snadź na wěčne wot swojeje lubeje maćeřki, wot swo-
jich lubych bratrow so dźělič. Tuta myslička bě mi bjez mała 
rozom wzała. Ach, luba maći! běcliu moje zdychowańčka. Hdyž 
nimo pohrjebnišća přińdźechmy, bu moja zrudoba hišće wjetša. Tu 
widźach row swojeho njeboćičkeho nana. lijane jeho přisłowo: 
„budź swěrny a Bóh će njewopušci" zaklinča w mojej wutrobje. 
Za khwilu liakle so zas trochu zhrabach a wšěeh swojich Bohu 
poručiwši pohladach hišće junu na lube wótcne hona a lěsy, na 
kotrež słónco swoje poslenje pruhi sćěleše, jako by mi na wěčnje 
božemje prajić clicyło. Jasna sylza zyboleše so w mojim wóčku, 
tola — to bě wšo podarmo. Kamjeń je mjekši, dyžli jich wutroba běše. 

„Prajiš-li narn, hdźe Saksojo leža, dari ći naš kral sto złotych 
a budźe ći přeco dźakowny." Tak a podobnje ryčeše mi wyšk, pak 
lesnje, pak zas z hroženjom. Tola njedach so nawabić. „Serbska 
swěra, nanowe słowo zamoža wjac, dyžli sto tysac złotych, mój wyško", 
wotmolwich zmužiće. 

To wšo sta so jenu srjedu. Nazajtra hižom dyrł)jach z 
druhimi sobu won, zo bych jěchać a wojeřske wěcy wuknył. 
Tež někajki „němski Scrl)" bě mjcz nami. Tón runje najlěpši 
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njebě. Tak miny so prěui tydźen. Dźeń wote duja nowe hubjeństwo. 
Jěsć a pić dosć mało, za to pukow a hroznych ryčow wjac hač 
dosć. Towavšojo běchu z wjetša hrubi ludźo, tak zo so mi smjerć 
styskaše, dokelž tu nikoho njemějach, kotremuž bych swoje sta-
rosće wupowjedał a wuskoržił. Teho dla běch, hdyžkuli móžach, 
sam. Ze zrudobu myslach sebi na domiznu, luba maćeřka njepřińdźe 
mi ženje z myslow. Wječor, hdyž měsačk z hwězdami rjenje swě-
ćeše, skoržach jemu zwoju nuzu a zdychowach často: 0 zo bych 
pola Tebje, luby uauko, w njebjesach był, blaj na mnje. kak njezbo-
žowny sym. 

Ženje njezabych pak na Boha, kotryž swojicli swěrnych nje-
wopušća a nošach swój křiž sćeřpnje dale. 

Za tydźeń, rěkaše, přińdźe stary Pryca, to dyrbiće hižom 
wšitcy wuwučeni być. Teho dla bjez dźiwa, zo nětk z nami liórje 
dyžli ze psami zakhadźachu. Jedyn koprola bě liórši dyžli druhi. 
A kak chcyše to hinak być; bě dźě lieutnaut sam do cyła nječesany 
čłowjek. Jeho wšědne słowa běchu: „Wy čerći, wy dyrbiće tež 
spytać, što rěka wojak być; kaž su zo mnu činili, tak ja zas z wami, 

Za tydźeń Fryca wo prawdźe přińdźe. Rano we wosmich dyr-
bjachmy konje zesedłane měć; grat swědeše so kaž złoty. Běchmy 
cyły wječor, z wučenja mučni dom přišedši, česali a rjedźili, tak zo 
naposledku skoro stejo spachmy. 

Rano nas truba zawoła a za wokomik stejachmy tu wšitcy 
dźewjećdźesat mužow. 

Druzy běchu wjeseli, dokelž stary Fryca, kaž je Wam znate, 
hrozny muž njebě a měješe tež w swojim času sobučuće z njezbožow-
nym. Tola mje zyma třaseše, hdyž sebi myslach, kak bě wyšk na 
mnje zły, dokelž jemu tehdy ujeběch přeradźił; přetož hdy budźich 
ja to sčinił, budźiše jich wóu wěsde wšitkich zajał a pěkne myto 
dostał. A wro tym potom žana ryč być njemóžeše, dokelž běch ja 
swěrny wostał a ničo njepřeradźił. Ze zrudobu a bojosdu njemóžach 
ani wóčka pozběhnyć, moje mysle běchu w lubej domiznje. 

(Pokračowanje.) 



69 

Moja hwězcla. 
(Karel Havliöek.) 

Hdyž běch hólčik malički, 
Wjedźach jeiio mało, 

Kóždeho sym měwał rad, 
Wšo so na mnje smjało. 

Posłuchach rad maćeřku, 
Posłušny běch nauej, 

Ličachmoj ze sotřičku 
Hwězdy w nocy rjanej. 

Jenu hwěžku błyšćatu 
Znaješe mać moja: 

„Pohladaj wšak, Karličko! 
Tale tam je twoja!" 

Znajach swoju hwězdźičku, 
Hrajach z njej króć wjele: 

„Hwězda, hwězda, hwězdźička! 
Pój sem ke mui dele." 

Hdyž běch šule přeběžał, 
Dha buch cyle druhi, 

Dwělenje mje zapřimny, 
Wěry njebě pruhi. 

Zapomnich na hwězdźičku 
Tež na maćeř staru, 

Njebjesa mje spušćichu, 
Zakrychu so z paru. 

Zakhowa so hwězdźička 
Za mróćele huste, 

A ja błudźach po swěće, 
Wšo bě we mni puste. 

Z časa, hać sym spóznał Će, 
Julianka moja, 
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Zasy widźu hwězdźičku, 
Ale ta je twoja. 

Moja hwězda něhduša 
Na wěki je zašła: 

Z dźěćacej mi dowěru 
Je tež hwězda hasła. 

P . 

We serbskim kraju. 
Spisař J a n P j e o l i . 

„En pays ivende" (,,w serbskim kraju") — z tutym nasłowom 
započina so podwodźělenje w jenej — francowskej knizy. Što, w 
jenej francowskej knizy? Znaja dha w Francowskej tež nas horstku 
Serbow? O haj, woni nas tam derje znaja; spomina so tani druhdy 
na nas w nawukowych knihach a časopisach, wosebje hdyž ryčespyt 
a narodopis nastupaja. Tež so do Pariza a druliich wjetšich fran-
cowskich městow často serbske knihi, kaž „Słownik", „Smolerjowa 
a Pfulowa ryčnica", „Smolerjowe Pěsnje" a druhe knihi žadaja, 
haj spisaćel tutoho nastawka je před njedołhim časom w jenej pariž-
skej knihownej aukciji někotre serbske, w Serbach khětro žadne 
knihi kupił. Duž — znaći tam hižom hěchmy; ale w šěršich kru-
hach francowskeho ludu drje do najnowišeho časa malo wo nas 
wjedźachu. Nětko pak nas tež tam znaja. Je zawěsće mało hor-
liwych Francozow, kiž hdyž z cyła knihi čitaja, njejsu spomnjenu 
knihu a z tym podwodźěl wo nas ze spodobanjom čitali. 

Ale mój Božo tola, što dha su po prawym Serbja činili abo 
— skepsali, zo su na dobo tak widźeni ludźo w Francowskej ? budźe 
so snano někotryžkuliž čitař Łttžičana prašeć. Haj, činili — skep-
sali po prawym ničo njejsu, — woni jenož s u , a zo so wo swoje 
byće a zdźerženje prócuja, hlej, to jim hižom w Francowskej nahlad-
nosd dawa. Bychmy sebi zbože přeć móhli k tajkej öesći, hdy by 
so nam sina era et stndio, to rěka: cyła nas dla, dawała. Ałe k 
wobžarowanju — temu tak njeje: man merft bie Slbfidjt unb mon 
tutrb berfttmmt. Wěc je tajka: Francowzojo su jara hněwni, zo 
buchu 1870—71 wot Němcow w bitwach poraženi, a zo su měli 
potom 5 milliardow wójnskich khóstow płaćić. Nó, dźiwać wšak so 
jim tajkeho hněwa dla jara njemóžemy, přetož štó by so rad bić a 
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k temu tak sylnje na pjenjezach khostać dał? — hač runje 
smy z druheje strony Bohu wulcy dźakowni, zo běchu němske 
bi-ónje zbožomne, dokelž bu přez to naš němski a tež serbski kraj 
před wójnskim strachom woharnowany. FrancowZojo swojeho nje-
zboža dla na wjećenje mysla, a dokelž so z brónju hišće ničo činić 
njehodźi, dha so tola w towaršnym žiwjeuju přez ryče a skutki a 
wosebje w pismowstwje wolóžić pytaja. 

Matador w posleńšim nastupanju je wěsty k. V i c t o r Tissot . 
Wón je w Němcach pućowal, Němcow wobkedźbował, — za milli-
ardami pytał. Jelio kniha „Voyage au pays des milliards" (pućo-
wanje w kraju milliardow) po wudaću před dwěmaj lětomaj njemały 
hołk činješe a je hižom w 37. wudawku wušła, t. r., hač dotal je 
wot njeje hižom 37000 eksemplarow ćišćanych a nimale rozpředatych. 
Po khwilcy wuńdźe jako druhi dźěl „pućowanja" „Le Prussiens en 
Allemagne" (Pruscy wNěmcach), nětko w 26. wudawku, a před 
5—6 měsacami třeći dźěł, pod napismom „Voyage auxpays annexes"*) 
(pućowanje w annektirowanych krajach). Posleńši dźěl, kotryž je 
tež hižom hač do 20.**) wudawka došoł, wopřija na stronje 1—87 
naš podwodźöl: „en pays wende" (w serbskim kraju). Naš kraj po 
měnjenju k. Tissota mjemijcy tež k annektowanym krajam siuša, a 
teho dła wón jón ze spodobanjom wobldaduje a swojim krajanam 
wopisuje — to rěka, na swoje wašnje, měšejo prawdu a wumyslenja. 
Tajku njedokładnosć njeclicemy jemu jara porokować a wosebje nic 
jeje přičinu w narodnosći k. Tissota pytać, zo je wón mjenujcy Fran-
cowza. Ach wy farisejerjo a ludakojo, kiž sebi z liordoscu na wu-
trobu bijeće, prajicy „dźakowany Bohu, zo njejsym tajki, kaž tutón 
— Francowza, — wyy widźiće třěšku w woku ł)ližšeho, ale hrjadu w 
swojimaj samsnymaj wočomaj njewidźiće. Kóždy lud ma swojich 
Tissot-ow! Ani hewak jara wěru hódni Němcy njejsu w tajkim na-
stupanju wmvzaći! Exempla sunt odiosa, mjenować nikoho njechcemy! 

Knjezej Tissot-ej je so šło, kaž kóždemu druhemu čłowjekej; 
njech je narodnosće, kajkejež chce: kak móže wón dokładnje pisad, 
hdyž předmjet, wo kotiymž piše, dokladnje njeznaje? Mjenujcy 

*) Dospořny napis našeho wudawka ,jo: Yoyage aux pays annexes. Suile 
et fin du voyage aux pays des milliardes. Par Yietor Tissot. ](S. ćdilion. Paris 18TG. 
(na wobwalcy). E. Üentu, editeur. S. 3. łop. 489 str. Płaći 3 fr. 50 cent. 

**) Tole so wokoio liód 1876 pisaše. 
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k. Tissot je do Serbow jenož ponuchnył, přez jich delnjołužiski 
dźěl přeběžał, njeznajo ani serbsku ryč ani ludźi, kiž bycbu jelio 
wustojnje powuöić móhli, přetož jebo „FrancisJcas-a" za dosahacy 
autoritet připóznać njemóžemy. A žorła, z kotrychž je čeřpał, su 
drje, kaž so zda, z wjetša dobre knibi, ale njedokładnje wužite; wón 
je z nich wzał, štož je so jemu nic za rozwučenje, ałe za zabawu 
kmane być zdało, a z tajkelio sammelsurija w hromadźe z tym, štož je 
widźał a słyšał, „geschichtu" sčinił. Za jeho zaměr bě to dosć; 
što so wón wo to staraše, hač je to, štož powjeda, tež wo prawdźe 
prawe a wěrne, jenož zo jeho krajanow zabawi a hněw přećiwo wo-
hidnym „Prussiens" („Prusakam") pači. To posleńše jeno chcyše 
wón docpić, a hdyž wón Serbow khwali, dha wón po prawym ničo 
dale njechce, hač — Prusakow hanić. Za ta jku khwalbu my so 
jemu dźakować njemóžemy, liaj wobžarujemy skerje bóle a protes-
tujemy přećiwo temu, zo je so čestne serbske mjeno k nječesdenju 
našeho němskeho naroda nałožiłe. 

Z tym bychmy swoju rozprawu skóněić móhłi; ale někotry-
škuliž čitař Łužičana budźe snano tola drobnišo wjedźeć chcyć, što 
po prawym k. Tissot wo Serbach powjeda, a dokelž składnosć nima, 
sebi Tissotowu knihu wobstarać, abo lidyž by ju tež měł, z francow-
skej ryču tak derje znaty njeje, zo by tajku knihu bjez wjetšeje 
prócy, kaž nałožowanje słownika čini, běžnje čitać móhł, dha sebi 
dovrolamy tudy někotre wućahi podać. 

Knjez Tissot započina wot šasa, lidźež Němcy Słowjanow z 
mocu pokorjeć počachu, hač jich skónčnje po hroznych a krwawnych, 
lětstotki dołhich wójnach „wot Łobja hač na tamnu stronu "Wisły 
nazad ćisnychu." Potom wobroća so k němskim ryćerjam, docpiwa 
do Ruskeje, powjeda, kak so Ruska přez cłonske přehrody před 
němskim „£>rcmg nad) Dften" wobara, spomina na officialnu a nje-
officialnu Eusku, na panslavismus. Skónčnje wróća so kSerbam: 
„Pruscy su po połojcy přeněmćeni Serbja". „Zbytki tuteho luda 
su so do Błotow a do Łužicow zaćahnyłe . . . . su tam swoje waš-
nja, swoju staru ryč, swoju drastu, swoje narodne spěwy wobkho= 
wali. Ličba Serbow je nětko 140,000 duši; woni so mjez sobu 
ženja; a su hłuboko a žiwje swój hněw přećiwo Němcam wobkho-
wali." (Tak zlě wšak to njeje!) „Dawno öujach so ćehnjeny do 
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tutych lěsow, mjenowanych Błota (Spreewald), a běch njesćeřpny, 
jich potajnstwa wuslěd/.ić. Snano budźe mi spožčene, myslach při 
sebi, so z rjanej Lerneboz (sic!) serbskej pryncessynu, dźówku Bohow, 
zetkać, kotraž je so do lěsneje róže přeměiiiła, so by so před suro-
wymi Němcami wukhowała? Jeje kheluch je lazurny, kaž njebjo, 
jeje łopjena zelene kaž nadźija, jeje wóü wopojaca: wona so tula 
pod drjewinu, wotčakujo k docpiću swojcje prěnjotneje postawy, zo 
ju wumožei namaka a wušcipnje. Wona budźe potom kralowa wob-
ščrneho luda a słowjanski splah, přistaja powjedančko, budźe knje-
žacy na swěće." (Zwotkal jeno k. Tissot tele powjedaněko ma? 
A byrnje je wón sam wumyslił, krasne wone je! Sława jemu!) 

Nětko slěduje wopisowanje pućowanja do Błotow. Ze želez-
nicu je wón jěł přez „pěskowu pusćiuu" wot Lubnjowa, hdźež so 
Błota započinaja. Lubnjow steji' hišće dźensa „pod dohladowanjom 
pruskeje wobsady" (sous la surveittance d' une rjarnison ^rusienne). 
to ma mjenujcy tak wjele rěkać, zo w Lubnjowje dźělba wojakow 
steji. Serbja, do stareho města zahnaći, so Němcam po móžnosći 
wuhibuja (?) . . . „Nömcy jim mjeno „Wenclen" dachu, wotwodźene 
wot „Wand" (!), štož murju znamjenja, dokelž běcliu hłuchi kaž 
murje kóždy króć, hdyž jim Němc słowa praješe." 

„Serbja su wjele bóle moralni hač Němcy. Padušstwo je (? skerje 
„bě") mjez nimi njeznate; w dospołnje serbskich wsach njewjedźa, 
što zank je. Jich wašnja su jarapócćiwe; wyoni so mjez sobu ženja 
kaž židźi, a su tak hospodliwi, kaž Prusacy sebićiwi a krući. Woni 
so žiwja wot rybafstwa, hońtwy a ratařstwa, su njewustawni dźě-
łaćerjo, njewšědneje raznosće a wutrajnosće . . . . Spóznaješ jich 
na měsće nic jenož na jich wosebitej drasće, ale tež na jich słow-
janskim předznamenju (typus) „par excettence". Woni su rjeni, wulcy, 
šwižni, čornej (jeno?) woči woswětlujetej jich wotewrjene a naivne wo-
bličo, a hdyž so směja, pokazuja dwajrjadajzubow, běłychkažběłokósć." 

„Serbske žony su liódne tuteho luda, kiž je so dyrbjał pod 
spřah khileć, dokelž bě słaby, ale kiž ženje znał njeje hanibne pod-
ćisnjenja a kluskate womory. Woni wozjewjuja w khodu a pohi-
bowanju tu dostojnu hordosć, kiž pola přewinjerja česćiwosć wubu-
dźuje. Ziwe, spěšne matej jicli čornej wóčcy, cunje a hłuboke 
hlady, a jich huby so wotewrjejo dawaja parlownicu widźeć. Jich 
włosy padaja dele bohaće a krasnje. AVone maja rucy a nozy jara 
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něźnej Němska burska žona dópomina na kočisko (?), serbska 
burowka je skoro kaž kralowa." 

„Wulki dźěl Serbow sluša k grichiskemu (!!) wěruwuznaću." 
Lubnjow ma swoje mjeno wot Luby (?), bohowki lubosće, ke kotrejž 
so Serbjo modlachu w małym wjerjebinowym a brězowym haju na 
prawicu z boka města. Tónle haj bě wobydleny wot ..ludkow", 
to su małycłi mužikow, słužobnikow bohowki, khodźacycłi za nju cy-
robu pytać hač do samych čłovvskich wobydlenjow. Tele ludki nje-
móžachu pječa zynk zwonow słyšeć: hdyž zwrony zaklinčachu, dha 
so woni do dźěrow skliowachu. Socha (statua) bohowki Luby ste-
ješe na pohórku; su ju potom na wěžu špitalnje přenjesli. 

Na druhi dźeń poda so k. Tissot přez Stary Cychow do Ka-
noweho młyna (wobsedźeř młyna Kanow rěka), hižom w lěsu samym 
łežaceho. Swój zastup do łěsa wón wopisuje: „Lěs so wotewri, 
hłuboki, wobšěrny a mjelčacy přede mnu, přetož w tym času wón 
wotpočowaše, spjucy swój připołdniši zdrěmk. Wón měješe k temu 
dobre prawo, wón, kiž bě wot třoch hodźin rano hižo wotcućeny a 
kiž bě ani wokomik njezastał spěwać, šepotać, so potřasować." 

„Běcli so zahłubił do majestatneho rjada dubow, pornjo ko-
trehož cunjo běžeše, kaž by so bojało, lěs ze spanja wubudźić, 
prómjo wody, lódkojće přełdadneje. Tale ruka SpreM;je měješe 
serbskemjeno Grobla. Sprewja rěže tři sta přeliwow do'mochateho 
rubna Błotow, činjo z tuteje spodźiwneje krajiny prawdźiwe wjesne 
Bjenatki (Venedig)." (Pokračowanjc.) 

Prawitlła za basnjerjow. 
(Fr. Bodenstedt.) 

W čim, Mirza Šaffy, wobstawa A 

Kuzłaństwo twojoh' basnjeřstwa? 
Zo ču ješ to, štož prajiš, 
Wot přirody so njezdaleš, 
Do jasnosće wšo stajiš, 
Eyč z wěcu derje składuješ. 
Zo 'nóž so jimaš prawoty, 
AVšo prawje wobhladajo — 
Zo jenož točiš demanty 
Křemjenja zacpiwajo. p . 
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K o / i w j e č o r . 
Spisai W j e 1 e m ě r. 

(Pokračowanje.) 
Khětro dołhi čas bě so mi liižo pola wojakow minył, a ja 

počach bóle na domojwrót myslić, kotryž tola njemóžeše wjac tak 
jara zdaleny być. Tule nadźiju běch tež w poslenim swojim lisće 
Hańži sobudźělił, přetož raój běchmoj sebi hač dotal porjadnje listy 
wotměujałoj; a kóždy raz so wjeselach na jeje list hižo dołho, prjedy 
hač jón dostach, byrnjež tež ničo wažne z njeho nazhonić njewotča-
kował. Běchu to tola słowa, z lubowaceje wutroby skhadźace, 
kotrež, hač tež husto wospjetowane, kóždy raz čitach jako něšto 
nowe. Tu da mi, njewěm kajki Duch, njezbožownu mysličku do 
wutroby, na kotrejž móžach tehdy hišće spodobanje namakać. Z 
nadźiju, zo směm so bórzy wróćić, počach pisać Hańži přeco rědšo 
a mjeuje a skónćnje do cyła přestach. Hańži drje so to dźiwuo 
zdaše a wona to tež husćišo naspomni; ja pak so powołach na to, 
zo bjez teho tola bórzy sam přińdu a zo mam stajnje jara mało 
khwile. Kak je wona wo tym mysliła, njewěm, dokelž tež wot njeje 
žadyn lisćik wjacy njedostach; snadź so tež nadźiješe, zo njebudźe 
moje zdałenje tak dołho wjacy trać. Hdyž pak po času přeco hišće 
dowolnosć njedostach, bě mi to tež prawje. Nětk bakle předewzach 
sebi, štož dyrbjach pozdźišo hórcy wobžarować: spytować chcych 
Hańžu, hač tež mi swěrna zwostanje, byrnjež tež wo mni dołho nićo 
njezhoniła. Njewidźach wšak w tym ničo strašne — ale ach, kak 
so wšo přeměni na dobo a njenadźicy: wudyri wójna a tež ja dyrbjach 
nahle sobu do pola! Njebě drje mi cyle wšo jene, hić tak na nje-
wěste do strachow wójny, bjez teho, zo bycli Hańži što wo tym 
naspomnił; ale chcych dźě ju spytować — a duž njepisach tež nětk. 
A wona mje njemóžeše k temu napominać: hdźe dyrbješe mje tež 
při stajnym sem a tam ćahanju pytać? Pomyslich drje druhdy, 
w kajkej čwilowacej njewěstosći měješe Haiiža na lisćik žadosćiwje 
čakać — a tola nihdy žadyn njepřińdźe! Haj, budźich sebi drje 
tehdy předstajił, kak bolostnje je, wjedźeć lubowaneho w stajnym 
straše a njewjedźeć, kak so jemu wjedźe, abo što hišće čaka na 
njeho; abo je-li snadź we nim podležał; budźich sebi předstajił tehdjr, 
što mohła woua w tajkicb. wobstejnosćach wo mni myslić — budźich 
tehdy tule čwilu lubowaceje wutroby sebi mohł předstajić — nihdy 
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njebudźich swěrny zwostał hrubemu předewzaću, zo bych pruhował 
jeje swěru, kotrejež mějach tola dopokazmow dosć, zojc ujekhabłata. 
Pohłušich wjele bóle tajke skhadźace myslićki ze zasakłej wobstaj-
noscu z tym, zo sebi domojwrót po přcstatej wójnje cim krasniši wu-
molowach. 

Tola přihotowach so na wšo, kaž myslach, nanajlěpje. Napi-
sach wulki list Hańži, w kotrymž wobkrućowach ji swoju swěrnu 
lubosć hač do smjerće, prošach ju wo wodaće za swoje mjelčenje a 
dwělowanje na njej, připołožich hišće snadne wěcki, wo kotryckž 
myslach, zo budźa ji drohe kwopomnjeću; tež maćeri přidach list 
a wšo to zawałich a tyknych k sebi, zo bycli k rucy měł, dyrbjał-li 
to, štož chcył Bóh wotwobroćić — hdy trjebać. Zdaše so mi to 
tak derje wumyslene — samo w padźe, zo by Hańža bóle na mnje 
pozabyła: dostanje-li posledni mój list, znjese moju smjerć lóže — 
wšak běch so tak bóle wot njeje zdalił, a tak dźěch do wójny . . . 

I I I . 
Přeńdu nětk čas wójny, tak daloko hač wona njewza za mnjc 

kónc zrudny, jeno to chcu spomnić, zo, kaž w času stracha so čło-
wjekojo zjenoćeja k zhromadnemu jeho wotwobroćenju, tež mój z 
Bosćijom, z kotrymž w jenej kompagniji stejachmoj, w tak mnohich 
bitwach so zjednachmoj a sebi slubichmoj, zo jedyn druheho po-
slenje přeća swěrnje wobstaramoj, padnje-li jedyn z naju na polu 
česće. Přětrachmoj tak mnohu surowu bědu w hromadźe: a hižo 
móžachmoj so nadźeć blizkeho zbožowneho a wjesołeho domojwróta, 
tu mje dósćeže njezbože. 

Běše to w poslenjej krwawnej bitwje, kotriiž nam ze wšej za-
złobjenosću wobaracy so njepřećel, nimale hižo přewinjeny, poskićeše: 
horca bě to běda, kaž žana hdy, ze zmužitosću zadwěłowacych za-
pjerachu so njepřećeljo wšudźe napřećo nam; njeličene hwizdace 
kulki žadachu tysace woporow: tu płaćeše, wutrać we njekhabłacej 
zmužitosći, dokelž, doby tu njepřećel, njeměješe wójna drje dołho hišće 
kónca — a hižo cofaclm tu a tam rynki napřećiwnikow, z mócnym 
„hura" walichmy so na nich — ale ja njesmědźach so wjeselić po 
dobytej bitwje: čujach mrějacu kulku we wutrobje, a přeze mnje 
dale džěše dźiwje towařšow honjenje. Cujach, zo sym na smjerć 
ranjeny; mocy mje wopušćichu a hižo mi mysle hrajachu; bolosće 
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žaneje njeěujach, jeno hladach z njewuprajnej stysknosdu za Bosći-
jom — a hižo tu bě, widźiwši mje padnyć. Njemóžu so dopomnić, 
što sym jemu prajił; chcych toła rjec, zo by listy wobstarał, po-
kazujo na wutrobu a wón so skhili ke mni . . . . a hižo to njebě 
wjacy Bosdij ale Hańža . . . zawjazowaše moju ranu . . . . a žadnje 
pijach jeje khłódny koš . . . . zběhnychu mje do woza ajědźechmoj 
domoj . . . a wona wudalmy mi z wutroby kulku a mi bu tak derje, 
tak lohko. . . . 

Kak dołho běch tam ležał, njewěm. Hdyž zasy k sebi přiń-
dźech, namakach so w hojeřni; běch jara słaby a wšo, štož bě so 
stało, ležeše kaž děmny son na mojej duši; njemóžach so na ničo 
dopomnić, ničo dale rozmyslid. Pomałku, jara pomałku so polěpšo-
waše moja na žane wašnje snadna rana: běchu mi dyrbjeli wurě-
zać kulku a ja móžacli so Bohu dźakować, zo bě hišće w prawym 
ćasu wosłabnyła, zo ze žiwjenjom woteńdźech. Hojeřnja, w kotrejž 
so namakach, běše hłuboko w njepřećelskim kraju, a doniž ja po 
něčim zasy k mocam njepřińdźech, liowrješe wokoło njeje hišće za-
sakła wójna, dokelž ujepřećel so hišće njepodda a prócowaše so, 
našich zas naspjet sćišćeć. A wo prawdźe so jeniu to radźi, nichtó 
njebě khwilu měł, na nas khorych myslić — a tak namakachmy so 
nětk w njepřećelskich rukach. Njeznamjenješe drje to ničo dale za 
nas, hač zo běchmy wot domizny wotrěznjeni. 

"W dołhich dnjacli słabosde mějach nětko časa dosd za roz-
myslenja a z dobom rozjasnichu so mi wobstejnosće, w kotrychž so 
namakach. Spóznach ze stróženjom swoju njeprawdu, zo běch za-
stał byd za swojich žiwy z tym, zo ničo wo sebi słyšeć njedach. 
Teho dla so čujach cyle wosamodeny, a bółe hišdo tyšachu mje po-
wjesde, kiž běch skónčnje do domizny wotpósłał. Kak chcych so 
tróštowad? Běch zdaleny wot swojich lubycli, kotřiž mje žarowachu 
jako morweho; běch tu jaty, bjez nadźije blizkeje swobody a samo 
powjesće dad wo sebi, zdaše so mi byd cyle njemóžne — přetož kak 
by so mój list namakał ze sjredźizny njepřećelskeho kraja, z rukow 
tych, kotřiž běchu mje zajeli, kak by so móbl wunamakad do wót-
činy? Prějach sebi skoro, zo tehdy njebudźich list přepodał Bosdijej, 
z kotrymž poslenju škričku nadźije, zo snadź sym tola žiwy, lubym 
wuhasnych. Hdyž teho dla, přepytawši swoju drastu, list hišće 
namakach, zwjeselich so jara, zo jón Bosdij njebě sobu wzał. Ale 
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što bě mi z tym pomliane, zo Hańža mój list njedosta? Wšak běch 
prjedy, kaž so zdaše, wšu prócu nałožował, zo by mje zabyła, hdyž 
jej wjacy njepisach, abo njebě-li mje zabyła, što zawosta, hač myslić, 
zo njejsym wjacy mjez žiwymi, abo zo sym sam zabył na nju? A 
tola by nü to prěnše było lubše — wšak njeležeše to druhe bliže? 
— A Bosćij, kajku bě měł winu, zo moje listy njewobstara, hdyž 
jemu tola tak jasnje swoje přece wozjewich? 0 čorna myslička 
stupaše mi do hłowy, zo je mje prjedawši njepřećel wobšudźił. Celi-
nješe nětk dobyćerske wójsko sławnje domoj a wón z nim: a njebu-
dźe wón Hańži powjedac lesnje, kak sym zabył na nju a kak sym 
wumrjeł, bjez teho, zo bych měł słowčka za nju? A što praji wona 
k temu? a njebudźe dyrbjeć jemu wěrić? 

A toła njesmědźach, njemóžach sam so wróćić, zo bych ze 
swojej přitomnosću wšo zaso dobre sčinił! Kak žadosćach za stro-
wotu, za swobodu — to však móže sebi jeuo tón myslić, kiž je so 
namakał w podobnych wobstejenjach. Miny so mi čas tak zrudny 
a po nim běcli zaso cyle strowy; měr bě wučinjeuy, a tola njesmě-
dźaeh hić, hdźež chcych. Tak dołho běch dyrbjał ležeć khory a 
nětk, čeho dla njepušćicku mje dom ? Wšak tež tu nichtó na mnje 
njekedźbowaše — ležaeh mjenujcy w klóštrskej hojeřni — a moji 
towaršojo běchu hižo dawno wšitcy prječ — njemóžeše hiuak być: 
běch zabyty! A wo prawdźe dostach po někotrych dnjach dowolnosć, 
wopušćić hojeřnju. Prašach so, hdźe mam so wobroćić a dachu mi 
wotmołwjenje: „Dom!" a k temu hišće pjenjezy. A jadźěch wjesoły. 

Wjesoły? Wšak ně! Tak jara liač běch so na tutón domoj-
wrót přihotował a za nim žedźił — uioja wutroba so njemóžeše na 
tym wjeselić. Njezawidźaek towaršam sławne domojwróćenje z do-
byćerskeje wójny mjez tym zo japozdźe samotuy so bližach mjezam 
wótcneje zemje — nic teho dla so njemóžach wjeselić; nic swojeje 
rany dla, kotraž bě wina na mojim zajeću a dołhim zadźerženju, 
mj"ez tym zo suadź doma zhubich wšo swoje najdróžše, uic teho dla 
njemóžach sebi zaspěwać ani wjesełu pěsničku, hdyž kročach samotny 
po dołhich drohach: moja duša mje sameho wobskoržowaše, dawaše 
mi samemu wiuu wšeje ujewěstosće a horja, kotrež mějach ćeřpjeć; 
moje prjedawše wotmyslenje, Hańžu spytować, be dźě žórło mojeje 
zrudoby! Čeho dla njepisach ji, kakju stajnje lubuju, kakju wěrnje 
lubuju, kak čakam žedźo na doniojwróćenje! čeho dla njewostach ani 
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na tole wašnje zjenoćeny z njej, hdyž podach so do stracbow wójny? 
Acb zo budźich sebi tola tebdy rozmyslił sćěbwki, kiž móžeše tole 
započenje měć, a kotrež nětk wo prawdźe měješe — běcb nětk měł 
tola jenički tróšt, zo je mi Hańža wobkhowała dobre wopomnjeće 
— a što nětk wo mni mysleše? Měješe mje, je-li nic za njeswěr-
neho, dha toła za morweho, a by-li měła tak krutu wěru cło mnje, 
zo to prěuje ani njewěrješe, dnilicbo so njeboješe, njebě snacłź ju 
nuzował wosud, daó druhemu swoju ruku, lidyž staraj staršej ju 
stajnje k tenm honještaj a jeje znapřećenje, zo snadź molił ja hišce 
přińć, ji wuryčeštaj, abo hdyž sama wo mnje wjacy njerodźeše — 
kajka nadźija dba mi hišće zwosta? — 0 zo budźiše tola tamna 
kulka, tak sebi přejach, o zo budźiše moje žiwjenje piikrótčiła; bych 
měł tola měr a w domiznje bycbu suadź skerje widźeli, hdźe sym 
wostał a bycli drje wobkbował dobre wopomujeće! 

W tajkich niyslach ponurjeny kročacb po tym samym puću, 
po kotrymž běch před dwěmaj lětomaj šoł nadźije połny do swěta. 
Pohlad na domiznu, lidźež namakach wšitko hišće při starym, nje-
móžeše je rozpjeřšić, haj wone so rozmnožicliu, hač k tamnej brězy 
stupich, do kotrejež běch telidy wurězał naju mjena, kotrež nětk 
namakach wobrosćene a rozpukane: tak dźě bě tež mjez naju wu-
trobje stupił zły wosud, kaž tu w skorje jej tłźěleše wulka skałoba 
•— ničeho so njenadźijacłi, když cłale dźěch. Bjezeduo ležeše přede 
mnu a njewjedźach, kak mohł je překročić! — (Pokračowanje) 

Z Kudyšiłia a Łužicy. 
* W běhu lěta do towaistwa M a ć i e y S e r b s k e j c jako sobustawy slě-

dowacy knježa zastupichu: měšćanski wučeř K a p l e ř w Biutyšinje, farař Ku-
b i c a w Wjelećinje, wučeř J e n č w Draždzanach, student H a n o w s k i z Bud}'-
šina, katholska B j e s a d a w.Iasońcy, kandidat duchownstwa B i r n i c h zo 
Šćeńcy, študent C o c h w Lipsku, privatny wučeř S o ł t a w Budyšinje, wučeř 
G a r b a ř w Nowej Wsy, student K ř i ž a n ze Sćijec, ryćeřkubleřski najenk 
W j e ń k w Zdźerju, ryćerkubleř P a r č e w s k i nad (Trabjanowom, A. P a r č e w -
sk i w Poznanju, farař K u r i n g w Lazu, farař H a d a n k w Kesselsdorfje (w 
Slezynskej), kubleř H a d a n k w Ziegenhainje, pomocny duchowny J i o w a k na 
budyskim tachantstwje. 

(Dalewjedźenje.) 

Serbam w Hornjej a Delnjej Lužicy. 
Kominissija literarneho a ryčniskeho towařstwa „Slavin" za zběranje 
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pěsni, bajkow, powjesćow, přisłowow, prajidłow, powšitkownych a wosebje 
prawizniskich wašnjow postaji sebi, zo budźe runje mjenowane basniske plody 
nie jeno w Cechach na Morawj'c, w Slezskej a Słowakskej, ale tež we wobě-
maj Lužicomaj napisować a wudawać. 

Duž wobroća so k serbskemu narodu we Łužicy, zo by ju w tutym pró-
cowanju wšomóžnjo podpjerał; předc wšěm pak prosy kommissija česćenych 
wótčincow a serbske študentstwo, zo by w časopisach a na swoju ruku na 
a jej'e zawěsće tež na swój wuspěch k tcmu skutkowało. 

Mějo hižo pomoc wot Wašieh študowacych w Prazy slubjenu, nadźija 
so kommissija, zo njebudz'e tež druhdźe wotpokazana, a zo tak zhromadnje z 
prjedy mjenowanych krajin pomału wšo zezběra, štož so dotal hišće njeje 
wudało. Př i pisanju zběrkow, prosymy, zo bychu zběraćeljo wšitko jasnje a 
zrozymliwje woznamjcnili, sami ničeho njepřidawajo a ryč z basniskimi wura-
zami njewupyšejo, ale zo bychu nam wšitko prosće a jednorj'e tak podali, kaž 
jim to hid powjeda. 

Pčsnje, podkhěrluški, přisłowa a prajidła njech so nam pósćełu w prostej 
ryči njedźiwajo na grammatiku; bajki, powjesće, wašnja njech so pisaja w pis-
mowncj ryči, tola tak, zo bychu so zakhowałe te same słowa, teho runja tež 
wažne sady w prostej ryči; přetož wěmy, zo ludowe basnistwo lijez swojcho 
zdrasćenja wjcle zhubjuje na lohkosći, běžitosći a cunjosći. 

Dale prosymy, zo bychu so dla lěpšeho přehlada w archivje pěsnje, bajki 
a zcyła kóžda družina wosebje pisała. 

Stóž móže čěski, temu bychmy darmo pósłali ćišćany nawod za tajke 
zběranje, štóž pak našeje ryěe mócny njeje, njech so w běhu šulskeho lěta 
(wot 15. oktobra haö do 15. juhja) w sorbskej ryči na kommissiju wobroći, ko-
traž jemu na kóžde prašenje najpřećelnišo wotmołwi. Adressa je : Kommisse 
pro sbiranl pisni atd. (odbor lit. ř. spolku „Slavic"). Ferd. třida, čislo 60—II. 
v Praze. 

"VV P r a z y , dźeń 14. meje 1877. 

Franćišk flitilüka, Coclestin Frjř, 
t. č. předsyda. t. c. pismawjedźev. 

W o t r e d a k c i j e . 
Knj'ezej h. w P r a z y : Waš nastawk budźe w 6. čisle wotćišćany. 

Wopřijeće Xiužićana čo. 5. 
Pilnosć je nuzna. Spěw wot H. J . Popojskeho. — Jakub Mtynk. (Po-

kračovvanje). — Mojahwězda. Spěwwot Karla Hav l i čka .—W serbskim kraju. 
Spisał Jan Pjech. (Pokračowauje.) — Boži wječor. Spisał Wjeleměr. (Po-
kracowanje.) — Z Budyšina a Łužicy. — Serbam w hornjej a delnjej Lužicy. 

Cišć Smolerjec knihióišćeřnje w maćičnym domjc w Budyšinje. 



ŁUZICAAI. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

"Wosomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawaf: J . E . S i n o l e ř . 

Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cylolětnje 1 marku 50 np. 

Co. 6. Junij. 1877. 
Versus niemorialis. 

(K. Havliěek.) 

Chceš-li w ujepokoju žiwy byći, 
Dyrbiš k temu wćip a rozum měći. 
Chceš-li dodźěłać sej wšědnoh' khlěba, 
Bywaj hłupy, hdźež je teho trjeba. p . 

W serbskim kraju. 
i Spisał J a n P j e c h . 

(Pokračowanje.) 

„Kanowy młyn steji tam, kaž w opernej wozdobje, srjedź što-
mow, jón wobjimacycli, ua brjozy slěborneje wody, składnje jeho 
koła wjerćaceje; ale napřećiwo młynej, so w Offenbachowych operach 
namakacemu, njemjetaja serbske holčki ženje swoje khapički přez njón." 

„Młynkowa wotěakowaše mje na prozy. Hdyž bě mje do ma-
łeje jstwy, kotrejež ławki běchu k muri přitwjerdźene, dowjedła, 
wopraša so wona: 

„Z čim móžu posłužeć?" 
„Štož maće." 
„Mam jeja, rybu, twarožk." 
„To je dosć." 
„Wona wupřestrje rjany běły rub přede muu, porjedźi mi '*} 

šklenčku „liallaša" (sic) někajki paleuc; potom mi na moje wTopra-
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šenje jeneho z młynskich pósła, z kotrymž so wo płaćiznu za dwaj 
dnjej pućowauja zjeclnach. To bě rjany młody čłowjek, wysoko 
zrosćeny, z čornymi włosami, z nastawacej brodu, z pohladom mudrym 
a rozsudnym, Serb čisteje krwje. Wóu móžeše dosć němscy, zo 
móžachmy so zrozymić." 

„Dźerž twój čołm přihotowany wokolo štyrjoch", rjeknycli ja 
k njemu. 

„Wón budźe hotowy." 
„Ma so što k jědźi sobu wzać?" 
„Je z najmjeńša lěpje." 
„Hdźe dźens přenocujemoj?" 
„W Třupeu, je-li Bóh zechce." 
„Derje. Wzmi blešu hallaša, khlěb, twarožk, mjaso, wšo, štož 

ći twoja mištrka přepoda." 
Wón chcyše runje woteńć, ja jeho zaso zawołach: 
„Kak rěkaš?" 
„Franciskas Welsnica z Presajka (sic)." 
„Maš žanu třelbu?" 
„Haj." 
„Wzmi třělbu sohu." 
„Wozmu tež swoje saki sobu, zo l)ych wam k słužbje był." 
Młynkowa wěSćeše mi rjanu nóc a wućalinywši z jeneje křinje 

tołstu płachtu, praješe mi: 
„Dyrbiće ju sobu wzać, luby knježe; snano nóc tak krasnu , 

njenamakaće, zo radšo na čolmje přenocujeće; dokelž su ranja 
khlódne, dha je nuzne, zo so derje přikryjeće." 

Eunje w štyrjocli bě Franciskas swoje přihoty skónčił, wón 
mje wotčakowaše stejo w zadku čołma, dźeržo tak twjerdźe kaž gon-
dolieri (čołmař) w Bjenatkach swoje dołhe wjesło z běłeho drjewa. 

„Ja so do srjedźa čołnia synych a mój wotjědźichmoj postro-
wjenaj wote wšitkicłv ludźi w młynje. Mój jědźichmój najprjedy 
po přeliwje horje, potom přeiidźechmy do Polency, kotrejež wody 
naju njesechu do hłowneje wódneje dróhi, do wulkeho přeliwa Bło-
tow, do wulkeje Mutnicy." 

„Kak je to krasnje, kak je to krasnje! zawołach ja so zaho-
riwši." 

„Bě mi, kaž ł)ych był na röcy Noweho Swěta, wobdaty wot 
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njedotknjenych lěsow, W niörje kaž pokračowachmoj bu wjelb, kiž 
duby, brězy a wólše wyše naju hłowow činjachu, ćmowiši a husćiši, 
a přećiwješe so słónonyni pruhaiu, kaž škit ze zelenja; swětłosć, 
modrojta a somotojta, nas wobdawaše. Na woběmaj brjohoinaj bě 
bohaty njeporjad rostlinow, mochow, kwětkow, paprošow, keřkow, 
štomikow. Přiroda, zestarjena, zmoršóena, starosćiwa, poražena wot 
zatamanja a njepłódnosće z wonka tutelio lěsa, pokaza so nam tudy 
jako młoda žónska, čiła a čerstwa, dawaca wutk žiwjenja puzolić ze 
swojeju płódueju nadrow. Prašeš so, hač sy hrajkadło powětrneho 
wotbłyšća abo basnjeřskeho dyma; hač tónle paradiz, wonjacy a so 
zelenjacy, njeje posleni wućek soninow na swěce. Ale ně, lilaj tudy 
je čołm, so pohibowacy, nakładźeny ze synom, a čołmjeř, jón wje-
dźacy, kuri z hrubeje drjewjaneje dymki. Dymka, syno, soniny, to 
so mało w hromadu hodźi, tebi so njedźije, sy wo prawdźe we wěsćinje. 

„Bórzy so sćěu powjetši po skhadźenkach a čerwjenje pozło-
cene wotbłyski łopjenow připowjedachu nam, zo so słónco kliowa. 
Lěs bě zaso swoju wožiwjenosć a swoju radosć namakał; orchestr 
sněhulow, dróznow a šěraokow bě zaso přimnył za swoje cymbałe, 
pišćele a husle, a mjetele, dźowki powětra, a koniki, synojo wodow, 
zybolachu so wokoło naju, kaž kćěwne łopješka wotnjesene wot 
wětra. Słyšeše so mjez rhytmiskim padaujom wjesła kurčenje tu-
jawkow, so wutorhowace, kaž lubosćiwe zdychnjenja z hłubokosće 
lěsa. Druhdy wza jena čapla abo jedyn baćon wućek při naju bli-
ženju a wot njelepeho machauja jeju křidłow bu na někotre mjeii-
šiny cuni skład lěsa přetoiimjeny." 

„Franciskas bě čołm do małelio kótlika zawjezł a jón k nozy 
jeneho duba přiwjazał, wón wza swoje saki, podobne na iDřeliladno 
wačoki, kotrež železuy wol)łuk wotewrješe, na kotrychž bě kusk półča 
jako jědło přičinjeny. Wóu zrjadowa pjeć abo šěsc tajkich sakow*) 
wokoło čołma, potom nii praješe: „isětko kedźbujmoj." 

„Nóc bě přišła, ale nóc AV płašću, pokrytym z hwězdami a 
kotrehož měsačk rozswötłeše dobyćeřski puć Qa marche triutnphale). 
Swětło so přesawše přez hałozy padaše na zdonki a mochowišća kaž 
dróbny slěborny pěsk; kwětki skhüene na rěku wotměnjo zabłysko-
tachu w demantach a rubinach, a woda třepotaše brózdźena wot 
błyskow a tajuičnych zatřasnjenjow. 

*) Knjez Tissot měni tak mjenowane: jedlenki, němski ffiäjcijcr. 
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Lilije spachu kolebane wot mjehkich žołmow rěki. Mój běch-
moj zapadnyłoj do němełio sonowanja. Nadobo so Franciskas ke 
mni bližeše a, wupřestrěwši ruku k wulkemu přeliwej, mi do wucha 
šepny. ,,Pohladajće wšak!" 

„Widźach čołm so po wodźe smykać z lohkosću kołpja a w 
nim młodeho pachoła a młodu holčku. Pachoł bě w lacu z wulkimi 
kneflemi; jeho hłowa bě naha a jeho dołhe włosy lětachu wokoło 
ramjenjow. Holčka měješe wokoło hłowy musselinowy banćik wo-
brubjeny z cankami, na kotrež bě w formje turbana židźane rubiško 
přičinjene. Wonaj so wopřirnnjenaj dźeržeštaj. Lědom bě so tónle 
krasny zjew zminył, jako zasłyšachmoj zrudnocuni spěw so wothło-
sować w lěsu; to bě ta dwójka, kiž spěwaše." 

„Franciskas přełoži mi metriscy tak derje hač móžeše kóždu 
štučku. Tole pak praješe serbska romanca: 

0 Mieslw, est-ce ton onibre 
Qui remue et se montre lä-bas? 
0 Mieslco, ton front est sombre, 
Depuis dix siecles, tu n'oublies pas! 

Les Ällemands, race felonne, 
Les Allemands t'ont tralti; 
Oero le Germain, dans son rastel, 
T'a attirć avec tes yuerriers. 

Quand tu fus assis a sa table 
Et qu'il eut porte la sante, 
Les Allemands se sont rues 
Sur toi; üs ont tuó les Wendes. 

Depuis ce jour, Miesko, ä nos enfants 
Nous repetons: „Pauvres enfants, 
Debris de la grande race oppriinee, 
Defiez-vous de Vltosjńtalite aUemande." 

0 Mjesko*), je-li to twój sćěn, 
Štož so hiba a zjewja tam delka? 

*) Pozdźišo so mjeno liišće raz wospjctuje, a je tam widźeć, zo je z nim 
najskerje měnjeny Mjestiwoj, kral Bodrieow. Přir . n. př. tež K. J e n ě o w y 
nastawk wo sertiskich kralach w Časopisu Maćicy Serbskoje. 
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0 Mjesko, twoje čoło je skhmurjene, 
Wot tysac lět sem, ty njezahywaš. 

Němey, njeswěrny narod, 
Němcy će přeradźichu; 
Němc Grero do swojeho hrodu 
Wahješe tebje z twojim wójskom. 

Hdyž hě so synył za hlido 
A hdyž hě so wuujesło strowje, 
Dha so walichu Němcy 
Na tehje, woni morjaclm Serhow. 

Wot teho dnja, Mjesko, my dźěćom 
Wospjetujemy: „Wbohc dźěći 
Zhytki wulkeho naroda podtłóčeneho, 
Pasće so němskeje hospodliwosće."*) 

Tele słowa rozłožachu so zrudnje w nocy kaž žałosćenje ja-
teho luda. 

Rozymi so, zo je sebi k. Tissot tón spěw sam wumyslił; Avot 
Serba spěwać jón wěsće nihdźe slyšał njeje. Serhskemu ludej je so 
Geronowa złósć a surowosć z pomnjeća zhubiła. 

„Ničo lubozniše ujeje, hač serhska ryč, spěwana wot młodych 
hłosow. Němska ryč ma něšto škropawe, krkojte, blěde we sehi: 
serbska ryč je cunja ryč, naivna, połna hudźhnych suzynkow, kiž 
k wutrobje du, dušu hnujo a pohibujo. 

Luby zwučny čołm bě šo w dalokosći zhuhił, lěs bě zasy na 
so wzał swoju swjatočnosć a swoje mjelčenje; Franciskas so hoto-
waše swoje jědlinki wućahnyć. Wón postTipowaše z wulkej wohhlad-
nosću, zběhny pomalku prěni, kiž hě poł połny ze žadławymi rakami, 
potom wućahny druhi, třeći, štwórty, wšě wjacy abo mjenje na-
pjelnjene. 

Rakiłojenje je jene z najdokhódnišich dźěłow wobydlerjow 
Błótow; w kamjenitych niłkosćach tutycli přeliwow docpiwa rak wu-
rjadnu wulkosć; kóždy dźeń sćełu so wozy rakow do Barlina, Wina, 
Pariza. Vesour-owi hosćo sebi wěsće njomysla, zo su te raki, kiž 

*) Smy francowski prěnjotnik přistajili, zo by tu dospořny matcrial byl, 
chcyi-li snano jcdyn z našich serbskich basnjcrjow tónłe spcw do porjadnych 
štučkow z runoměru a runozynkom zestajeć. 
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woni na slěbornych plcčicach w kralowskim Pałacu (Palais RoyaJ) 
w Parizu jědźa, serbske raki łojene we wokolnosćack Barlina." 

Franciskas sčini swoju 1'ojbu do korba pokladźeneho z włóž-
nym mochom; a mój so wróćiehmoj do rěki na wulkej Mutnicy, w 
tym wokomiknjenju wo prawdźe kuzłarski polilad poskićowacej. Wona 
so zhubjowaše do perspektiwy blědeje lisćiny kaž dolhi had z błyš-
ćatymi šupiznami. Tu a tam kłoujachu so brězy na rěku w po-
stawje faunow, a wjeřby z płakacej włosćinu (chevelure eploree) po-
dobnjachu so nykusam, stupacym z kupelow. 

Běchmy w najrjeńšim wotdźělenju lěsa; wón słuša lirabi 
Lynar-ej, kiž je tudy třěleć zakazał. 

,,Tele hobrske duby a wólše su swědki byli rjekowskich bě-
dźenjow starycłi Serbow přećiwo němskim dobyćelam; k zbožu bö 
lěs liusty a zjeuoći so z tymi, kiž zakitowachu swoje wohnisća a 
swoju swobodu; hišće dźeiisa dźerži wón swoju lisćinu jako škićacy 
płašć nad wboliimi annektowanymi synami přewinjenycli. 

Tudy do wužłobjenych dubow postajaclm Serbjo swojich bohow 
Perkunos (?), Potrimpos (?), Pikolos (?), woznamjenjacych móc pło-
dźacu, zdźeržacu a zalmbjacu.*) Serbjo běcłiu pantheistojo. W lěs-
nych swjatnicach Avopokazowacliu woui bójsku česc tež rostlinam, 
kamjenjam, žórłam. W Šćećinje modlachu so w jenym templu k 
čornemu konjej, jako znamjenju bójskeje mocy, jich basnjeřska boha-
słužba składowaše so z jich wobrazatej, zwučnej, kłonitej (fłexitle) 
ryću. Sebje sameho moric bě poła nich skutk mužnosće; rjekojo, 
měšnicy, wudowy pušćichu so sławospěwy spěwajo do płomjenjow 
šćěpowcow. Po jich přiwěrach postajachu dušu do krwje; hdyž so 
krej z ranow puzoleše, duša z huby won tłóchaše a ze štoma na 
štom lětaše, doniž bu ćěło, kotrež bě wopušćiła, pohrjebane abo 
spalene. 

Naš čołm spěchaše do prjedy bjez ropota, vvostajo zady so 
slěbornu smuhu. Sołobiki so wolacliu a wotwołaclm z brjoha na 
brjohu a móžeše so prajić, zo wusuywše štomy soujachu." 

Přišedši k zakłioclej přeliwa, so tudy z lěwicy wuliwaceho, wo-

*) Perkunos, Potrimpos, Pikolos — kajke wulkotne, zwuěne, Boliow wo 
prawdźe hódue mjena. Ale škoda jenož, zo njcjsu mjena ani serbskich ani z 
cyla słowjanskich Bohow, za ćož so wudawaja — su mjena litwanskich Bohow. 

P ř e ł o ž e ř. 
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praša so mje Franciskas, liač bycli chcył do Třupea, stareje scrb-
skeje wsy. blizko Běłobórskclio jezora (lar äe ByJdcrjure) přenocować 
bić, abo łiač by mi lubo było w swojim nócnym pućowanju pokračeć 
hač do Bórkowow, bdźež bychmoj při skhadźenju słónca dorazyłoj. 

„Hdy bycbmoj w Třupcu byłoj ?" woprašach so ja jeho. 
„W nocy w jenej." 
„Ty sy mi prajił, zo je najlěpši čas za hońtwu rano wot třoch 

hač do šesći; duž radšo lelmyć njepońdu." 
Wón ponuri swoje wjesło, kiž bě zběhnjene dźeržał, a čołm 

zaso dale ćěrješe w runej smuzy. Za pół hodźiny jědźichmój nimo 
młyna w směrkach swoje fantastiske kolesa wjerćaceho a wopušćiwši 
Mutnicu jědźichmoj po druhej bóle wuzkej wobnozy dale, Gnjeła 
rěkacej. Paproše, sněžkułe, rólnik (la meiäJie), masłenki wustupo-
wachu na brjozy we wonitych a njezrjadowanych hromadach činjo 
wołmjane zmołki wšelakick barbow, pisanjefsćy změšanych. Wódne li-
lije zdaclm so swoje slěbrowe kheluchi zběłiać napřećo pruham měsačka, 
cydźacym so prěki přez štomy. Dopomnich so na Hendrika Heiue: 

„Lilija zauiyslena 
Kće w módrym jězorje, 
Dha postrowi ju měsačk 
Z wusměwom lubosće." 

„Lilija hłojčku stuli 
Na wodu spłóšena, 
Dha ji so k noham kuli 
Tón wbohi khudźinka." 

Při blědym swětle so dostawacym do lěsa wustupowaše par-
lowiniuy wotsćěn brězow, a jich zdónki podobnjacliu so marmornym 
stołpam khapałki. J a tam stejach, jiřepolaty z poesiju, němy so 
njehibajo. 

„Tola bórzy wocežichu so mi powłoki; so do swojcje płachty 
zawaliwši, wupřestrjech so na dno čołma, hdźež wusnych, wjacy 
njemyslo na nócne lubkowanja měsačka a lilijow, kwětkow a hwězdow." 

(Pokračowanjc.) 

H e b r e i s k e słowo 3fc% (ab) . 
Nětko před dźesaćimi lětami přińdźech raz na pućowanju po 
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delnich mjezacłi Hornjeje Lužicy tež do Sprejc. Je to kliětro pěs= 
kowa strona a wjeska leži na lěwym brjozy Sprewje. Běcb słyšał 
wo Sprejčanskim fararju a zo je to jara wučeny knjez, a wjedźack, 
zo je rodźeny Čech. Běše to za mnje přičiny dosć, na mojim pu-
ćowanju na farje pozastać. 

Knjez farař, Dr. Nowotny, njaběše doma, ale ze swojimaj 
dźowkomaj na polu. Knjeni faravka pječeše khłěb, tykanc měješe 
runje napječeny. Wona powita mje přećelnje a pósła bórzy po 
knjeza, zo by domoj přišoł, mi pak přinjese bjez tym tykanca, ko-
tryž sebi derje słodźeć dach. 

Po khwili zastupi knjez farař a powita mje wutrobnje a wje-
seleše so, zo móžeše w wšědnej samotnosći raz cuzeho čłowjeka po-
witać. Wón wjedźeše mje do swojeje studowanskeje jstwy a před-
połoži mi wšelke swoje wučene prócowanja. Přepoda mi tež knihu: 

„Einige Andeu tungen zur E r k l ä r u n g des hebräischen 

Wor tes H ^ (»b) 
von Johannes Nowotny, Doktor der Theologie, Pastor zu Spreewitz." 
Tuta kniha wopřija 86 stronow a je w kommissiji pola W. Erbe 
w Hrócłku k dostaću. 

Zdobnje móžeš so dźiwać, zo na 86 stronach dospołne wu-
kładowanje tak snadneho słowka namakac nimaš, ale jenož „Einige 
Andeutungen" a tola je to w mysłi tam pokazanej a wuwjedźenej 
wěrnosć. Dr. Nowotny wupraja a dopokazuje mjenujcy, kak jena 
naryč abo tež ryč k wukładowanju jeje słowow njedosaha, ale zo 
dyrbja k temu wšě móžne ryče a naryče pomhać. Wón tełio dla 
k wukładowanju spomnjenelio łiebrejskeho słowka wjele ryčow a na-
ryčow citiruje, na jenej stronje sym jich 36 ličił a při přečitanju so 
čuje, kak by jeho wutrobne žadanje było, ze wšitkimi ryčaini cyłeho 
swěta tamne słowko wobswětlić. So rozymi, zo wón wšě słowjanske 
naryče a wosebje tež serbsku husto nałožuje. 

Podarmo drje bych so prócował, je-li chcył do tutych smužkow 
wšě ideje woneje jara wučeneje knihi zapřijeć, jenož někotre: 

„Słowko (ab) wótc atd. ze swojimi přemßnjenjemi wučinja 
wulki cłźěl tež hebrejskeje ryče." 

„Wopřijede słowka (ab) móže woznamjenić: a. kónc, b. zwjeřšne, 
c. wyšše, d. wosebniše, e. wiibjerniše, f. krasniše, g. lěpše, h. do-
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stojniše, i. drožše, a stož so k teniu wšemu přizamknje. abo so wot 
teho wšełio wotwodźuje." 

,,Z telio wujasni, zo tuto słowo jenož mysl w7 ó t c njewopřija, 
ale tež: dźěd, prawóte, arcywótc, Bóli wjeřcli, knjez, mócnař, rjek, 
kral, měšnik." 

„Wšelcy přełožerjo biblije su łiebrejske słowo we wšelkicb 
padacli wopak přełožili." 

„Ta prěnja mać, zemja, kotrejž bu člowjek přepodaty, poda-
waše prěnje žiwjele ryče, zynki, kotrež ta drułia mać, towaršnosć, 
swójba, rozwiwaše přez wobkedźbowanje a postajenje kajkosćow naj-
prjódcy sama na sebi." 

„Wšitke ryče su zlemki, kiž so mjez sobu podpjeraja a wu-
kładuja, a njeprawje je, jenu ryč wot drubeje chcyć wotwocłźeć, abo 
prajić, zo je jena stara, ta druba młoda. W započatku běše jenož 
jeua ryč; a kaž prěnje čłowjcstwo so rozšěrješe, kotrež běše tutu 
ryć wot klinčateje přirody uawukło a wutworiło, tak rozšěrješe so 
tež z čłowjestwom ryč a wša jicli mudrosć, kiž měješe so do sło-
wow zapřijeć." 

Dr. Nowotny nocbce pak ze swojej kniłm jenož wědomnosći 
słužić a tu łiajić, ale tež přez tajku słužbu lubosć k maćeřnej ryči 
budźić a posylnjeć. Wón praji w tajkej mysli: „Ja cbcył najlubej 
wšitke a wosebje te přez njehódny přisud zaničene ryće, a wšitke 
ryčne drjebjeńčki do zlota zasadźić, je-li bych to zamóhł, abo při-
stup k nim tak sylnje zaračić, zo by ST jebafstwo jich njedótknyło, 
abo lěpje, jich znajomstwo wšitkim zdźělić a tak njerozom postorčić, 
kiž je nadběhuje a zaničuje." 

Z wTosebnej horliwosću čitaše mi tehdy Dr. Nowotuy na 82. 
stronje swojicn kniliOAv a spominaše tež na to, zo je tajke słowa 
wysokim wyšnosćam připósłał. Tam mjenujcy steji: „Sto so čini, 
hdyž so ludy a ryče podćišćuja? — Wědomnosć so Avurubi, — — 
stawizny so zaměšeju, — — podtłočowař tež WT swojej kliěži z tym 
zaniěowauje stawiznowT wupłodźi. — Hdyž pak so tak zakbadźa, 
hdźež so ludy za nakrajne zwěrjata maju, jich ryč so za někajke 
ruće a bječenje ma, kotrež clicedźa ze swojim wukhwalenym zyn-
kom wotstronic, kiž raza jich njeje a kiž je wšelko z cuzym namě-
šany, kajka budźe tam šulska wučba! Haji so tam wědomnosć, 
wuknje so tammudrosć, wotkubła so tam čłowjek, křesćijan!? — — 
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H d y ž j e h r ě c h , č l o w j c k a m o r i ć , kajki h r ě c h h a k l e , ludy 
m o r i ć d la ho łe je n a m y s l e , a n a r o d y do žiwych rowow pře-
wobroć ić ! " atd. 

Z teho wšeho wujasni so nam, kak lubo Dr. Nowotny tež našu 
ryč měješe a kak ju zakitać pytaše. 

W lěće 1870. jako z nim dla wjetšeje čitanki listowach, kotruž 
su w Šprejcy jako najprjedy přijeli, dostach slědowacy łist: „Vele 
cteny Pane Učiteli! Jedu dnes do Vojerec a beru těchto několik 
řadkü sebou se srdečnym pozdravem na Vas. Velice mne potěši, 
když při svem cestovani k nam zavitate. Laskavelio přijmuti bud' tež 
jist. Citanka se všudy libi a üčinkuje. Vy jste to pravě trefil. 
Pan Büh s Vami v lasce k bratřim. Vašnosti oddany Novotuy. 
V Šprevici, 25. Öervna 1870." 

W lěće 1871 wuda Dr. Nowotny němsku knihu: „Das Laby-
rinth der Welt und des Herzens Paradies. Von Johannes Amos 
Comenius. Aus böhmischer in deutsche Sprache übertragen von 
Dr. Nowotny." Ta kniha wopřija 137 stronow, je čitanja jara 
hódna a ponuri čitarja do idejow sławneho słowjanskeho pädagoga 
Amosa Komenskeho. 

Druhe prócowanja Dr. Nowotneho, nětko DJeboćičkeho, mi 
znate nejsu, wosebje tež nic, hač je připowjedźene wjetše dźěło w 
hebrejšćinje dokónčił a wudał. H. Jórdan. 

J a k u b Młynk. 
(Pokraöowanje.) 

Teho dla ani njewěm, kak krasny kralowy přewod bě. Jenož 
jeho sameho trochu wobkedźbowach: bě srěni muž z potulenej 
hłowu, na rjanym běłošu sedźo. Jeho drasta bě jara jednora a 
spóznach jeho jenož na tym, zo měješe dołhi kij, wo kotrymž běch 
hižom to a tamne słyšał. Nětk dyrbjachmy prułiu jěchać. Jako 
najposleni mějach tójhdy čakac, dóniž so rjad na muje dóńclźe; 
přetož jenož po jenym zjězdźowachmy so uimo jeho majestosće. 
Kedźbowach na swojim čorniku kaž přismoleny, hdyž moji sobu-
wojacy swoju wěc činjachu. Z tym sebi wšo derje wotldadach, tak 
zo skónčnje sam jěchach kaž stary. Tola Prycu njezminy moja 
struchłosć. Wopraša so wyška, što mi je. Nichtó wjeselši cłyžli 
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tón, sebi myslo, zo mje kral za moju njeposlušnosc a za swěru na-
přećo sakskemu khurwjeřchej a mojej wótčinje hódnje pokbostać da. 

Ale — bdyž bě wyšk wšo wupowjedał a so žadławje na muje 
přisłodźał, — powoła mje Fryca k sebi: „Syni widźał, kak wu-
bjernje sy swoju wěc činił", poča kral, ,,sym tež słyšał wo swěr-
nosci, kotruž sy swojej wótčinje wopokazał. Z tebo spóznawam, 
zo sy, mój syno! wojak, kajkehož sebi přeju. Teho dla sy wot 
dźensa hauptmann, tule maš mój złoty časnik, dokelž tu runje ničo 
druheho nimam, a spominaj na mnje, hdyž do bitwy přińdźeš." 
Njewjedźach, što je so mi stało, njemóžach ruče słowa nadeńć, zo 
bych so podźakował. Wotpokazać tajkeje česće njesmědźach. Tak 
běch po tajkim nad swojim přećiwnikom. To, z ćimž chcyše mje 
lieutnant do njezboža storčić, bu wina mojeho zboža, dokelž „Bóh 
swěrnoho njewopušća." 

Tola bórzy počach so bojeć. Njemějach dosahaceje nawjedźi-
tosće, dokelž běch jeno cyłe tři zymy do šule pokhodźi-ł. Wyše teho 
łězeše mi tež stare přisłowo: „Knježska słužba kaž škleńca piwa", 
často na mysli. Jenož swojemu njeboćičkemu wujej, kotryž bě na 
wšě třicyći lět za fararja w Zymnicach, mam so dźakować, zo je 
mje trochu pisać nawučił. Mějach drje składnosće, so nad lieut-
nantom wjećić, tola činjach to jenož z dobrotami, z čimž so nje-
přecel polěpši. 

Hladach nětk najprjedy na to, zo bych pola swojich wojakow 
wšu njekazanosć wotstronił a kmańše počinki zawjedł. Přetož wša 
móc a zmužitosć wotpočuje w njewinowatej wutrobje a w čistym 
swědomju, kotrež móže će samo w najwjetšim horju pozběhnyć. Tak 
z najmjenša sym husto našeho nana powjedac słyšał. 

Něšto měsacow bě so pominyło. Dźěłać a wobstarać bě dosć. 
Hač runje běch nětk tak dałoko zbožowny, njemóžach so tola prawje 
wjeselić, spominajo na lubu maćeřku, kotruž na smjerć khoru wo-
pušćich, spominajo tež na wšěcli lubych a na rjanu domiznu. 

To wšo bě z krótka do Kołinskeje bitwy sv Čechach. Tež 
naš półk (regiment) bu do Cecli přesadźeny, lidźež so mi jara derje 
lubješe. Myslach dźě sebi, zo sym jowle pola korčmarjec nana doma, 
hdyž hosćeńcař w Pardubicach na mnje po Serbsku poča. Tón bě 
mnohe lěta w uašej Łužicy słužił a našu ryč derje nawuknył. Ale 
za něšto časa rozryčowach so tež z čěskinü ludźimi po čěsku. A 
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kak lubosćiwje su mje ćile cuzy — njepřećelojo — hospodowali! 
A to njcčinjachu snadź z bojosću, ně! z čistej lubosću; přetož druhim 
wyššim tak njehołdowachu. 

Pola Kolina nasta wlěće 1757 krwawa bitwa. Awstriscy wo-
jowacłiu zmužiće. W małej dolinje stejach ze swojej swěrnej črjódku, 
zo bych, by-li trěba było, na pomoc khwatał. „Tara, tara ta-ta" 
zatrubi so. Duž wulećaehmy kaž z wětřikom z nižiny. Ale hižom 
cofachu Prusojo na wšěch kóncach, a nam ničo druhe njewosta, 
dyžli hladać, zo bychmy ze žiwjenjom ćekli a so podać njetrjebali. 
Ale — tu widźachmy z dobom šěroku rěku Łobjo před sobu a wšě 
mosty běchu zwottorhane. Njepřećel nas při samym měješe. Kóždy 
wokomik je wažny — ura! so Bohu poručiwši skočich z konjom z 
wysokeho brjoha do žołmow Lobja a wšitcy bratřa za mnu. Nimale 
běch na druhim boku. Hižom zahrjehota mój čornik wjesele, zo je 
wodu přepłował, tu so někak do hałzow, kotrychž prjedy widźeć 
njebě, zašmjata a njemóžeše dale. Moji ludźo běchu bjez mała 
wšitcy zbožownje wućekli, jenički towarš zwosta při mni a chcyše 
zo mnu wumrjeć. Tón prócowaše so, mojeho konja wušmjatać, tola 
podarmo. Njepřećelscy dragonarjo třělachu z brjoha za namaj a 
trjechichu mje do praweje nohi, hdźež so hišće dźensa ranjene městno 
pokazuje. Luby Surlica, kaž tamny drohi towařš rěkaše, njewo-
pušći mje ani nětk, ale zawjazowaše moju ranu ze swojim samsnym 
rubiškom, kotrež měješe wokoło h-łowy zwite. 

Za někotre wokomiki ležeše hižom sam morwy před mojimaj 
wočomaj na brjozy, hdźež chcyše cofnyć. Kulka přery jemu wutrobu, 
kotraž lědma hišće mócnje ćepješe. Mi chcyše so wutroba puknyć, 
dokelž tak rad budźich jemu pomhał, ale njemóžach. Bóh budź jemu 
miłosćiwy sudnik a zapłać jemu, štož je nade mnu čiuił! 

Ceknyć bě mi njemóžno, teho dla poddach so sakskim pěškam, 
kötřiž běchu mjez tym liižom Lobjo přešli. Hnydom jim wuznach, 
štožkuli bě mje podešło a buchjara přećelnje wot nich přijaty. Ale 
běch zajaty a to bórzy spóznacłi. Wšu bróń mi wotewzachu, druhu 
drastu mje woblečechu a mój swěrny kóń dósta druheho knjeza. 
Tak wotwjedźechu mje z wulkej črjódu druhich njezbožiükow přez 
bitwišćo. Z tym njebě moja zrudoba hišće dospołua. Stysknje za-
křiknych, swojelio bratra tu na krwawniSću na smjerd ranjeneho 
wuhladawši. Wbohi bě wobej nozy přisadźił, hižom mje njespózna. 
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J a pak njemóžach jemu ani z najmjeńša pomhać, bědźach so sam, pře-
I móženy wot njesměrneho horja a bolosće ze žřwjenjom a ze smjerću. 
| Teho dla daeh jemu, je-li zo zas k sebi přindźe, prajić, zo dyrbi 

mi wšo k wjedźenju <lać. 
Buchmy Avšitcy na twjerdźiznu Köuigstein wotwjedźeni a ani 

na wokomik njepopřa so nam swoboda. Z tajkim napinanjom při 
stajnym hiću pak běch tak wo mocy přišol, zo so wšeho bóle na-

\ dźijach, dyžli wustrowjenja. K temu dóstach za dwaj dnjaj list z 
| čornym lěpmom. Njebudźiše-li mje wyšša ruka tehdom zdźeržała, budźi-
I še to moja smjerć była. Hižom widźach w duchu, zo mój bratr wjac 
| njeje. Z třepotatej ruku, kotraž bě na kosć wuskhła, wotewrich 
I list, kotryž měješe so nimale takle: 

„"Waš bratr je dźensa w dźesatej hodźiuje dopołdnja zemrjeł, 
zymny woheń so přiwda a skónči jeho žiwjeuje. Waša luba mać 
je ze zrudobu uad Wašim wotwjedźenjom hižom potom nazajtra 
tónle swět wopušćiła. To su poslenje słowa Wašeho bratra Mi-

I kławša, kotrež mani po jelio poslenjej woli "Wam zdźělić." 
J a n W j a c s ł a w k , wojeřski lěkař. 

(Pokračowanje.) 

Někotre pokaxki mocy mjerÄiijaceie wody 
a pospyty ^ woclu. 

Jenu z najwjetšich přirodnych mocow ma wo prawdźe wocla: 
wona mlěje nam muku, nosy nas do cuzych krajow pak po morju 

I z łódźemi, pak po suchim kraju na železuicach. Wšě jeje dźěła 
njehodźa pak so tule powjedać, by wšak to tež njetrjebne było. 

: Ale najsylniša je vvoda, hdyž mjeržnje. Wšě wěcy, aui jena njeje 
- wuwzata, rozlězuja, čim bóle so wohrjewaja; štož jenož woda nic: 
" tuta so runje na wopak zmjerznjo rozćahuje. Kak sylna potom je, 

móžemy jenož z teho spózuać, štož nadźěła. AVšak dźě tež druhe 
mocy liinak njeměrimy, dyžli po wuspěchacli, ujech su duchowne, 
njech ćělne. 

Štóž w skałatych a horatych krajinach bydli, je snadź sebi 
i w nalěću wobhladał, njeje-li pak hišće, móže po kóždej zymje, hdyž 
f hižom taje, widźeć, kak so skały a kamjenje pomałku rozdrjebjeja 

a so potom po kuskach z liory do dołow kuleja. Kóždy rozomny čło-
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wjek praša so tuto widźo: „Što tež mohło to do winy měc ?" Do-
kelž sebi mnolii to sam wujasnić njemóže, chcemy tule Imydom na 
to wotmołwić: „Je-li po kermuši, póčnje zyma być a wšo mjerznje. 
Zlě je potom za tycli, kotřiž aui čopłeje drasty, ani jstwički nimaja, 
sama woda, kotraž je so po dešcikach do škałobow kamjeni zaćah-
nyła, zamjerzuje, a njemóže so wobarać a zymje stajeć. Při mjerz-
njenju pak rozlězujo rozpuka swoje puta. Dokelž pak je na nje 
přimjerznyła, dźerži je hišće w hromadu, dyrbi pak je pušćić, hdyž 
słónčko po tutym zrudnym času zaso ćopliše pruhi rozsćełać po-
čina. Štož so tule pola nas jenož tak z mała stawa, pokazuje na 
wysokich horach swoju cyłu přirodnu nadobnosć. Cyle kruchi ho-
row waleja so často do dołow, wšo zasypujo a pohrjebujo, štož jim 
na prěki přińdźe. 

Tuta surowa móc njepřelutuje ani samych rostlinow, wulezu-li 
sebi do časa z ćopłeho maćeřneho kliua ze zemje, ale je njesmilnje 
kóncuje, so njestarajo wo rjanotu a krasotu, kotruž zaniča. W 
nalětnich pózdnicłi mrózach zamjerzuje juška w rostlinje, tam krew 
zastupowaca, a roztłóčuje mjerznjo cyły rostliiiski twar tak, zo dyrbi 
róžička zahinyć. Tule chcu přispomnić, zo njeje wěrno, štož mnozy 
sebi myslachu, zo mjenujcy rostlina we wrokomiku mjerznjenja nje-
wotemrje, ale hakle nahie roztawši. Zo to wěrno być njemóže, je 
so dopokazało z někotrymi tropiskimi pijawami (Orchideae). Tute 
womódrja mjenujcy mrějo, dokelž maja wjele indaga we sebi*). Lědma 
pak běchu so do zymy stajiłe, womódrichu hižo mjerznjo, nic pak 
hakle tajo. Tola njelubuja wšě rostłiny jenajku ćopłotu. Někotre 
rostu srjedź lodu a njeboja so ani sněha ani mrózow. Tak n. př. 
božonócne zele. Tuto tłóči so wokoło hód ze swojimi wulkimi bě-
łymi kćenjemi přez sněh. A wohnožki polarneho rokota (Polarweide) 
pyša so z běłymi mickami, hdyž spódni zdónk w krutym mrózu steji. 
Druhe pak njewěrja so z najćoplišich krajow a potrjebaja přemörnje 
-|- 19° R. ćopłoty, kaž n. př. cokor. 

Husto je so spytowało wuswětlić, kak sylna je po prawom 
móc wody, hdyž tuta mjerznje. Při pospyće, kotryž přirodospytnicy 
Florenz-skeje akademije činjachu, rozpukny woda mjerznjo koprowu 

*) Indigo je módra bai'ba, kotraž so ze sywiny (Isatis tinctoria, Pärber-
waid) a lěpša hisće z prawcho indigowea (Indigofera tinotoria) dźěta. 
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kulu, kotraž měješe nimale a/4 cola tołste sćěny. Huygensej roz-
pukny woda lěta 1667 mjerznjo jara tołstu kanonowu rołu, Willi-
amej z Quebeka, majorej kauonirow pak 8 colow tołstu bomlm. 
Tola zwosta łěkařstwowa bleška, kotraž bě čisće z wodu napjelnjena 
w zymje stała, cyła. Woda w blešcy bě zamjerzła, ale ze šije bě 
2 colej wulki wodźany kulušk wulězł. Tež francowski přirodospytnik 
Boussingault wotmysli sebi w zymje 1870—71 so přepokazać, kak 
wulka spomnjena móc je. Wuzwoli sebi k temu najkrućiše sudobje, 
kajkež móžeše dóstać: kanonu z latebo worcla, kotrejež sćěny mó-
žacbu ćežu něšto stow atmosferow*) wudźeržeć. Rołu napjelni połnu 
z wodu a worclowu kulku nutř ćisnywši zatyka dźěru kruce ze šru-
bom. Ale kaž bě sebi to liižo do prědka myslił, so sta: woda nje-
zamjerzny, bač runje bě do 20° C. zymy stajena. Wón njemóžoše 
drje widźeć, zo woda zamjerzła njebě, dokelž bórzy zamjerznje, bdyž 
chcyše wotewrić, tola bě to z teho spóznał, zo so kula swobodnje 
w role wokoło kuleše. 

Z cyłeho pospyta widźimy a nazhonřmy, zo woda w mechanis-
kim ćišću hakle w wjetšej zymje zamjerzuje, dyžli hewak. Tajacy skho-
dźeńk abo zyma, w kotrejž woda mjerznje, njetrjeba po tajkim staty, to 
rěka stajnje tón samy być. Wo wodźe, kotraž dyrbi w wokomiku 
zmjerznjenja rozlěsć, a to tola druhich winow dla njemóže, sebi po 
prawym tež ničo hinaše myslić njemóžemy. A tola wuwostaješe so 
prjedy wěčnje, hdyž so wo tajacym skhodźeńku powjedaše, zo je to 
w ćišću jeneje atmosfery měnjene. Tuta měnitosć je w nowšim času 
nastork dawała k mnoliim pospytam, z kotrychž smy zaso wjele no-
weho a wažneho nawukli. Sněh, kotryž nam wulka surowa zyma 
přinoša, njepada z wulkimi placami, ale kóžda lodźana liwěžka je 
sama za so; tajki sněh njemjeće so tež, ale je kaž pěsk a na drózy 
kaž nasypany kolfun: jězdźa-li wozy po nim, jrišći a čini haru, na 
kotruž drje so při ćopłych khaclüach sedźo k nuzy derje připosłucha. 
Sněh pak, kotryž w ćopłoće nic uiže dyžli 0° přelětuje, móžeš z ruku 
do kule poł sněhoweje a poł lodźaneje zmjasć. To drje dźěćom 
lmsto wjele wjesela čini, tola tež płački njewuwostawaja při tym 
často, hdyž tajka kula jenemu do hłowy dźěru wurazy. 

Štóž ma někajku prasu a k temu připrawjene modele, móže 

*) Jena atmosfera je ćiać 10336 kilgr. na quadrctm. 
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wšelake wěcy ze sněha wućišćeć, na př. škleńcy, šklě, abo licwak 
mnohe drulie wěcy. Tute su po zdaću z čisteho lodu dźěłane. To 
samo hodźi so tež z rozdrjebjenym lodom čiiiić, lidyž njeje pod 0°, 
najlěpje po tajkim w ćopłej jstwě. Lód a sněh (tutón njeje po 
prawym tež niöo dale, dyžli jehličkaty, hexagoualnje krystalizowany 
lód) zdataj so po tajkim dospołnje plastiskaj być.*) Něšto podob-
neho bě so hižo dawno na lodownikach (Grłctscher) wrobkedźbowało, 
kotrychž lód, kaž je znate, ze suěka nastawa, kiž so w wulkich 
sepjach w zarězkack wysokich lior naliromadźuje. Hdyž słóněko a 
powětr mjehko ležacy sněh wohrjewać póenjetej, zeškrěwa so tutón 
přeco bóle a bóle, z jenotliwych lodźikow a hwěžkow počinaja wjetše 
zorna nastawać a z tych naposledku čisty škleńčany lód, kotryž so 
po swojim iiahłym puću jako husta mokřina (Plüssigkeit) dele wleče, 
hač runje jeje zwjeřch z wrjeskotacym pukotom pokazuje, kak kruty 
je. Pukot mjenujcy nastawa, hdyž so lód łama. Tuta mokřina je 
po tajkim židka a tola tež škleńčita (krjehka)! Kak jc to móźno? 
Na to sebi bórzy wotmołwimy, je-li zo so na sponmjeny Boussin-
gault-owy pospyt dopomnimy. Tam praji so tež, zo wtfda ćim ćežo 
zamjerznje, čim bóle so na nju ćišci. Nó dobre: potom dyrbi pak 
tež nawopak lód ćim prjedy tać, čim wjacy na njón ćišći. Prof. 
Mousson w Grenfje je to tež dopokazał, a prajił, zo by łód w zymje, 
na wšě 18° C. wulkej, bórzy tał, bychu-li někotre tysacy atmosferow 
na njón ćišćałe. Ötož wulki ćišć a mała ćopłota w hromadźe wučinitaj, 
to dyrbitaj tež mjeńši ćišć a wjetša ćopłota w hromadźe wudźěłać. A je 
tež temu wo prawdźe tak: na so mjećacym sněhu, móžemy to widźeć. 
Sněhowe lodźiki abo jehlički potaja hižom zwonka wokoło kule, 
hdyž je dźěćo z rukomaj stłóči. Woda, kotraž tak z tajaceho lodu 
nastawa, zamjerznje pak hnydom zaso, hdyž je so tłóčić přestało, 
dokelž je 0° abo hišće zymniša wupjelnjuje dźěrki mjez sněhowymi 
hwěžkami a do tutych dźěrkow móže dźě jenož ćišćej ćeknyć. Tak 
woblěpi so cyła kula z lodowej worštu a njemóže rozpanyć. AV 
znutřkomnym lodźe na lodownikach stawa so to samo w wulkim. 

(Pokraöowanje.) 

*) Plastiske mjenuje so tajke, štož móže so mjasć a tołc a dźeleć a zaso 
w hromadu lěpić, kaž mjehki wósk a butra. 

Cišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 

* 



ŁUZICAIU. 
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Casopis za zabawu a powuěenje. 
Wosomnaty lětnik. 

Zamolwity wudawaf: J . E . Smolef*. 

"Wukhadźa 

Čo. 7. 
kóždu druhu sobotu měsaca. — 

Julij. 
Płaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

1877. 

ÜTjeskónciie žadanje . 
Ja požadach ju widźić, 
Ach, jeiiož jedyn króć! 
A hdyź sym ju ziětk widźił, 
Dha chcył ju zaso widźić 
Wšak wjele tysac króć. 
Chcył jeje ručku tłóčić, 
Ach, jeuož jedyn króć! 
A hdyž sym ju nětk tlóčił, 
Dlia chcył ju zaso tłóčić 
Wšak na sto tysac króć. 
A směł tež ja ju košić, 
Ach, jenož jedyn króć! 
A hdyž sym ju nětk košił, 
Dha chcył ju zaso košić 
Wšak milliony króć. ,J. H . 

W serbsltim kraju. 
Spisał J a n P jcch . 

(Pokraoowanje.) 
Episodu, hdźež k. Tissot zasy wotcući, za dźiwjej kóčku třěli, 

ale ju njezatřěli, potoni pak dźiwju kačku zatřěli, wuwostajimy, do-
kelž wosebje njejima, a podamy so hnydom z nim do Bórkowow, 
„najnahladnišeje wsy Błótow." „Jeje khěže, wobscěnjene wot staro-
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dawnych dubow, su njelepe a masotne; móhl je „Blockhaus" mje-
nować. Mała zahrodka je wohdawa, wone su wšě jena wot druhejc 
z płotom dźěłene, a jich wulka słómjana třecha, pokryta z mochom. 
dosaha skoro hač k zemi dele. To njeje němska khěza, to je skerjć 
znamjo słowjanskeje khěže, kajkaž so w Ruskej namaka. 

Bórkowy su hromada mjez sobu zjenoćenych małych kupow. 
Jeničke znate jězdźadła su spławy a ćołmy, tak zdźěłane, zo móža 
so w zymje do sankow přetworić. Bórkowy maja piwarnju, póstske 
zastojnstwo, lěkafnju a lěkarja. Su hłowne město třoch gmejnow. 
Borkowska cyrkej pozběhnje so na wjeřšku zeleneje hórki, krajiuu 
wobknježaceje; kóždu njedźelu so w njej serbscy prěduje; mužscy a 
žóuske noša ua tym dnju swjedźeńsku drastu. Mužscy drasćeni 
wšědny dźeń z dołhim módro-płatowym kabatom, woblekaja so nje-
dźelu suknjany kabat teje samsneje barby, kotrejež jicłi lac ze slě-
bornymi kneflemi je. Žónske dospołnjeja swoju pychu na hłowje z 
třiróžkačom, debjenym z francami, ale hdyž wone swój wuhot (toilette) 
podlěšuja přez horny dźěl, dha jón wone přikrótšeja přez delny dźěl. 
.Tich suknja, čerwjena, módra abo žołta — wone žiwe barby lubuja 
—• njedosaha dale hač do kolen. Na dźěławych dnjach wone 
nohajcow nimaja, na swjatych dnjach noša čorlach-čerwjene štrympy 
kaž kardinałojo. Wone dźěłaja z wjetša z nahimi ramjenjemi a ru-
kami; njedźelu so jieh hłowa z błyšćatymi cankami wotzběhuje, kaž 
khelich hatneje liusyčki, (Gingawy, wutki, nenuphar-nymphaea) a fał-
date a škrobjene rukawy dźeja z jicli čornelio štalćika, zady kotrehož 
dwaj bantaj lětataj, wot nas do parižskich módow přijataj pod jara 
mało serbskim mjenom: „suivez-moi, jenne homme" („pój zo mnu, 
młodźenco"), abo ,.x>roteyez-moi, vieillard" („zakitaj mje, t. r. wjedź 
mje na wino, starco"). 

Běchmoj při piwařni wotstupiłoj, před kotrejž běše wjele 
spławow a öołmow přiwjazanych, někotre nak.ładźene, někotre prózdne. 
Franciskas bě třělenu kačku sobu wzał a přepoda ju z wažnej sta-
rosću kuchafcy; stejo před wóhnišćom, jemu ruku podtyknywši, 
měšawu w rucy měješe wona napohlad, kaž by sceptaf w rucy 
dźeržała Pomare*) była. Wulki čerwjeny pos šmóraše so wokoło 

*) Tak rěkaše krałowa kupy Otaheiti w lětach 1825—52. W Francowskej 
je wona, jeli so njemolimy, z ox>eretty znata, tam so hrajaeeje, pod naslowom 
„Pomare d'ile". 
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njeje, a kury w starym rozbitym čropje wot kosći mjaso wotdypo-
wachu. Wuheń wotewrješe so w srjedźiznje tuteho wobraza kaž 
kulotwar, pod kotrymž běchu napowěšane kołbasy a sušene ryby. 

Serbske piwo njeje tak wjele hódne, kaž piwo bajerskich kapu-
cinarjow, wone ma někajki kecarski a póhanski posłód, was w šiji 
drapacy. Njepijachmoj wjele a zaso do čołma stupiwši počachmoj 
po wrsy wokoło jězdźić, wotčakujo, hdy budźe naša kačka zhotowjena." 

Přitomnosć knjeza z dospołnej drastu, z mjehkim kłobukom na 
hłowje a z čerwjenje wjazanym „Baedekerom" pod pažu njemóžeše 
hinak hač předmjet wćipnosće być za bórkowsku młodźinu, sebi za 
łětnjeho krawca bjerjacu teho, kiž ješćercy a žaby drasCi. Mje wu-
hladawši, wulězy cyły wólny splah kribolakow na brjoh, wołajo, ska-
kajo a z rukomaj mjetajo k wulkemu strachej domjacycli kačkow a k 
najwjetšej zabawje Franciskasa, so ze swojich dwaj a třiceći zubow 
smějaceho. Žony wćipne hłowy z wrotami won tykachu a z wotew-
rjenymi liubami na nas hladachu. 

„Mamoj khwile na Hrodowu Horu (ua Gród) hid?" prajachja 
k Franciskasej. 

„Haj, dospołnje." 
„Nó dha, dźimój!" 
Běch runje w swojim wjedźerju čitał, zo je Hrodowa Hora tak 

mjenowana dla serbskeje twjerdźizny, kiž bě tam nělidy była. Za-
ničene wot Němcow w posleujej bitwje běchu so zbytki serbskeho 
wójska na Hrodowu Horu zaćahnyłe, wunošo zadwělowany křik pod-
ćisnjenja, to rěka, wone běchu přewinjene a so podćisnyłe. 

Podawizna powjeda*), zo běchu Serbja w Błótach, w tym času 
pod rozkazowaujom Jacowa, jich poslenjeho wjeřcha, wojowacy, 
hižom křesćenjo. Woni pak buchu takle křesćenjo: Jacow, wje-
dźiwši z Němcami wójnu mjez Spandowom a Potsdamom, bu pře-
winjeny; wrón so z konjom do jězora ćisny, kiž tam Sprewja čini, a 
slubi, jeli smjerći w7oteńdźe, zo so k Bohu křesćanow wobroći, wón 
a wojacy poraženje přetrawši. Jeho kóń njeseše jeho zbožownje na 

*) Hač runje su telo powjedančka snano a pozdźišo slědowace wopiso-
wanja serbskich wašnjow v/esće ěitarjam ZiUŽiěana znate, dha je tola sobu po-
dawamy, dokelž je přecy někak zajimawje spóznać, kak cuznik tajke wěcy wob-
hladuje a wopisuje. 
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tamny brjoh a Jacow, swojemu slubej swěrny, dosta křćenicu ze 
wšěmi Serbami, kiž bě civilisatoriski niječ jS ě̂mcow wyše wostajił. 

Před Jacowowym wobroćenjom sta so husćišo hač jedyn króć, 
zo słowjanscy wjeřchojo Błotow němske dźěći rubjachu, zo bychu 
z nicli małych póhanow sčiuili. Paz běchu Čisćiborej, naslědnikej 
Přibisława, powjedali, zo ma jedyn hontwjeř wo wsy Drjenowje jara 
rjaneho syna. Cisćibor njebě hišće z konja skočił, dha hižom na to 
mysleše, so tehole dźěsća zmócmć a je k swojemu samsnemu synej 
pozběhnyć; wón teho dla ludźi wupósła, zo bychu hólca popadnyli. 
Woni jědźichu dele po Sprjewi a Małksy; dorazywši do blizka 
Drjenowa skhowacłiu so w rokodźach, wotčakujo ]3řihódnu skłädnosć. 
Bě w měsacu juuiju, dny běchu jara ćopłe; spodźiwny mały pachoł 
přińdźe wječor ze swojej sotru so w blizkosći khowauki paduchow 
kupać. Posleńši wuskočiwši jeju popadnychu, jeju do měchow tyk-
nychu a hrožachu, zo jeju do rěki ćisnu, jeli wołataj; potom so na-
spjet do lirodu wróćichu. 

Hólc z Drjenowa, kiž bě runje chcył w blizkosći sróče hnězdo 
wubrać, bě wšo widźał. Jako böchu so ći mužojo zhubili, zlěze 
hólc ze štoma a běžeše do wsy maćeri teju dźěsćow powjesd dać, 
kotraž do čołma skočiwši so z khwatom za rubježnikami pušći. Wu-
staći wot mučuosće běchu ćile na jenym pohorku při wuliwje Małksy 
do Sprewje so lehnyli a wusnyli. Dźěći böštej pódla nich. Mać 
mjelčo přez keřki so wlečiwši a so k měchomaj bližiwši, wza pod kóždo 
ramjo jedyn, wroći so do čołma a ćekiiy z wjeselom. 

Čisćibor po někotrym času wumrje wot błyska zaraženy a ža-
neho naslědnika po sebi njezawostaji*)." 

Wunamakuja so přecy hišće stare hrjebje a zbytki nasypow 
stareje serbskeje twjerdźizny. Wučeni němscy ryjerjo su jow wu-
rywy činili a su popjelnicy namakali, wopřijace złote načolnicy, 
pjeršćenje, rjećazy, kaž tež brónje a brune sudobja bóle wěsćišeje 
staroby, hač je staroba znatejc moabitskeje zběrki, loni za pjenjezy 
barlinskeho museja kupjeneje a w Italiji dźěłaneje. 

Twjerdźizna Hrodowa Hora („gród" kaž w Bórkowach röka) 
je padnyła z poslenim serbskim kralom; ale jeho króna je so pječa 

*) Přirunaj najimawu zběrku sorbskich powjesćow, wot M. F faup t , 
Lüipzifi 1843. (Najskerjc su Sniolerjowe „Serbske narodne pěsnjc" mcnjene). 
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wukhowała liač do jeho nětčišich potomnikow. Powjeda so, zo so 
Błóta dźensa hišće wobknježuja wot njewidźomneho mócnarja, ko-
trehož mjeno so w potajnstwje dźerži, / bojosće, /o so njcby Němeam 
spóznało. Tónle krał do zjawnosće wustupi na tym cłnju, hdźež so 
wobšěrne słowjanske khěžorstwo załoži." 

Kuchařka Bórkowskeje piwařnje wotčakowaše naju zawrót ze 
žiwej njesćeřpnosću. Wona namaj z kuchinskich duri přiwoła: 
„Kaöka budźe přewarjena, wy budźeće widźeć!" 

Naša kačka bě wo prawdźe něžna a mjehka, kaž elegija 
Lamartinowa: wona do nitkow ro/cńdźe. Dyrbjało-li so němskej 
civiłisaciji było radźiło swoje zaliubjeuja do sei-bskeje kuchinje do-
njesć? Ja sym přikhileiie, to wěrić, přetož w Němcach so ani jeja 
ani kački njepječeja, ale we wodźe warja. My wěmy, zo so woboje 
Cim. (Pokračowanje.) 

Ufekotre pokaxki mocy mjerfciijaceie wody 
a pospyty v. wodu. 

(Skončen.jp.) 
Jendźelscy přirodospytnicy mjenowachu tule samotnosć łodu, 

tać a hnydom zaso zmjerznyć „regelacyju." Tuta čiui lócl uiniale 
plastiski, kaž smy liižo prajili a liodźi so jara derje z někotrymi 
snadnymi připrawami študować. Bottomley wozjewi je něhdźe před 
dwěmaj lětomaj. Je-li, zo so tute pospyty prawje wuwjedu, radźa 
so tež stajnje; a dokelž so jara kuzłařstwu podobaja, bychu za-
wěsće zabawjałe, chcyłe-li je štó spytać: Wo jstwje, w kotrejž so 
tepi, połoži so kruch lodu na kromje dweju błizko zesunjeneju 
stólčkow, tak zo lód srjecł/a podpjery nima; pod njón staji so 
cłóńčka; wokoło njeho poło/i so kusk prawje ćeukeho žele/neho 
abo mosazneho grota, kajkiž móže so w kóždej železninje kupić. 
Za grot připowěsnu so pocł lodom někotre punty. Cim ř:eńši je 
grót, ćim mjenje je trjełia připowěšeć. Bórzy bud/e grót do lodu 
zarezować, kaž nić do mydła. Dołho ujetrajc a lód je přerězany, 
waha a grót panjetaj do dóńcy. Na tym drje so runje jara cłźiwali 
njebyclimy, dokelž so samo rozymi, zo dyrbi grot lód pomalku pře-
škrěc, wšak dźě je copliši dyžli woda. Ale to je dźiwne, zo je 
lód hišce cyły, a so na přerozrězanym měsće runje tak hubjenje 
lama, kaž hdźe druhdźc. Smuha, po kotrcjž je so grot přetłóčił, 
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wostawa pak tola woznamjenjena z mnohimi małymi powětrowymi 
pucheřkami. Za druhi hišće rjeńši pospyt trjebaš próšnu křidu, 
kajkuž ma kóždy ratar doma. Tutu połožiš zaso na prjedawšej 
stólčkaj; do njeje pak kruch lodu. Na tutón prawje cežku desku 
abo něšto podobneho. Nětk přihladajmy, što so stawa. Grot, z 
kotrehož je křida dźěłana, přerězuje lód, kotryž so potom pomałku 
přez dźěrki křidy přećišći. Tak rozdźěla so lód na jehły, ale nje-
rozpadnje potom tola, hdyž je cyły přelez, ale je zase jenož jedyu 
kruch, w kotrymž pak je hišće widźeć, hdźe je přerězany, kaž nam 
to tež tamny pospyt pokazowaše. Lód potawuje wšudźom, hdźež 
na křidu ćišći, a natata woda zamjerzuje hnydom zaso w šmarach, 
kotrež so do lodu wurězuja. 

Spodźiwniše, dyžli tolc, zda so mi skoro, zo raóža kruchi lodu 
w samej horcej wodźe, (tuta smě tak horca być, zo móžeš lědma z 
rukomaj w njej wutrać) do jeneho kruclia zmjerzuyć, hdyž je scišciš. 
Tola dyrbja kruchi wulke dosć być, zo njebychu prjeciy w horcej 
wodźe roztałe, dóniž rucy do njeje njetyknješ. Eunje tak zjenoćeja 
so tež lodowe hory, kotrež z lodoweho do ćoplišeho morja při-
khadźeja, do wjetšich massow. Zo sněh w ćopłym wjedrje w cyłyeh 
šlobancach zpaduje, ma samsnu winu. AVětřik mjenujey sćišcuje w 
ćopłym powětře potajowace hwěžki, kotrež pak zmjerzujo na sebi 
wisajo wostawaja. 

Nětk wobhladajmy scbi łiišće kusk měrcowu brodu, rlruhdy 
tež šědźiwe wokna mjenowanu, dokelž tež do zymy słuša. Hdyž je 
wo jstwje ćopło, wonka pak zyma, njewidźimy bórzy ničo přez wokna, 
póčnu šědźiwe być. Dokelž dyrbi so para, kotruž ma powětr wo-
koło woknow w sebi, zymneje škleńcy dla na wodu přewobroćeć, 
syda so tuta potom na wokno, a zamjerzuje tam, ale husto w jara 
rjanych krystalowych twórbach a wobrazach. Tola hodźi so tu 
dwoja šědźiwizna rozeznawad. Pak ma powětr mało pary, a tuta 
zamjerzuje hižo do teho, hać je so na škleńcu připowěšała. Kry-
stale podobaja so bóle suchim štomikam. Widźimy je w zymnych 
jstwach, hdyž wonka najbóle mjerznje. Pak ma powětr pary dosć, 
kotraž potom pomałku na wokna so sydajo mjerznje. Krystalowe 
jehlički su potom krjehčiše a dlěše. Tute přisporjeja so ruče a 
pokazuja prawje derje, kak so pozcłźišo nastawace jehlički wšelako 
składuja, za tymž kaž prěnje leža. Dokelž so tute krystałizowanje 
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najbóle na delnjej kromje wokna započina, hdźež so najprjedy wody 
nahromadźa, rostu lodowe rostliny tež ze zemjo, kaž wše druhe, 
byrnjež tež samsne jehły njebyłe, kotrež so přez cyłe wokno roz-
šěrjuja, zda so tola, zo wšě ze spódnich wukhadźeja. Tak nasta-
waja potom husto cyłe krasnc zymske lěsy, kotrež nas w zrudnym 
času dopomnjeja, zo njesměmy nadźije zlmbić, zo něhdy tola zaso 
nalětnje kwětki zakcěwuja, wóń daloko po kraju rozšěrjujo a lěpše 
časy přinošeja. 1>. 

Jakub Młynk. 
(Pokračowanje.) 

Před někotrymi měsacami, lubi hólcy, běch hišee we Wonecach 
wjesoły, widźeny młodźeńc, před dwěmaj njedźelomaj hišće rjany 
wyšk w pruskim wójsku a — nětk běch khudy, wopušćeny, wosy-
roćeny. Jenož z kruteje wěry a sylneje nadźije na Boha a jeho 
miłosć móžach tróšta čeřpać, kotryž mje tež wo prawdźe ženje nje-
wopušći. — Pomału žiješe moja rana, dokełž bě kulka tež kósc 
khětro sobu wzała, tola slubi mi lěkař, zo mje čisće wuhoji. Sym 
jemu hišće dźens dźakowny, zo je mje tak wótcowscy wothladał. 
Štož bě mi najwjetša bolosć, bě to, zo ani wokomik swobodny być 
njemóžach. Přetož wojak měješe na mnje stajnje kedźbować. Tež 
njesmědźach knihi čitać abo tež hewak so někak zabawjec. Běck 
jaty. Tak traješe to na wšě wósym njedźel, kotrež so mi zdachu 
jako doma wósym lět. Kak zradowach so po tajkim, lidyž mi 
lěkař Avozjewi, zo směm hižom za dwaj dnjaj khorownju wopušćić, 
strowy a čiły. Bě tež sam za mnje pola najwyššeho generała wu-
skutkował, zo mje za tydźeń po wustrowjenju ze zajeća domoj 
pósćele. To bě wulke wjesele — ale překhwatane. 

Hižorn nazajtra trjechi mje nowe njezbože. Hač dotal bě mi 
čiste swědomje a čestne mjeno najsłódši tróšt a tež tón chcychu 
mi nětk wzać. To pak měješe so takle. Druha črjóda pruskich 
jězdnych bě tamnych Saksow nadpadnyła, kotrychž dyrbjach pře-
radźić. Dróhař, kotryž bě widźał, kak mje Prusojo k přeradźe 
nuzuja, wuži to a wozjewi njepřećelam, hdźe je Sakske lěhwo. 
Dósta dźě za to rjane myto, mje pak wobskorži jako njeswěrneho 
poddana pola sudnika. Tak dyrbjach ja njewinowaty a dobry syn 
swojeje wótčiny njeprawdu ceřpjec. Přetož to, zo běch pruski 
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wyšk był, mje hišće podhladnišeho činješc. Wšo ryčenje a roćenje , 
ničo pomhać njemóžeše, swědkow pak njemějach, dokelž Prusam ' 
tola wěrili njebycliu. Duž wotewri so mi, z domizny wuhnatemu, •! 
jastwo, hdyž chcych khorownju wopušćić. • 

Bě to wysoka, wuzka wěža z nmrjemi, kotrež běchu na štyri I 
łohće tołste. Za cyły dźeń ani tejko swětła, zo raolil so trochu 1 
rozhladać. Jeuož hdyž mi z ranja, připołdnju a wječor kusk po-
selenki ze zymnej wodu podawachu, móžach widźeć, kajke je moje 
wobydleńöko. Ničo dyžli kamjeń bě do koła wokoło, pode mnu, 
a nade mnu. Surowa wostuda čwilowaše mje w nocy a wo dnjo. 
Wo dnjo njeběch mučny a w nocy njemějach spanja. Ničo hač 
wulki pawk, kotryž po muri swoje pawěiny předźeše, so tu njehibaše. 
Tola mój dohladnik měješe zo mnu sobuželnosć. Dowoli mi něšto-
žkuli, derje wjedźo, zo tak wulki złóstnik njejsym, za kajkehož 
mje wotsudźichu. Tak poda mi mjelčo te abo tamne rjane knihi, 
zo bych so trochu zabawjał a z něčim sebi čas přečinjał. itunjež 
běch hewak jara kruty, njemóžach so druhdy sylzow zdźeržeć. 
Druhdy so mi zas dźiješe, zo sym jowle pola Šołćic nana na piwje, 
zo so jowle z njeboćičkim Wóndrakec Pětrom rozmołwjamoj — ale 
rano přeměni so tałe hospodliwa jstwa zas do suroweho jastwa. 
Zdychowach často: 0 Božo! smił so nade mnu a popřej mi, zo by 
moja njewinowatosć na swětło přišła, njedaj mi jowle w horja 
połnym jastwje žiwjenje skónčić. 

Nikomu njemóžach hubjenstwo a nuzu wuskoržić; njemějach 
tu ani jeničkeho swěrneho přećela, kotremuž bycli swoju wutrobu 
wotewrić mohł, kotryž by mi wolij słódkeho tróšta na moje rany 
lał. Najwjetša zrucłoba bě mi to, zo běchu moju njewinowatosć 
tak zacpěli, a zo ani njewjedźach, štó a hdy mje z tejełe wěže , 
wumoži. Tak bědźach so cyłe lěto, běcli liač na kósć wuskhnył, a ! 
hišće so nadźija njepokaza. i 

Ale tajke njezbože bě naposledku wšo čuće wo mni poclusyło. 
.Kaž pružina stajnje napinjena swoju móc zhubi, tak ma so tež z 
duchom. Kak husto njespominach na njeboh nanowe słowa: Bóh 
swěrneho njewopušća. Wosebje pozběliowaše mje moje samsne swě-
domje, swědčo, zo njewinowaće ćeřpju. A wjedźach tež, zo naš . 
sprawny khurwjeřch, jeli zo so wo mojej njewinosći přeswědči, mje ] 
hnydom z putow pušći. 
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Sydomlětna wójna skónči so lěta 1763 z Hubertusburgskim 
měrom. Prttscy wojacy ćehnjechu ze Sakskeje a tež zajeći buchu 
wupušćeni. Duž zeskhadźa tež mi nowa nadźija na wumoženje, hač 
runje hišće praweje dowěry njemějach. Přetož tamny přisłodźak, 
kotryž bě wina mojeho njezboža, přisłodźeše so zas pola stareho 
Frycy na mnje. Tak napisa jemu list, zo sym swojich ludźi tčacy 
wostajił a sam k Saksam přešoł. Tola Bjedrich II., pruski kral, 
chcyše so přeswěděić, hač je temu wo prawdźe tak, a wozjewi našenni 
khurwjeřchej, zo by za mntt slědźił. Z tyin pak so naposledku wu-
kopa, zo sym pře ničo a za ničo, haj za swojtt swěru přez pjeć lět 
w jastwje ćerpjeł. 

Bórzy pušćichu mje nětk z jastwa. Dale so wo mnje njesta-
rachu, sam pak ani dórtka njemějach. Doma běchu cuzy ludźo, 
tam po tajkim ničeho hladaó njetrjebach. Tak drje běchu nioje 
wobstejenja kmańše, hač prjedy, ale z powětrom so dołho žiwić nje-
móžach. Swoboda čłowjekej ničo njepomha, hdyž nima, z čimž by 
so nasyćił. Duž dźěch, zo bych wěrno prajił, po prošenju. Něhdy 
najbohatši hólc cyłeje wsy, nětk na miłosć bližšeho pokazany. Što 
hłód nječini! Myslach sebi: wšak će nichtó njeznaje a hańba će 
tež być njetrjeba, zo sy wšo přečinił. Khodźach z jeneje khěže do 
cłruheje, ale nichtó na mnje njekedźbowaše, wjele mjenje hakle dari 
mi štó wjele. 

Skónčnje přińdźech na poslenju khěžu. Runjež bě jara wo-
sobna, njebě mi tola tak, jako dyrbjała so mi jow smilna ruka wo-
tewric, dokelž běch přeco słyšał: Je-li zo sebi sam pomhać njewěš, 
pola wulkich so tež ničeho nadźijeć njetrjebaš. 

Zastupich. Stary bórbotaty domownik cheyše mje najradšo z 
durjemi wuhnać. Ale, dokelž běcłi hłódny, zo mje lědma stawy 
dźeržachu, smili so nade nmu a dari mi kruch khlěba. Kak na-
hrabnje njekusnych do njeho, dokelž bě prěni kusk, kotryž za cyły 
dźeń wohladach. (Pokraěowanje.) 

B o ž i w j e č o r . 
Spisał W j e l e m ě r . 

(Pokraěowanje.) 
Běše to hižo pózdnje popołdnjo rjaneje lětnjeje njedźele; wšo 

kćěješe we wokołnosći tak rjenje, tu a tant překhodźowacliu so lios-
podarjo, zradujo so nad žitami derje radźenymi a duž dosćežech tež 
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ja jencho stareho znateho, kotryž so wulcyšnje dźiwaše, zo so ja 
wróćam. Z teho hižo móžach spóznać, zo mje tu nichtó wjacy nje-
wotčakowaše. Wón skićeše mi wjesle ruku a dźěclmioj pomału do 
wjeski. Poěach so jeho hnydom naprašować za wšěm, štož bě so 
wo wsy podało za čas mojeho zdalenja; dyrbjach toła měć wěstosć 
a bě mi lubo, wšo wot njeho zlionić hižo prjedy, łiač domoj dońdu; 
přihotował běch so tola hižo prjedy ua wšo — ale štož zhouich, 
to bě hórše, hač móžach wotćakować. 

Tamny powjedaše mi, zo po domojwróćenju druhich wšitkich 
z wokołnosće, nichtó dwělował njeje, zo sym morwy; zo je moja inać 
teho dla so tak rudźiła, zo je bórzy na to wumrjeła. — 

„Moja mać wumrjeła?" wuwołach bolostnje •— a wón z měrora 
rjekny, jako by mje tróštował: „Haj, před štyrjomi njedźelemi smy 
ju pohrjebali!" „Ach, a moje dla sy lubowana maćeika šła z bo-
losću ze swěta?" žałosćach, njekedźbujo na njeho; ,,aja tebje rudźach, 
jako bych zabył na tebje" . . . „A što Jurjańcec Bosćij?" zhrabach 
so' na dobo, jemu wšu winu připisujo. ,,Tón je hižo dawno doma", 
wotmołwi tamny nad tym so dźiwajo, kak so na dobo za tym pra-
Sam. „Tón přinjese nam powjesć, zo je tebje w bitwje pola D. pad-
nyć widźał. Wój drje staj dobraj přećelej byłoj ? Jemu so derje 
wjedźe a změje skoro kwas. Dołlio łiižo kłiodźi za Bětčic Hańžu, 
a kaž ludźo praja, wě so ze starym Bětku jara znjesć. Na tebje 
Hańža tola njeje mohła wjacy čakać!" powjedaše wón spěšnje, myslo, 
zo mi z tym posłuži. So wě, zo mi posłuži: „hłowa so mi wjerćeše 
při jeho słowach a před wočomaj so mi pisanješe. A hižo do dwora 
stupajo pokraćowaše wón: „Dźensa wječor móžeš jeju na rejach 
widźeć, budźe slub . . ." Bolostny křik přetorže jeho a wostajiwši 
nastróžaneho stejo wobroćich so zaso do polow." „Dźensa budźe 
slub!" Tele słowa klinčachu mi we wušomaj a bolosć chcyše mje 
podtłočić. 0 ja njemóžach ničo myslić, haj zbłaznić so mohł: tak 
ćežko ležeše to wšo na mni. Błudźach bjez zmysła po polach: 
domoj dźě njeinóžach hić — wšak steješe dom prózdny, wšak ležeše 
maćeřka pod zemju! A hdźe dyrbjach so wobroćić? 

Přińdźech bjez telio, zo bych chcył, skónčnje ua pohrjebnišćo 
a namakach tam pódla nanowelio rowa nětk teź maćeřny — a na 
njón so poklaknych. Maćeri skoržo swoje horjo, dołho, dołho tam 
klečach w njewuprajnej stysknosći; spominach na zańdźene časy, 
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Boži wječor, maćeřne žohnowanje, kotrož so njedyrbješe dopjelnić 
— wšo widźach w ducliu před sobu — a moja bě to jeuo wina. 
Dołho klečach bjez tróšta. A tola, čujo blizkosć maceřneho ducha, 
so tež moja wutroba bóle a bóle změrowa. Zhromadźich swoje 
mysle a přemyslach, što bych nětk započał. To bě mi wěste: 
wostać tu njemóžach, hdźež mje wšo dopomnješe na moju samotnosć, 
hdźež tak husto krawješe moja wutroba — do dalokeho kraja 
dyrbjach ćahuyć, a tam zabyć pytać, štož běch tu uazhouił. Bech 
hižo ze sobu hotowy: Předam nazajtra swój wótcny dom, mysłach, 
a wšitko, a potom hnydom poćahnu prječ. Hańže ani njewohladawši. 
A hišće junii złožich posleni raz woči na lubowane rowy, nutrnje 
so modlo, a potom dźěch, zo so njebych uihdy wjacy wróćił. 

Bě hižo ćmička, hdyž cło wsy přińdźech, zo bych poslenju 
nóc we wótcnym domje přebył. Dyrbjach teho dla prjedy liišće 
k šołće, zo bych zliouił, kak ma so z mojim wobsedźeüstwom, a so 
jeho wo radu prašał předawauja dla a to a tamne z nim poryčał, 
prjedy liač zaso wotpućuju. Wón mi přepoda maćeřny testament 
a kluč za domik. Dołho so tam njezadźeržowach a prajiwši, zo na-
zajtra zaso přhidu, woteńdźech. — Bě mi tak měrno we wutrobje 
a podawach so do wšeho, lidyž tak po wjoscy kročach; njemyslach, 
zo mam domiznu tak spěšnje zaso wopušćić — bě mi to cyle wšo 
jene. Tu na dobo mje zešeri z mojich myslow hudźba, kotruž z 
korčmy siyšack: wšo so we mni poča mrowić, hdyž zaso na wšo 
pomyslich — a njemóžach so zdźeržeć, hić tam pohladać, zo bych 
skradźu toła liišće raz widźał', kotruž tak horco luboAvach, byrnje 
sebi runje hakle z napřecne předewzał: Wšak tež tole dyrbjach 
činić, zo bych wöstosć dostał. Njemóžach tola ludźacemu powje-
danju na słowo wšo wěrić: přetož, što ludźo wšo njenaryča! A 
běše-li tež něšto wörno — wšo zawěsće nic a k temu tež ani nje-
wjedźach, što chcyše tamny po prawym rjec. Njedyrbjał dha na 
Hańži móc widźeć, hač ze swojej wolu so zasy slubi, štož stajige 
mi wutroba přeješe, abo hač nućeua do toho zwoli — a snadź by 
so wšo hišće dobre činić hodźiło. AVjedźach drje tež, zo budu so 
z ćežka móc wobknježić, namakam-li wšo wo prawdźe tak, kaž běch 
to słyšał, ale to mje njesmědźiše wotdźeržować wot kročelc tak 
wažneje, kotraž móžeše moje zbožo być. Předewzach sebi teho 
dla kruće, njezuaty a je-li móžno, njepytnjeny wostać a ua so kcdź-
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bowac a duž dźěch z pukotacej wutrobu do korčmy a po skhodźe 
liorje na rejwańsku łubju. 

Njebojach so, zo mohł mje štó spózuać, khiba Bosćij, kotrehož 
dźö chcycli so zdalować a přišedši liorje, stupich so blizko při skhodźe 
do najćěmnišeho kućika. 0 kak tyšnje złožich woči na zhromadźenu, 
přewjesołu młodosć, kiž po łubi so wjerćeše. A hlej, što wuslödźich? 
Slub so tu swjećeše, to zhonich z ryčow přede mnu stejacych při-
ldadowarjow, pokazowacych na njewjestu — ale Hańže tam nihdźe 
njewohladach. Kak mje to zwjeseli, ani wuprajić njemóžu. Dopom-
nich so nětk tež, zo běch zhonił wo słubje, ale nic, wo čejim. Padźe 
mi kamjeń z wutroby a wšo, myslach, je zaso dobyte; Haüža drje 
tola hišće na miije spominaše a by-li wo Bosćiju što wjedźec chcyła, 
by drje tež z nim ua rejach była. Hdyž pak jeho tam widźach, 
počach zaso myslić na to, što bě mi načinił — njemóžach jemu to 
wodać a lědym so zdźeržach, zo njebych jemu to wšo do wočow 
prajił, tak so wšo we nmi počinaše warić. Tu da mi mój dobry 
duch mysličku, zo bych wotešoł — ale ja bjezbóžny njeposłuchacli 
na tajny napominacy hłós a zwostacli dlěje. 

(Pokračowanje.) 

J i o w a l tn i l i a . 
Der Geiger Mickwausch. 

Erzäliluugcn aus dom Wendischen von F r i e d a F r a n c c s c o , Nordcn, 
Diedr. Soltau's Verlag. 1877. 

mał. 8. 1 Jop. 142 str. Piaći 1 M. 60 np. 

Serbja su w zdźěłauym swćce do módy přišli. Hižom łěta 
dołlio so wo nas we wšelakich uowinacli piše, tak zo skoro wjacy 
na nastawki njekedźbujemy, je-li zo něšto wosebje zajimawe njewo-
přijeja. W nowšim času je so kročel dale šła: póčnu so powjedančka 
zestawjowac, wzate ze serbskeje krajiuy a ze serbskeho žiwjeuja, 
w kotrychž Serbja jako skutkowace wosoby wustupaja. Bližimy so 
k serbskemu romanej; roman pak w našich časacli něhduši epos 
zastupuje, a wot romana abo e[>osa hač k dramatu njeje kročel 
wulka. Dramatiske předmjety Serbowstwo wo prawdźe poskicuje, uic 
jeno w swojich staršicli časacli, ale po našim měnjenju tež hižom 
AV swojim uowišim rozwiću. Trjeba jenož je, zo so Shakespeare 
naniaka, kiž je wuslědźi, zliromadźi a do krasueho basnjeřskeho 



109 

wěnca zapleće. Trjeha jenož je, zo Shakespeare so wěsće něhcły 
namaka, pozdźišo abo zažo; by-li Serb był, by ćim lěpje było. 
Puć k njestnjertiiosći tudy wotewrjeny steji nic jeno za basnjerja, 
ale tež za wosoby, kiž so wot njeho basnjeřscy přckrasnja. Hlaj, 
što Shakespeare sam praji w jenej ze znjełkow přełoženycli wot 
Jana z Lipy: rjanosć, nic jenož ćělna, kiž je tam měnjena, ale, smö 
so tež přistajić, duchowua moraliska so njemóže před časa zaliu-
bjenjom wukhować, 

jeli dźiw so njestanje, 
Zo jeje blyšć so zwěčni w čornidle, 

t. r. w spisu wobdarjeneho spisaćela, a spisaćelow kćew su basnjerjo. 
Ale sonowanje, hdźe sy naszawjedło! Chcychmy jenož słowčko 

poryčeć wo powjedančku łiorka pomjenowanym, jednorym ale při-
stojnym, tola pak hišće jara zdalenym wot tych lionow, w kotrychž 
runje błudźachmy. 

Wone hraje w rozdźělu wot dotal znatycłi podobnych powje-
dančkow, kotrycliž jcwišěo bě stajnje Delnja Łužica, w Hornjej Łu-
žicy, mjez Biskopicami, Wjernjarecami, Wołł)ramecami (dźiwnje, wšö 
tele městnosće hižom z wonka nětčišich Scrbow leža), wumyslenej 
basniskej hajnicy „Hirschenschrei" a Draždźanami. Budyšin jenož 
składnostnje sobu hraje, tam mjenujcy bohaty sukelnik Wawrik 
bydłi, z kotrehož dźowku ma so jecłyn rjek našeho powjedančka, 
draždźanski młodźeńc Horn po prawym po nanowym postawjenju 
ženić, štož pak so skónčnje njestanje; Sokolna hora (Falkenberg) z 
boka steji kaž wozdoba wobknježaca. Prajachmy ze zamysłom „jedyn" 
rjek; powjedančko ma wo prawdźe hišće druheho rjeka, kotrehož 
podeńdźenja so pornjo podeńdźenjam prěnjeho, jenož khwiłku lohko 
z nimi zwjazane, rozwiwaja, nic jako episoda, štož by wumjełscy do-
wolene było, ale jako podeńdźenja runeje wuznamnosće. Haj, spi-
saćelka sama, huslerja Mikławša, tak druhi rěka, z jelio Hańžku, 
z kotrejž so skóučnje po wšelakich nuzacli ženi. jako hłownu wosobu 
do prjedy staja, dokelź je po nim spis pomjenowała, mjez tym zo so 
tola přičitanju Horn z jelio Madlenu, kotruž sebi skónčnje město pom-
njeneje Wawrikec dźowki za niandźclsku l)jerje, jako runje tak waž-
na, liaj po uašim začuću liišće wažniša wosoba wupokazuje. Tale 
dwójnosć je hłowny zmylk powjedančka; hewak pak je wona drje 
jcdnorje, ale přirodscy, t. r. tak, kaž so tajke wěcy wo prawdźe 
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stać móža, rozwite a, štož rad wuzbčhujemy, wone so wukónčnje do 
rjanejc wyššeje, wo prawdźe křesćanskeje harmonije rozpłunjc: zło 
so z dobrym přcwinjc a wuruna. 

HVtinje tónle ěah křesćansko-nabožueje hłubokosće a čttćiwosće, 
kiž so pola khudeho wjesnjana, husłerja Mikławša, w jednorej wěri-
wosći wozjewjuje, w Madlenje pak so zjednoćeny z wysokcj swětnej 
zdźěłanosću k nadobnej dokonjanej ěłowječnosći pozběhuje, čini po-
wjedančko wosebje sympathiske. Zakład swojich počinkow dostaštaj 
wobaj ze swojby, ze swojeje serbskosćc, ale Madlena měješe k temu 
hišće zbože, zo ju wuj Jurij, wučcny serbsko-słowjanski ryčespytnik 
a starožitnosćeř, ze swójbnym mjenom mjenowany Dr. Butnian, 
abo drje prawišo Błudnjan, dokelž bě na pjenjezy bohateho hrabje 
w Budyšinje po wšěch krajach, woscbje słowjanskich, wokoło błudźił, 
nahromadźiwši sebi tam wulke wědomnosće a Avulku syłu starožit-
nosćow (škoda, zo tajkeho hrabju — Macccnasa Serbja w sktttku ženje 
njemějachu a tež hišće cłźensa nimaja!) rozwučowaše a ji słód za-
šćěpi a zrozymjenje za wyšše płody čłowjeskeho ducha, kaž na př. 
za něžnu indisku basń „Saktmtala", wo kotrejž Goetha praji: 

Chceš-li spóznać najrjenše, najněžniše na tutym swěce, 
Praju „Sakuntała" ći, z čimž sym ći mjenował wšo; 

dale za Goethu sameho, jeho spisy a žiwjenje. Wubjernje wě wona 
Goethowe poćahi k Priedericy Brion na sebje nałožować, jako so 
Horn wo jeje ruku prócuje. 

Jako njepřećiwny kharakter je dei'je wobrazowany, wosebje 
w lisće na swojeho syna, Hornec nan. To je tajki prawy „bourgeois", 
abo kaž jeho Dr. Błudnjan hišće lěpje mjenuje „mastbürger" našeho 
časa. Pjenjezy su jemu wšo; před bohatymi so wón ponižnje khila, 
přećiwo khudym, wosebje přećiwo swojej čeledźi a dźěłaćerjam je 
wón naduty a hruby; hdźež chce so widźić dać, wón njerozomnje 
přečinja a pjenjezy prječ mjeta, w nuznych wěcach pak njcwě, kak 
by lutował a liramoćił. Wot krawca je so do fabrikantow pozběh-
nył, ale njeprašcjće so: kak? Ani formalnje zakonske jeho srědki 
njeběchu, dótkachu so khostařnje, a wo wobstaću před kritiku wyš-
šeje moralnosće njebě ani ryče. Kaž bě zhromadźene tak so roz-
broji: wulki „krach" posleńšich lět, bankerot Pirnawskeho Banka, 
bohateho sukelnika Wawrika w Budyšinje a rozpadnjenje wšelakich 
drukich „gründungow", na kotrychž bě so sylnje wobdźělił, jeho 
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prošerja sčinichu. Na smjertnym łožu ležo wón tule poražacu po-
wjesć dosta, hnydom z tym pak tež tu ponižacu ale wujednacu po-
wjesć, zo jeho l)r. Błudnjan, kotramtž bě najwjetšu křiwdu činił, 
wttmože. Tajke nakopjenje stracha, poniženja, haniby, rozkaća a 
zaso zradowanje jeho słabe ćěło znjesć njemóžeše — wón zemrje. 

Na dróbnosće w powjedančku jara dźiwać njechcemy, hač runje 
by so tu a tam tcž něšto prajić ltodźiło, kaž na př. na stronje 51 , 
hdźež so wo „ z n a t e j l ě n j o s ć i serbskeje čcledźe" ryči, to je toła 
z najmjeńša trochtt sylny wuraz, hdyž sebi tola runje w Němcach 
teho dla serbsku čeledź přistajeja, dokelž bóle dźěła, dyžli němska, 
potom na str. 98, hdźež so praji, zo je Hanuš kralodwórski rukopis 
namakał, město teho, zo je to Hanka był. W čisćenju serbskich 
słowow je khwalobua próca widźeć, zo bychu korrektne byłe, samo 
ř, š, č, ě su so, dla njedostatka tajkich pismikow swěrnje z v-om 
nad r, s, c, e woznamjenjowałe; zmylkow je pak přecy toła tež 
dosć wostało. Jenož jedyn chcemy naspomnić, cłokelž so nam mjenje 
ćišćeřski hač ryčny zmylk zda być, pokazowacy na dotniznu knjenje 
spisaćelki: na stronje 53. mjenttjcy steji, a wona je wěsće tež tak 
pisała, dokelž tak wupraja: „bój, bój! (město: pój, pój!) kkofej pió!" 
potom běše hišće drulii króć słowo, njemóžacltmy pak při spisanju 
tuteje rozprawy wjacy nauć, hdźe a kajke, hdźež bě nawopak p do 
b přeměnjene, a skónčnje drje tcž snano připadne njeje Butnian 
město Błudnjan. Tajke přeměnjenja mjez b a p , t a d su pak, 
kaž je znate „eine berechtigte Eigenthümliclikeit" našeje lubeje 
sakskeje němčiny. Duž mamy, hač runje je spis w najzdalenišim 
dołhowječornym kutu Němskeje, w Frisiskej, z Nizkozemskej a Sě-
wernym morjom mjezowacej krajinje wušoł, statok abo toła wotkhód 
našeje knjeni spisaćelki pytać w našej Sakskej, nam so zda w Draž-
dźanach, dokelž so wona derje wědomna wopokazuje tamnišich wob-
stejeństwow, haj samych mjenow Bachstein a Schaufuss, znateju z 
draždźanskeje pjenježnjcřskeje chronique scandaleuse. Skónčnje drje 
je tež wěste, zo je mjeno spisaćelki Frieda Francesco přiwzate mjeno, 
pseudonymon. 

Niěo za zło, knjeni spisaćelka, a mějće dźak za Waš lubozny 
dar! J. Fjech. 
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iř Bu<!yšiim a Łužicy. 
* Čßski duchowny, knjez J. Ž r o u t , kotryž bě cyle derje s e r b s k i na-

wuknył a Serbam, hdyž jako putnicy do Noweje Krupki přićežechu, serhske 
prědowanje dźeržeše, je w měsacu račrcu t. 1. wumrjeł. Wón ,je, kaž smy 
to w třećim lětušim čisle „Łužicana" naspomnili, serbsku knižku wudał pod 
napismom: „Krótke stawizny Noweje Krupki." 

* Dotalny budyski kapłan při serbskej katholskej cyrkwi w Budyšinje a 
nětko praeses serbskeho seminara w Prazy, k. Ł u s č a n s k i , je wobšěrnu, 644 
stronow wopřijacu modleřsku knihu ćišćeć dał, pöd napismom: X o v v a J ě -
y . l i s o w i l v v i l l i f i l . to je kniha z najtrěbnišim nabožnym powučenjom a z po-
wšitkownymi a wosebitymi pobožnosćemi za wšitke časy, swjedzenje a přiležnosće 
křesćana. Po rjedźe Wałdoweje winicy wobdzěłał a wudał J u r i j Ł u s č a n s k i , 
präses serbskeho seminara w Prazy. Budyšin 1877. — Je to tež zwonknje 
jara rjana kniha z litografirowanym barlmym titlom a z pěknym wobrazom. 
Wona je w Smolerjec knihićišćeřni ćišćana a budźe nehdźeza měsac na předań. 

* Pod redakciju k. M. H ó r n i k a je 54. zesiwk „Casopisa Maćicy Serb-
skcjc" (a to I I . zešiwk na lěto 1876) wušoł. "Wobsah: Tři episke basnje. "Wot 
Jana Radyserba. — Delnjoserbske słowa. Zezběrał H. Jórdan. — Delnjołužiske 
a pomjezne słowa. Zezběrał J . B. Nyčka. — Přehlad serbskeho pismowstwa 
wot 1. 1871—75. Zestajał K. A. Jenč. — Variantaj dehijoserbskeju pěsnjow. 
Z „Nowiny lipsčanskich studentow" z lot 1826—1828 wupisał E. Muka. — Styri 
basnje. Wot Radyserba. — Wućahi z jurotokollow M. S. Zličbowanja Maćicy 
Serbskeje w 30. lěće. Wozjcwjenje. 

* Naš serbski krajan, knjez W u d o w j e ń c z Bełeje Hory, prjedy wučeř 
w Hornim Komorowje, potom pak student w Petersburgu, je hižom nimale lěto 
za profcssora němskeje ryče na gymnasiju we Wołogdźe postajeny Druhi naä 
serbski krajan, knjez H a n s k i , prjedy wučeř na gymnasiju w Metzu, je po na-
wuknjenju ruskeje ryčo za profcssora klassiskich rycow gymnasija na wasilew-
skim ostrowje w Petersburgu pomjenowany. 

* Lětuša druha serbska Boža słužba za evangelskich Serbow w Draž-
dźanach a wokolnosći měješe so 17. junija w draždźanskej křižnej cyrkwi. 
Prědowanjc dźeržcše knjez farař K u b i c a z Wjelećina, spowjednu rye pak 
knjez farař I m i š z Hodźija a spěwanje wobstara knjez kantor P j e k a ř z Bu-
dyšina. Kaž evangelscy, tak maja tež katholscy Serbja štyri króć za lěto 
serbsku Božu słužbu w Draždźanach a wobstara posleńšu knjez farař H ó r n i k 
z Budyšina. 

Wopřijeće Łitžičana eo. 7. 
Njeskónčne žadanje. Spěw wot J . H. — W serbskim kraju. Podawa 

J a n P j e c h . (Pokračowanje.) —Někotre pokazki mocy mjerznjaccje wody. W o t b . 
— Jakub Młynk. Powjedančko wot N. (Pokračowanje.) — Boži wječor. Spisał 
Wjeleměr. (Pokračowanje.) — Nowa kniha. liozprawa wot J. Pjcclia. — Z Bu-
dyšina a Lužicy. 

Cišć Smolerjcc knihićišćcřnjc w maćičnym domje w Budyšinje. 



ŁUZICAIU. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Wosomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawař: J. E . S m o l e ř . 

Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Piaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 8. August. 1877. 

Amop. 
(Po Anaoreontu.) 

(Melos 31.) 
Něhdy wo północy běše; 

Wšitcy ludźo sprócni spachu, 
Šwižny hólčik přikhadźeše 

A wo durje ldapać poča; 
Durje z lóžka zašćeřčachu. 

„Štó mje z cunich sonow budźi?" 
Woprašach so rozhorjeny. 

„Wotčiń, khudy hólčik błudźi 
W mokrej nocy bjez statoka!" 
Dźeše Eros přemoknjeny. 

Duž so smilich; swěcu w rucy 
Khwatach jemu wotewrići. 

Křidłatemu zetkach ducy 
Dźěsću: polóžo so mučne 
Tyłowu a prok mi skići. 

K pjecakej z nim postupawši 
W dłóni jemu sprostnej ručcy 

Wohrjewach a wudźimawši 
Zymnu wodu z kudźeriny 
Wobdźiwach tej zlóštnej wóčcy. 
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Jako pak so zhrěło běše; 
Wólnosć je joh' nawabiła. 

„Pruhujmoj wšak!" ke mni dźeše, 
„Tutón prok, hač přemoknjena 
Truna njeje wosłabiła." 

Měri so: mje radosciwy 
Do wutroby z kłokom trjechi: 

„Poskakujmoj! prok je čiły! 
Tola tebje žahła hori 
Žadosć. To su moje spěchi!,, w . 

W serbskim kraju. 
Spisal J.in P j ech . 

(Pokraćowanje.) 
Běch Franciskasa přeprosył zo mnu snědać. 
„Skoda", praješe wón, „zo njejsće zańdźenu póńdźelu přišli." 
„Čeho dla?" 
„Cyla wjes bě w swjedźenju." 
„Ah!" 
„Bö kwas." 
„Nježenja so tudy kaž druhdźe?" 
„Ně. Serbske wašnja nimaja ničo zhromadne z němskimi was-

njemi." 
„Haj to je wěrno; mi so zda, zo sym něhdźe čitał, zo, w na-

stupanju žeńtwow, so pola was tak postupuje, kaž w Bretagni a w 
Cornym Lěsu; nawoženja wubjerje jeneho swojich přećełow, kiž so 
do doma młodeje holcy poda, z wudawanjom, zo chce hornyki wu-
porjedźeć abo jehły předawać; wón jednanja započina a hdyž je 
wšo zrjadowane, dataj slubjeny a slubjena přećelam a susodam po-
wjesć, zo budźe na tym a tym dnju kwas. 

Z tym njeje dosć. Přeprošeni sćełu butru, jeja, płody slubje-
nej; a na kwasnym ranju podadźa so z nawoženju do čołma pře-
wodźujo jeho haö do wobydlenja njewjesty. Durje su zanknjene, 
wšě wokna starosćiwjezawrjene: móhło so prajić, zo jenadobo wšo 
wotešło. Cestni pacholjo — les družba (?) — klepaja. Nichtó nje-
wotmołwja. Woni zaso klepaja. Runa ćichosć. Woni třeći króć 
klepaja: dha so mało wuhłado wotewri, a stara žona, ze šěrymi wio-
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sami a nažołtym wobličom pokazuje swoje zmoršćene ćahi a swój 
nós, křiwy kaž pola sowy: „sym ja, kohož žadaće?" rjeknje wona. 
„Ně, ta, kotruž pytamy, ma włosy čorne a błyšćate, kaž pjerje öor-
neho kosa, jeje ličcy stej čerstwej kaž lopjena ćernoweje róže, jeje 
zuby běłe kaž lilije." 

"Wuhlado so zawjera, potom so zaso z nowa wotewri, wobdawajo 
jako wobłuk wobličo dwanaćelětneje holčki. „Sym ja, kotruž wołaće", 
praji wona. — „Ně," wotmołwja pacholo, „ta, kotruž my wołamy, 
móže sama ćežki čołm wjesć, wona móže płat tkać a jako mištrka 
słužobnym rozkazować." 

Wuhlado so zaso zawjera, a tón króć so nětko durje wote-
wrjeja: na prozy, so smějo pod krónu wrot čerwjenycłi a běłych róžow 
z twjełcom z lětacełio šlewjera wokoło wutrobina, so slubjena zjewi, 
hotowa swojeho knjeza a mištra slědować." 

Čestne holcy ju za ruku wozmu, a ju do jeje čołma wjedu, 
potom so swjedźeński ćah do cyrkwje poda pod zynkami tarakawy, 
huslow a měchawy *). Při zastupje do wsy połoži so slubjenej šle-
wjeř na hłowu. Po wěrowanju podaja so do korčmy, pija piwxo a 
palenc, jědźa khlěb, butru a twarožk, potom prědku z hudźbu zaso 
do čołmow zastupja, jědu po wrsy dele srjedź wjesełych wołanjow 
dźěći a dóńdu do doma slubjeneje, hdźež změje so krasna hosćina. 
Swjedźeń traje dwaj abo tři dny. W pólnocy wjedu hjercy młodeju 
mandźelskeju do kwasneje komorki, a hosćo wróća so do korčmy, 
hdźež so hač do ranja rejwa. Mioda mandźelska njesmě so wróćic, 
swojeju staršeju widźeć, prjedy hač so njejstaj dwyaj měsacaj minyłoj; 

. hdyž wona do nanoweho domu přińdźe prjedy teho časa, dha so 
žeńtwa jako zběhnjena po přihłosowranju z wobeju stronow wTobhladuje. 

„To su wšo dźiwne wěcy, Franciskaso." 
„Hdy byšće z najmjeńša tola jedyn pohrjeb widźeć móhli!" 
To je přezrudua wěc." 
„Hola! Maruška, pój wšak jowT!" zawoła mój młody přewodnik, 

kotrehož bě palenc do zahorjenja stajił. 
Kuchařka, hnydom tež přisłušnosće pinčnicy wupjelnjaca, po-

kaza so při durjoch. 
„Njeje tu nichtó Avumrjeł?" prašeše so ju Franciskas. 

*) „Instruments nationaux des Slaves." (Narodne hudźbne nastroje Siowjanow.) 



116 

„Ně, němski lěkař je wotešoł a wšo ma so derje." 
,,To je zła huba, mój knježe, kaž wšě kuchařki!" rjekny wón 

ke mni so smějo." 
Wón wupi swoju škleiicu, potom dale rjekny: 
„Dyrbju wam powjedać, kak so to čini; njejstaj ani rycbtař 

ani duchomny, kiž zběhnjenje (la levee) ćěła wobstarataj, ale je to 
wučeř. Hdyž so nóc ke kóncej bliži, staji so kašć před khěžu, a 
tudy, pod zanošowanjom wučerja zemrjeteho swójbni „dobru nóc" 
spěwaja. Hdyž je so spěw skónčił, podawa so přewodźerjam khlěb, 
butra, palenc a piwo, potom kašć na čołm njesu a so na pohrjeb-
nišćo podadźa, smjertne khěrluše spěwajo. 

Cas so spěšnje miny při naju zajimawej bjesadźe. Słowjan 
so derje na to wusteji: wón je žiwy, nahły, wón rozmöłwjenje lu-
buje, mjez tym, zo ma ryčacy Němc stajnje napohlad jako by zywał. (?) 

Mój so wokoło třoch zaso do čołma podachmoj. Wotjědźo 
wot Bórkow přińdźechmoj nimo „Kolonije", wsy ze 169 khěžow 
wobstejaceje a tak mjenowaneje, dokelž bě ju stary Fryca załožił. 
Wón ćěrješe němsku žołmu do teje krajiny, w kotrejž so dźensa 
hišće słowjanski splah dźerži jako wosamoćena kupa srjedźa torha- .. 
ceho morja. Kóždy němski přićahowař, so we Koloniji zasydlacy, 
dosta darmo wósomnaće jutrow zemje a njetrjebaše žane dawki płaćić. j 
Stari markhrabje běchu skoro podobny system za přeněmčenje ; 
Bramborskeje nałožowali. Tym, kotřiž załoženje jeneje wsy abo 
města předewzachu, předachu wjeřchojo wěsty kruch kraja, kiž so 
za wjes wotměnješe wot 30—60 lenow, a za město wot 100 do j 
300. Předewzaćeř předawaše zaso domy na zasydlerjow a wón sam 
bu starosta abo měšöanosta wsy abo města; wón wobstaraše nižše 
sudnistwo a bjeriše dawki w mjenje króny. 

Markhi*abje njemějachu wobstajnych sydłišćow w tym času; 
woni ćahachu po kraju wokoło, přewodźeni wot sylneje črjódy wójska, 
wobhladujo ze swojimaj samsnymaj wočomaj jim k pasenju dowěrjeny 
čłowski skót; woni mějachu wšiidźom hrody; klóštry mějachu tež 
přisłušnosć jich hospodować, jich a jich přewodstwo, přez cyły čas 
jich přebywanja. 

W městach a wsach, so přeměniwšich do němskich městow 
a wsow, buchu słowjanscy wobydlcrjo, kotrychž němski mječ wutupił 
njebě, do předmestow zahnaći. Němcy zanjesechu jich z dawkami 
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; a wobkhadźachu z nimi, kaž so hišće w někotrych městach sewjer-
nych (?) Němcow ze Židami wobkhadźa. „Słowjan je njepřećel 
Němca a jeho wopor." Při kóucu zańdźeneho łětstotetka so w 

; Błótach hišće 140,000 (?) Serbow abo Słowjanow ličeše*), kiž su 
: zawostałi, dawaja sebi zadwěłne prócy, swoju ryč a narodnosć zd^er-
! žeć; woni su časopisy w serbskej ryči załožili: najwažniši wukhadźa 

w Budyšinje; towařstwo, znate pod mjenom „Maćica Serbska", wu-
| dawa kóžde lěto w serbskej ryči knižki za lud (w tym dyrbjało so 
• něšto wjacy činid hač je so hač dotal stało. Přisp. dopisaćela), 

zběrki pěsni a powjedančkow. 
W lěće 1813 buchu ruscy wojacy z wulkimi wozjewjami wjese-

łosce wot Serbow přijeći, w nich SAvojich „bratrow" powitacych. 
Naš čołm, cunje wot žolmow kolebany, so pod čerstwym wjel-

bom zelenja zapozdźi. Wódne škitowki (tortues) pływachu wokoło 
naju, karpy poskakowachu, za kuntworami łojo, kibuty lětachu w 
štomach, kokula na naju z hłubokosće swojeje khowanki ze šibałym 
hłosom wołaše: „Kukuk! kukuk!" Na brjozy tutych rěk su často 

• lačne jelenicy abo sorny widźeć, swoju luboznu hłowu z wysokeje 
trawy won tykace a so w lódkowej wodźe wobhladowace." 

(Pokračowanje.) 

Hozpoza-khodojta a jeje knjeeht. 
(Ze rta starcho wowčerja pola Hóznej.) 

(Ryč je namjezna, kaž so wokoło Lutow ryci.) 
Běšo tež raz w Košynje hozpoza; ta měješo janego knjechta. 

Tomu na wałporu třikaza, žo debi na polo spod Košynec horje 
jěć worać. Což buźo wuworać, deji sobu domoj třinjesć. Ten jo 
tam janu škrodawu wuworał, do l apó zawił a sobu domoj třinjesł. 
Ako nětk w noce su spac šli, njamóžo ten knjecht husnuc a tos 
wiźi třez šmarku w komorcynych durjach, kak jo hozpoza w kuchnje 
tu škrodawu do janego tygela sajźiła a ju na wógnišću škrěla. Po-
tom jo se z tym sadłom namazała, na khachlace rjeblo senuła a z 
pjecykom wen jěłä na Košynec horu. K u š jo wona w tym tygelu 
hušej wostajiła. Toa jo se ten knjecht tek namazał a gnał za njej 

*) AV Khoćebuzu, z 10,000 wobydleijcmi, su hišće 5,000 Serbow ('?). Haě 
do nětčišich lět so tam serbska ryč na gymnasijach wuči." 
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t ř e z pjecyk w runy puć na tu horu. Tam se nět zmaka z tymi 
khodojcami, ako se runjej někotre nowe na wilku kruwjacu kožu, kiž 
běšo liižom skoro połna mjenow, ze samsnej krju zapisuja. Toš debi 
se tež zapisać a tłóčitej jomu juž dwě takej starej dźiwjej khodojće 
z palca krej. Won pak w swojim najwjetšim straše załowa: Mój 
Jezuso! Kaž hy njewjedro do nich deriło, 'šykne khodojće posko-
čichu a so na jane dobo na njogo walichu, drapachu a šćipachu 
jog a 'cychu jog' zarazyć. Tola jogo hozpoza se nad nim smili a 
prošeše wo jogo žiwjenje. Jesno sajźi jogo na jenego čornego bóka 
a třikaza jomu domoj rejtować, ale ničo prajić, hdźež jogo tež bók 
ponjese. Wón juž jogo wěsće domoj donjese. Tak rejtujo nět na 
swójim źiwim kónju a šumi tak třez zemju. Ten bók třeskakowašo 
třez wilke, šyroke hrjebje a třez cyłe 'sy z nejwjetšimi tórmami: 
Toš tež třeskocy třez jaden wilki jazer a knjecht njamóžašo wjacej 
strach zdźeržeć, ale zawoła jesno: Mój Bog, kajki bu to skok! Na 
to jo jogo bók wotchyćił a won zleći do wilkeje pary. Potom jo 
dejał lěto a źeń domoj hyć, tak daloko běšo bók z nim hubegnuł. 

Podał: Muka. 
P ř i s p o m n j e n j e : Bók = byk; třikaza, třinjesł, třez = přikaza, při-

njesł, přez; knjeeht = wotroek; do lapó = do lapy; 'šykne, 'sy = wšykne, 
wsy; debi, deji = dyrbi; sajz'i = sadźl 

Jakub Młynk. 
(Pokraěowanje.) 

Knjez tuteho domu pak bě herjekanje swojeho domownika, 
kotrehož bě sebi hakle z krótka přistajił, wusłyšał a přiběža khwa-
tajcy ze swojeje jstwy. „Dočakaj!" zawoła z luboznym hłosom — a 
ze słowjanskej přećelniwosću — na mnje, na čož mje clo jstwy cło-
wjedźe. Hnydom dha mi najlěpšu jědź nastajeć a porjedźi mi tež 
słódkeho winka, zo so mi při wšěm hubjenstwje wutroba směješe. 
Při tym mje šwarnje k jědźi napominaše: „Njehladajće kazanja, 
wšak tu je. Kaž to tam pola nas wašnje, njedam nikomu, štóžkuli 
mje wo jałmožnu prosy, prózdnemu z domu hić. Mam tu tak k nuzy 
noweho čeladnika, kotryž tójhdy pola jendźelčanskeho knjeza słu-
žiwši nawukny z khudymi takle zakhadźeć. Ja to njećeřpju a je-li 
zo chce tu dlěhe wostać, dyrbi so w tym khětro polěpšić." 

Na to wuńdźe knjez Aksakow a poswari swojeho domownika, 
ale jenož z rozomom. 
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To je zawěsće cłušny knjez myslach sebi, a štó mohł jemu 
njeposłušny być! Kak wjesoły bych był, hdy by mi někajku słužbu 
dał." Na to knjez zaso zastupi a poča z luboznym hłosom: „Što 
dha sy tak wokhudnył, kotryž bě tola prjedy nalüadny muž?" 

„Wěsće snadź, luby knježe, zo sym hdy bohaty był?" wo-
prašach so. 

, ,0, mój luhy, to wšak Ći na wočomaj widźu. Něhdy běchu 
Twoje wobstejenja łěpše, štož hišće Twoje wobličo pokazuje. Njeje 
wěrno?" „Haj, knježe! prawje maće." 

Potom chcyše wjedźeć, kak je so mi tola wjedło. Duž jemu 
wšo powjedach, na čož jara hnuty kedźbliwje posłuchaše. Skónönje 
přistajich: „Dokelž sće, Knježe! mi tak dobroćiwi byli, njech Was 
Bóh prawje bohaće za to žohnuje!" 

Hižo so hotowach, zo bych so wotsalił, tola cuzy přećel praji: 
„Widźu na Tebi, zo sy swěrna a dobra duša, Teho dla móžu Ce 
derje trjebać. Dale pak sy tež Serb a po tajkim potomk tamnych 
swěrnych słowjanskich wótcow, kotřiž za swoju ryč a narodnosć 
swoju krew přelachu. Zasłužiš, zo Ce, wosyroćeneho, do swojeho 
domu wozmu." 

Tak so sta a běch nětk Aksakowy słužobnik. Z woprědka 
bě moja mzda mała, ale mi so tola jara spodobaše, dokełž mój 
knjez lubowaše mje c'im bóle, čim lěpje mje zpóznawaše a ja jeho. 
Za něšto njedźel přińdźe tež jeho mandźelska Fejodora cło Draždźan. 
Bě wo prawdźe knjeni, kajkichž je mało. Měješe wšě najrjeńše po-
činki, bě lubozna a starosćiwa maćnicjenož swojeho jeničkeho syna, 
ale tež wšěch khudych. Bě hódna tajkeho mandźelskeho. Jenož 
jene dźěćo bě jimaj Bóh darił, tola ćim lěpje wothladaštaj małeho 
Aleksandra, kotryž bě bohabojazny a jara šćedriwy. 

Z wósomnaćemi lětarni přińdźe na pětrohródsku wulku šulu, 
hdźež wTe wědomnosćach wubjernje pokračowaše, tak zo bě radosć 
swojeho nana, kotryž bě tež znaty wučeny. „Štó bě tónle bohaty 
knjez, wo kotrymž nam tełko rjaneho powjedaš?" prašeće so mje, 
łubi hólcy. Nó, jeho mjeno, kotrež sće hižom słyšeli, je Aksakow 
a jeho staw je zemjanski. Tola njeby sebi nichtó myslił, zo ma 
z tak wulkim mužom činić, hdyž jeho widźeše. Bě jecłnory muž, 
ani na drasće ani na ryči ani na hiću njemóžeše nichtó jeho hłu-
boku zdźěłanosć widźeć, kotraž w nim bydleše. Runje to pak je 
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znamjo praweje zdźěłanosće, ju w sebi khować, ale nic z njeju, kaž 
to mnozy činja, so hordźić. Jemu bě kóždy jenak luby, bohačk tak 
derje kaž khudźinka, běšeli jenož sprawny a boliabojazny čłowjek. 

„Powjedaj, štož chceš, praji Měrćinkec Handrij, Aksakow bě 
tola lěni, dokelž bě bohaty a ničo njedźěłaše?" 

„Kak temu tak, Handrijo?" 
„Nó, wotmołwi Handrij, tón tola ženje cypow abo widłow w 

rukomaj poměł njeje." 
„To wšak nic. Ale na swěće je hišće wjele druhich wěcow, 

kotrež chcedźa tež wobdźěiane być. Katař je drje zakład našeho 
žiwjenja, tola tež wědomnosće dyrbja so hajić, z čehož ma rólnik sam 
zas tełko wužitka. A by snadź Ty što hinak činil, by-li Će Bóh 
z tełko časnymi kubZami žohnował, njeby sebi tež dźěłać dał. A 
duž Ci praju: Aksakow ženje prózdny njebě. Dźěłaše wot ranja 
hač do tołsteje ćmy, nic na polu ale w knihach. Tam bě jeho 
'zabawa, hdźež so wo wědomnosćach, wo wumjełstwje, wo wu-
wjedźenju wulkich mysličkow, wo dobrych a miłostnych skutkach 
ryöeše. 

Tak běch přez poł lěta poła njeho za słužobnika a zyma bě 
so po něčim přibližiła. Duž hotowaše so naš knjez do Moskwy. 
To njebudźiše so tak nahle hišće stało. Ale jeho bratr Rewař bě 
kruće skhorjeł. Tón bě něšto starši dyžli Jan, kaž naš knjez rě-
kaše, a dokelž bě wubjerny ratař, zastawaše hospodařstwo na wšěch 
Aksakowec kubłach. Duž khwataše knjezstwo, zo bychu Kewarja 
hišće žiweho nadešli, dokelž lubowachu jeho wšitcy nimo měry, naj-
bóle pak Jan. Pućowachmy nimale dwě njedźeli a njewohladachmy 
za cyły čas skoro ani junu łoža. Njewuprajita bě zrudoba a žałosć 
mojeho knjeza wo swojeho horcy lubowaneho bratra. Haj, njemó-
žach so sam sylzow zdźeržeć, runjež běch cuzy a njebych njeboćičkeho 
ženje wohladał. 

Nazajtra bě jeho pohrjeb, kajkehož sym žiwy zas njewidźał. 
To bě zjawny dopokaz, kak jeho a cyłu Aksakowec swójbu ludźo 
lubowachu a česćachu. Přede wšem płakaclm khudźi, kotrymž bě 
mnohu syłzu z wóčka wutrje-ł a na kotrychž tež na smjertnym łožu 
njezapomni, na pjećdźesat millionow rublow dobroćiwym wustawam 
(institutam) wotkazawši. Z tym pak njebě na bratra zabył, kotryž 
nimale dwójcy tak wjele herbowaše. 
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W Moskwje mějachu Aksakowec rjany liród, kotryž ma lědma 
po wšěch Draždźanach swojelio runjeća. Bě to štyri poskhody wy-
soke twarjenje na jenej z najkrasnišich dróhow starosławneho města. 
Hłowne wrota z wumjełskimi statuwami wudebjene, su tak šěroke, 
zo móžetaj dwaj wozaj derje pornjo sebi jeć. To bě nuzne, dokelž 
njejězdźachmy hinak dyžli z třomi pornjo sebi, tak zo srjedźny kóń 
tež wo prawdźe srjedź dweju wojow khodźeše. Mějachmy skoro 
přeco dwanaće statnych čornakow, přetož čorna barba so našemu 
knjezej nade wšitko lubješe. Njekhodźeše dźě w druhej, dyžli w 
čornej drasće. Wokna běchu dwójcy tak wulke, kaž jowle Šołćić 
jstwine durje. Třěcha bě koprowa a zelenješe so kaž łuka. Tak 
mjenujcy kryja w ruskich městack wosebje w Moskwje třěchi. Ze 
spomnjenymi wulkimi wrotami přińdźeš do hišće wjele wjetšoho 
dwora, kotryž bě čisće štyriróžkaty. 

(Pokračowanje.) 

iZ čelio je njepřećelstwo nijez w^orjołom a 
druhej ptaeinu? 

W starodawnym času wobzanknychu ptački, sebi krala wu-
zwolić, a postajichu, zo ma so na jenym dnju wulki na-přemo-lět 
cyłeje ptačiny stać. Kotryž ze syły wšitkich ptačkow najwyššo zleći, 
ma so za krala pjeriny pomjenować. Dołho pak njetraješe, poöi-
nachu ptačatka wustawać, a podawachu so, pytnywši, zo budźa wot 
druhich swojeho runjeća přetrjechene, jene po druhim zaso k zemi. 
Skónčnje zlětowaše jeno hišce worjoł dale k słóncu a zhladowaše 
hordźe na zemju dele, z tej wěstosću, zo je sebi kralowsku česö 
wudobył. — Jako bě pak swoju wysokosć docpił, wuleća mały 
kralik, kotryž bě so hač dotal we worjołowej wopuši potajił, z teje 
sameje, zleća hišće wyššo a přetrjechi jeho na tajke wašnje w lećenju. 
To widźiwši, měnješe worjoł, zo je to přerada, a zo su jeho druhe 
ptački zjebać chcyłe. Teho dla rozhněwa so na nje a wobzankny 
je přesděhać čas swojeho žiwjenja. To je přičina njepřećelstwa 
worjoła přećiwo druhej ptaćinje. Zdźělii A. Domašk, wučeř. 
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B O K I w j e ě o r . 
Spisał W j e l e m ě r . 

(Pokračo wanju.) 
Cujacli so hižo cyle wěsty a njekedźbowach wjacy tak na so, 

haj zabych, 20 běch wot teho dnja wosyroćeny; jeno na Hańžu 
myslach, na tysacore prašenja jeje dla pytach sebi jeno wotmołwić 
— a runje chcych so počeć dale za njej naprašować, hač na dobo 
z boka wusłyšach hłós: „Aj, to dźě je W—ec Michał!" 

Spěšne so wobroćich a přede mnu steješe S—ski hajnik. 
„Dołho sym hižo na tebje hladał", rjekny wón ke mni so ćišćo, 

„a njemóžach so dopomnić, štó móhł to być; a nětk widźu, zo je 
to mój hajniski — abo sy snadź jeho ducii? Nó, nětk powjedaj, 
hdźe sy tak dołho tčał! Jurjancec Bosćij derje wobkrućuje, zo je 
će padnyc" widźał, ale ja to njewěrjach; budźich tola tež něšto zhonił, 
hdyž so za tobu naprašowach!" 

Mjez tym běchu so wšitcy přitomni wokoło naju stłočili a 
mjez nimi prěni Bosćij; bě na nim widźeć, zo hižo ma tójšto w 
hłowje, a cłuž drje bě bjez dźiwa, zo poča, po swojim wašnju žortujo, 
na mnje wołać: „To je dyrbjała poprjancowa kulka być, kotraž je 
tebje trjechiła!" 

Mje pak to mjerzaše, zo dyrbjach so z nim zaso trjechić, ko-
trehož čuć wjacy njemóžach, a myslo, zo chce mje wusměšeć, rjek-
nych jemu, překhwatany z hórkosću: ,,Ty drje so nadźał njejsy, zo 
ci wjacy do puća stupju? Ale twoja přerada ci ničo pomhała njeje!" 

„Kajka přerada?" wotrazy wón so rozhorjo. 
J a pak rjeknych z wěstej spokojnosću, popřejacej jemu tu 

hańbu: „Njejsy dha mje ty z wotpohladanjom w bitwje pola D. nje-
swěrnje wopušćił?" 

To bě přewjełe; prjecły hiźo bjez myslow, wrjeskny wón roz-
złobjeny: „To mi wjacy njepraj!" a dyri mje při tym mjez woči. 

Nětk so tež ja wjacy njewobknježich a hrabnywši jeho ćisnych, 
dokelž běch sylniši, po khětro wysokim skhodźe dele. Stróžich drje 
so njemało, hdyž wón khwilku dełka ležo wosta so njehibajo, potom 
pak so zhrabawši swarjo woteńcłźe; tola dach so bórzy změrować 
wjesołym towaršam, kotřiž jemu to přejo hakle nětk mje witachu a 
žadachu, zo bych jim powjedał, kak je so mi wjedło a kak so ta 
wěc z Bosćijom ma. 



123 

„Teho so njebój, wón ći wjacy do puća njepřińdźe, tajke na-
pominanje je jemu cyle strowe!" wołachu po rjadu so smějo. 

Powjedach dha jim kak bě so mi na wójnje wjedło, što je 
mje zadźeržało, a kak běchmoj so z Bosćijom rozdwojiłoj a hdyž 
skónčiwši rjeknych: „Nó nětk budźemy zaso w hromadźe wjesoli!" 
wyskachu wšitcy: „Haj, haj! nětk wjacy prječ njepóńdźeš!" 

Běch tak wjesoły a bjezstarostny, hdyž nětk zasy wot nich 
dźěch, zo bych po tymle ćežkim dnju wotpočnył. — A tola dźěch 
do domu, hdźež mje nichtó wjacy njepowita! Kaž ćěmny so mi 
zdaše, zo dyrbješe być prózdny, zo njesmědźich tam wjacy namakaö 
drohu mać, hdyž pomyslich na zańdźene časy . . . . móžach cłha so 
tu wjeselić? 

Zastupiwši do domu, namakach wšo w starym porjadku, ničo 
njebě přeměnjene — a njedyrbjała dha tu tež na dobo zastupić z 
durjemi mać, kaž prjedy, hdyź běch přišoł? —Ach wTona njezastupi! 
— Ale mysl na Hańžu daše mi to bóle zabyć. Hdyž hajnik wěrił 
njeje, zo sym morwy — tak myslach — dha tež Hańža nadźije 
zhubiła njeje, a počach hižo na přichodny dźeń swoje zbože twarić. 
Moja duša bu měrna a bórzy mje wutorže dalšemu rozmyslenju wo-
křewjacy drěm. 

Tróštowany so rano pozběhnych wot měrneho spanja a chcych 
so hnydom podać k Bětčicom, kiž drje běchu tež hižo zhonili, zo 
tu zasy sym: sam dźě tež njemóžach dočakać, zo bych tam pobył 
— tu widźich po pućiku do mojeho bydła sem přińć šołtu — pře-
dawanja dla, kaž myslach a zastach jemu łiižo nazdala přiwołajo: 
„A hlej, kak so wěcy spěšnjepřeměnjeja! Z předawanja ničo wjacy 
njebudźe!" 

A¥ón pak z hłubokim hłosom a rozmyslnje mi wotmołwi: 
„Wězo sowěcykhětře přeměneja ; ale předawać budźeš tola dyrbjeć!" 

Wułcyšnje so dźiwajo jemu spěšnje wotmołwich: ,,Ja dyrbjał 
nětkle swoje wobsedźeństwo předać, hdyž mi njenadźicy zbože zaso 
do rukow hlada? Snadź hišće njewěš, zo sym wčera nazhonił, štož 
moje wotmyslenje njemóžne čini?" Ale wón zaso rjekny, runje tak 
měrny, kaž prjecły: „ 0 ja drje wěm, zo sy wčera zbožo tak bjez rozoma 
wot so storčił." 

Při tutych słowach hladach nastróženy na njeho, njewjedźo, 
što ma znamjenjeć jeho kałate wóčko, na mnje złožene, jako by 
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chcyło wuslědźić na mojim wobleču dopokazma teho, štož sam hišće 
wěrić njechaše. A rozjasnjeć so poča we mni, strašnje so rozjas-
nješe wšo, štož bě so wčera stało. Tole na mni widźo a měnjo, zo 
sym wšo z wotpohladanjom činił, pokračowaše wónbjez přeměnjenja: 
„Abo chceš snadź čakać, doniž njeda tebi Hańža potom, sy-li pře-
trał dołhe jastwo, tebi, bjezčestnemu morjerjej swoju ruku?" 

„Božo, tak zrudny kónc dyrbješe měć zwada? J a morjeř?" 
"Wjacy njemóžach na jeho slowa wotmołwić a zadwělujo pa-

dźech na swojej kolenje. Wón pak, přeswědöeny, zo bě so wšo 
z překhwatanosće stało, pokračowaše porokujo: „0 mój Michale! 
tak daloko sy so dał w překhwatanosći zawjesć? Haj, sy Jurjancec 
Bosćija wo prawdźe morił, njezbožownje jeho z wysokeho skhoda 
storčiwši: někotre kročele wot korčmy bu dźensa rano morwy na-
makany. Sto chceš nětk započeć? Moja winowatosć by była, zo 
bych tebje hnydom zajał, doniž so njeby wěc přepytała — a na 
koho móže dha wina so złožić? — Tola moja wutroba so wobara, 
ruku na tebje połožić: wšak ty tajki wosud zasłužił njejsy a znjeroz-
myslnosce skutk wobeńdźe; a kajka bolosć by to była za Hańžu, 
widźeć tebje, kotrohož horco lubuje, přepodateho sudej, a winowateho 
wotsudźeneho! Sym teho dla přišoł tebje napominać: Cěkaj, prjedy 
haö budźe pozdźe: powjesć je hižo wotpósłana na sudnistwo a nje-
budźe dołho trać, dha tu přepytowarjo budźa! Duž ćěkaj, nětk 
hišće móže so tebi radźić, hańbje wuńć!" 

Dołho pytach sebi tu wěc z namjeńša překłasć, tak derje hač 
móžach. Skónčnje prajach zadwělujo: „Ně, ćěkać njemóžu: lubša 
je mi smjerć, hač tajke žiwjenje, połne swědomja, čwilowanja, bjez 
nadźije!" 

Wón pak mi dale přiryčowaše: „A mysłiš tak wuńć dwělo-
wacemu žiwjenju? Wotsudźa tebje nanajhorje k jastwu hač do 
smjerće, a budźe to tebi poskićec tróšt a zarunać wšo njezbože, zo 
budźeš pokućeć. Tole móžeš tež na druhe wašnje z woprowacym so 
žiwjenjom za lěpše čłowjestwa dokonjeć. Tu pak pomysli na Hańžu 
a ćěkaj!" A mysl na Hańžu mje k temu pohnu. Rjeknych: Dobre, 
budu ćěkać; njewróću so ženje wjacy, kaž sebi to wčera hižo wot-
myslich; přeća wjacy nimam za nikoho, tež nic za Hańžu; snadź 
móže mje wona zabyć; jeno tole, prošu, mi wobstaraj: Kluč wot 
domu a wšo přepodam zaso tebi: daj wšo Hańži abo khudym, ja 
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mam tu ze zawostajeństwa maćerje pjenjez dosć, zo móžu přińć do 
noweho swěta, hdźež chcu nowe žiwjenje započeć. Ty pak na mnje 
zabudź! jeno mój dźak wzmi hišće za to, zo sy mje na to wšo kedź-
neho činił, a z tym poslenje w božemje!" — Stupichmoj do domu, 
hdźež sebi hišće to a druhe wzach sobu k wopomnjeću a potom 
durje zamknych a přepodawši kluč jemu dźěch z domizny na wěčne 
— njewjedźo hdźe. 

Smjerć Iwa Cornojewića. 
Z „wothłosy Cornohorske" přełož J . B a r t. 

Na Obodźe na wysokim hrodźe, 
na hrodźe to Cornojewic-Iwa, 
Cornohorscy knježa zasydaja, 
wino pija, při čerwjenym winje 
Na zańdźene ěasy spominaja. 

Cerwjenoh' hdyž napichu so wina, 
słužowni juž přiwjedźechu konje, 
nad Obodom hrodom to pod mróčnom 
sokola hlej, we wysokim lětu! 
Pod mröćelu sokoł polětuje, 
rozšěrjenej křidle rozšěruje, 
dele nětk do knježich zahrod hustych 
z wysoka so podmróčna popušća. 

Cornohorscy kaü ho wuhladachu, 
Prajachu: Stó prjedy jeho 
Popanje? a za nim so tam dachu. 

Stož hdyž sokoł z wysoka tam pytny, 
k mróčelam zas pozběha so naspjet, 
Cornohorskich strachuje so knjezow, 
zo mu zdrjeli bychu pyšne pjerje. 

Hdyž to widži Čornojewić-Iwo, 
sokoła žei překrasneho jemu, 
zo by zaso zlećał do zdalenych 
honow k črjódz'e cuzej, z wotkal zleća. 
Knjezow duž, zo bychu pozastali, 
sokoła juž njepłóšeli, prosy; 
płašć pak zćeže wušiwany z rukow, 
na dornpřestrje z luboznej pak ryču, 
sokoła, by přilećał zas, wabi 
A zas zebra z mróčelow so sokoł, 
Iwowej so na ramjo wón syže. 

A tu praša sokoła so Iwo: 
„Z wotkal šěry sokole mój dobry, 

Z wotkal nam to přikhadźeš pak, po-
wjez!" 

Sěry sokoł jemu rjekny dobry: 
„Ze Stambola přikhadźam ja knježe! 
Ze Stambola wnlećał sym wčera, 
na Cetinju přenocował na dźens, 
z Cetinja wulećał dźensa rano, 
na Obod pak wulećach ja k tebi, 
na Stambolu powjestwo ći přinjesć, 
A pak, maš-li tam što prajić, zo bych 
wobstarał, haö tam so zaso wróću." 

Hdyž to słyši Cornojewić Iwo, 
ze Stambola zo přikhadz'a sokoł, 
zarudźi so, srudnje před so hlada, 
sokoła so zrüdnje dale praša : 
„sokole mój šěry, posle spěšny, 
ze Stambola přikhadźeš-li města, 
powjez, syna sy tam widźał mojoh'? 
je dha strowy, štoha čini syn mój ? 
kak je přijał hordy jeho zóldan? 
što pak do darow je jemu darił? 
stareho so dopomina nana, 
a k n a m w r ó ć i ć mysle ma so zaso?" 

A jom' na to šěry sokoł dobry: 
„Widźał ja sym, knježe, syna twojoh'. 

Z wulkej česću, přednjehohdyž stupi, 
powitał je jeho zóldan, 
wobjimał ho: „syno mój !" mu rjekny, 
ryčeše jom', ryčeše jom' ja ra : 
poturč so mi, syno, postaju pak 
wo třoch tebje wopušach ja pašu, 
pjenjez dam a kraja ći aludu, 
w kraju zo njebudźe tebi runja!" 
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„Štoha, carjo Bajazido!" na to 

wotmołwi mu syn twój, „do Stambola 
k tebi sym ja přišoł, bych ći słužił, 
nic pak, zo bych poturcił so, knježe! 
a ze stoła, zóldan-knježe, hdy by 
stanył tež a mje nětk na njón sadźił, 
ani za tón na hłowje twój turban 
wo dwanaći wopušach a ze wšěm 
na nim złotom, ze wšej drohej parlu 
njepřinućiš, zóldanje, mje k temu, 
k woli tebi zo bych słowo Bože 
zaprěwał a košił twój ći koran! 

Pušćił je joh' zóldan bjeze słowa. 
Ale widz'ał, knježe, widźał tež sym 
w Stambole ja Obrenowić-Jana, 
wojewody Miłoša to bratra! 
Wědomosći, Comojewić Iwo, 
kak tehdy, pod Žablakom na polu 
pře džowku hdyž syn twój překłó z 

hlebju 
Miłoša, na njoh kwasarjo twoji 
zmužichu so a pak zarazychu, 
kak so tehdy Obrenowić Jowan 
róćeše, zo mjcz Obrenowcami 
połoženy hněw dźe na wěk wěčny, 
wěčna wjeć a mjez Ćornojewcami! 
Wučaka to Jowan do lět dz'ěwjeć, 
a hdyž nazhoni pak ze Stambola, 
po Stambolu zo tam khodźi Maksym, 
a tam carjej Bajazidej słuži, 
wostajši wšo z dźěćimi a žonu 
rozžohnowa so, mječ k bjedru spasa, 
syny na konja so do Stambola. 
Do Stambola, do města hdyž přińdźe 
njejapcy, hlej na stambolskim mosće 
jemu napřećo so měri syn twój. 
„Wuwhi so mi morjak!" woła Jowan; 
„Z puća slěpco!" jemu na to Maksym. 
A hdyž jedyn druhcmu so z puća 
winyć njecha, zwadźištaj so wobaj, 
zćežeštaj mjeß, do sebje so daštaj. 
P o stambolskim honještaj so mosće, 
pod nimaj haö spadowaštej konjej, 
na sebi hac rozćepištaj brónje 

w rukomaj so rozdrjebištaj mječej. 
A hdyž po boju po dołhim jedyn 
druheho přec přemoc njezamóže, 
pušćištaj so a k zóldanej džěstaj. 
Na njeswěru před zóldanom jedyn 
druhoh' skoržeštaj a na zahubu. 
A jim zóldan: Bjekaj wój mi młodaj, 
škoda, byštaj zabiłoj wój jedyn 
druheho! to radšo poturčtaj so! 
Sčinju wobeju ja dweju begow, 
posadźu pak na sydmore leno, 
powyšu pak z lena na wezirstwo. 
Njecinitaj-li, nó duž dha wěstaj, 
žiwu žadyn njeponjese hłowu 
ze Stambola! Wuzwoltaj duž sebi! 
Přemysleštaj wobaj, a pak prěni 
rozmysli so Obrenowić Iwo:" 

„Aj što, zóldan knježe, poturču so! 
Njepušču, doniž zo nad morjatym 
njewuwjeću rodom Cornojewskim!" 

A poturči Jowana tak zóldan, 
poturčenca Obreid)egowićow 
Mahmud bega z mjenom pomjenowa. 
Hdyž to dohlada so syn twój Maksym, 
wo hrudź so mu wali z ćežkej bolu, 
njekničomny Obrenowcow nad nim 
ród zo by so zběhał. Njech dha, rjekny, 
poturču tež ja so carjo tebi! 
Poturči tež Maksyma tak zóldan, 
poturčeńca Iwanbegowićow 
Skeuder bega z mjenom pomjenowa." 

Wusłyša to Cornojewić Iwo, 
hórkich sylzow njemóže so wobruć. 
„Běda, rjekny, mi a běda tebi! 
Njej dha dosć šće, njezbóžniko, teho, 
zo sy z přećelemi ty mje rozwjedł, 
mjezy rodom našim, mjez l)ratrami 
Obrenowcami hněw wěčny złožił, 
božeje zo hišće na to wěry 
zdawaš so, křiž swjaty teptaš znohu, 
zaprjewaš swój ród a mjeno sławu, 
podawaš so přisłodnikej swojom'?". 

A jom' dale šěry sokoł dobry: 
„Za njedołho, w druhim łěće potom, 
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zóidan z mnohim wöjskom da so, zcbra 
na Peršanow, za nim Obrenowec. 
Zółdanej tón městow mnohich dobu. 
Peršanow tež na tysacy pobi. 
A hdyž nawróći so do Stambola, 
před zóldana stupi, jemu dźeše: 
„Zóldan-knježe, dopominaš-li so, 
kak ty tehdy, hdyž ja poturčich so, 
na sydmore postaji mje leno, 
při tom slubi, zo, hač zasłužu sej, 
powyšiš mje z lena ua wezirstwo? 
Nó hlej, městow dosć sym tebi dobył, 
Peršanow tež na tysacy pobił. 
Na wezirstwo duž mje knježe powyš, 
tola, knježc, na tajkc, zo njeby 
mjezy mojim płodom a mjez płodom 
Cornojewskim hněwa popřestało, 
doniž z dwej nas njezahinu jeni!" 
A tom radowaše so njcmało 
zóldan, z dobom z wezirom joh soini. 
„Powyšu će, praji, na wezirstwo 
tajke zo mjezy Cornojewcami 
njepřestanje hněw a mjexy tobu 
do smjerće ani mjez wašim płodom, 
doniž z dwej was njezahinu jeni! 
Krajinu tu po Drinu, po rěey, 
dawam tebi za wezirstwo krasnu 
dukadz'insku po stronach, hdz'ež wina 
čerwjene tc bohaćiše zrawja, 
z pšeńcu role, z kukurycu lada, 
łuki z płódnej cyrobu žołmuja, 
krajina to žohnowana, hdźež něhdy 
kralowje ći Serbscy přebywachu, 
wulkim wot tud wot jeneho morja 
do druhcho zemjam kralowachu!" 

W krótkim času, wtřećim lěóepotom, 
zas zebra so zóldan z mnohim wójskom, 
na Bagdad ćehniše, za nim syn twój. 
Zóldanej syn Bagdada twój dobu, 
Bagdaěanow z mječom pod móc skłoni. 
A hdyž nawróći so do Stambola, 
přcd zóldana stupi, jemu dźeše: 
„Zóldan-knježe, dopominaš-li so, 
kak ty tehdy, hdyž mje nawabi, zo 

bych so swojcj wěry wotrjekł, slubi 
20 me sadźiš na sydmore ieno, 
powyšiš pak z lena na wezirstwo? 
Dužnětkstej dźens slubej swojom, carjo, 
njechaš-Ii bych pokřćił so ći zaso, 
na tebje pak njebył z tajkim prutom, 
z kajkimž bywał Kralewič naš Marko!" 

Ryci lědma porozymi zóldan; 
syncj twojom, z dobom spisny ferman, 
za wezirstwo skaderske te truhi 
nad Bojanu wotkaza mu rěku, 
na nich, kaž by zaklata wot Boha, 
njerodźi so pšeńca ani wino, 
pak nož sama sol a sama kukcl, 
trawnišćow hdźež kwětych žanych njeje, 
pak nož same bahno a sycina, 
stadłow nic, pak buwołow a w bahnje 
samy had a trupan, sama žaba, 
krajinu to krwawu, přeradźiwši 
kraj, kral něhdy Wukašin hdźež běše, 
a štož wubudźił bě před nim Dušan, 
sławny cař, ničeše w hněwu čornym. 
„Wzmi duž, Skender Iwanbegowićo, 
přistaji pak, nad Bojanu Skadar 
twój je, tola njedosaha-li ći, 
zebjeř wójsko, na Žablak z nim ćchni, 
wot Zablaka na Cornu tu Horu, 
wótcowsku sej Cornu Horu dobudź, 
podćisń ju , sej mocy swojej skłoń ju, 
za swojoh' njech carja mje připózna, 
tebje za carjowoh' naměstnika. 
Mi nož wot njej popłatu by sćełaj, 
a pak sam ji rozkazuj po woli!" 
Takle, Iwo, synu twojom' zóldan. 
A juž syn twój ze přesylnym wójskom 
na Bojanu wot Stambola ćehnje, 
Ulčina so zmocuja a Bara, 
na Leskowym na Sytnicni polu 
k skóńčnemu pak postaja so boju. 
Podarmo pak do Benatkow posłow 
posćełanje, na dože wšě listy; 
na pomoc ći njepřińdźe nic z wójskom! 
Po brjohach pak lódźe jeho steja, 
morjatemu mjez dwčmaj bratromaj 
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wo dźědźlstwo přihladuja boju." 
„Wusłyša to Cornojewlć Iwo, 

na źeiń padźe, wo zemju sej hłowu 
zrazy, torhaše sej włosy běłe. 
Morjo kleješe, zo jeho njesło, 
Benatki, zo, hdyž jim k brjohu přibu, 
z nim tu khwilu njezasypnyłe so, 
samoh' sebje, na žonu zo poskhał, 
za dźowku hdyž přecy zaso wušoł, 
njezbožničku zaklewaše dźowku, 
wotrodz'enea syna ; z najhroznišim 
klewaše wsak klećom wo Stambolu 
Musulmana w njepřeměrnej boli: 
„Běda, třikróć běda přeradnikej! 
Njej' dha dosć ći, přeradniko, teho 
zo wocuzbni rodźićerjej syna; 
zahubnej miłosći twojej za horšć 
dał by duše měr a zbože wěčne; 
njeje dosć ći teho, zo ho nućiš 
přeco ródnym hišće bratram 
za wurubk, štož skaženemu psykej 
wótčinu zo rodnu jemu skićeš, 
zo by rozdrjeł ju a znječesćenu, 
zwěrisko, ju połožił ći k noham ? 

Nadźijam pak k Bohu wumožnikej , 
škitarjej so wótčiny to wbohej, 
zo so, přeradniko, njeradźi ći! 
A to prjed, hdźež serbske žane ramjo 
přeměni so na bróń a hdz'e žane 
bjedro twojoh splaha, wućisnje jich 
z wjeřcha zemjow tychle, zo wot morja 
njespominaju ho hač do morja! 
Abo njeje Corna Hora, njeje, 
zo by z nohomaj ju teptał Moslim. 
Mała je, pak nadobna a stata, 
khuda je, pak wutrobita khrobła, 
wupušćena, ałe zwažliwiša, 
kamjenjata ale kbždy kamjeń 
hako parlu z krjewju swojej kita! 
Wěry wot njej nježakaj, nic měra! 
Z njeswěrnosću njesusodźa wěra, 
ani móžno zo by mjezy nami 
wostał měr, ty doniž we Stambolu 
sedźiš, a my na tcj Cornej Horje 
pak nož wěčny boj, dóńž zaničene 
moslimske z tych zemj ow nj eńdźe mj eno! 

Praji tak a wotdychny wot hrudźe, 
wěšćeřsku pak dušu sławnu zdychny. 

P o m n i k 
čěskeho sławneho wojskowodźerja J a n a Z i ž k i z Trocnowa so 
w čěskim měsće Taborje njedźelu, 26. augusta, na swjedźeńske wašnje 
wotkryje. Po tym, kaž je wšitko přihotowane, budźe tutón swjedźeń 
jara pěkny. Wjele čěskich towařstwow so na nim z korhojemi a 
hudźbu wobdźěli. Swjedźeński wubjerk tež našich Serbow na njón 
přeprošuje, a je-li zo by so tam tón abo tamón podać chcył, njech 
so prjedy wobydlenja dla na spomnjeny wubjerk wobroći. Hižom 
sobotu smědźa hosćo přińć. Adressa: Ustředni kancelař slavnost-
niho vyboru na městske radnici v Taboře. 

Wopřijeće XiUŽicana čo. 8. 
Amor. Spěw wot W. — W serbskim kraju. Spisał J . Pjech. (Pokraöo-

wanje). — Hozpoza khodojta a jeje knjecht. Podał Muka. — Jakub Młynk. 
(Pokračowanje.) — Z čeho je njepřećelstwo mjez worjołom a druhej ptaöinu 
nastało? Zdźělił A. Domašk. — Boži wječor. Spisał Wjeleměr. (Pokražo-
wanje). — Smjerć Iwa Cornojcwića. Z „wothłosy Cornohorske" přełožił J . Bart. 

CiSó Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 
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Co. 9. September. 1877. 
Wěš, što je wotrodźenc? 
Wěš, što je wotrodźenc? — praj mi! 

Je kruby nuknicař, kotryž 
Da tradać staremu nanej. 

Wěš, što je wotrodźenc? — Judaš, 
Kiž bjez dźak přeradźi swojoli' 
Najsprawnišeho dobroćela. 

Wěš, što je wotrodźenc? — Dźěćko, 
Stož miłu maćeřku bije, 
Do nadrow žiwjacyck kusa! — 

W . 

W serbskim kraju. 
Spisał J a n P j ecb. 

(Skónöenje.) 
W lěce 1842 wopyta kral Bjedrich Wylem IV. tutón wotdźěl 

Błótow a přińdźe z Lubnjowa do Bórkowow. Stotki wupyšenych 
pławow a čołmow přewodźachu jelio na tymle wulěće; a kral za-
stanywši pod jenym dubom, wuprózni škleucu, wustorčo serbski křik: 
„Juchuchu!" Bjedrich Wylem, so jara mało na annekcije wustejacy, 
praji husto, zo „tón dźeń k najrjenšim w jeho žiwjenju słušeše." 

„Mój jědźichmoj přez Lipje, kotrehož khěže su na brjohomaj 
přeliwa zrjadowane, a poł hodźiny pozdźišo mějachmój swój zakhód 
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do Lecł. Sprewja so tudy do mnohosće ramjenjow dźěli a wosamoća, 
tak rjec, kóźde wohydło do małeje kupy. Saki so na słóncu suša, 
mužojo čołiny twarja, a žony kładu srjedź zahrodow te čorne rjetkwje 
na hromadki, kiž so w Němcach tak rady k piwu jědźa. Lecłske 
rjetkwje su tak wuwolane, kaž Bruselski kał a Warcynske (abo wjelo 
bóle cłrje Teltowske) rěpički. 

Serbjo su hospodliwi na to samsne wašnje kaž Arabojo; w 
jich słomjanej khěžcy je jena wosebita stwička za přećelow a cuzych. 
Stary rybak nas přeprosy, zo bychmoj so pola njeho wokřewiłoj; 
wón namaj posłuži z „hałašom", narodnym liqueurom w Błotach, a 
na moju próstwu, kiž Franciskas přełoži, da wón naju do khěže 
zastupić. 

Serbske wobydłenja z třoch wotdźělenjow wobsteja: ze zhro-
macłneje jstwy, ze sparneje jstwy a ze jstwy za hosći. W sparnej 
jstwě je mandźelske łožo wiclźeć, z tołstymi zelenymi zawěškami, 
je khowacymi kaž swjatnicu přecł njeposwjećenymi hladami (des re-
gards profanes). Wječor wjerca w zhromadnej jstwě přazne koleska 
wjesełe dźěłace kruhi, a kury khocłźa khroble pod blido šnypotać, 
so ujebojo dźěsća, w kolebcy płakacelio. Přazne koleska a kolebki 
z Błotow su wo prawdźc wumjełske wutwory, debjene z něžnymi röz-
binami a jara žadane w Kěmcach." 

So rozžohnowawši ze swojim hospocłarjom přiiidźechmoj do 
Lubnjowa, zastanišća Barłinsko-Zhorjelskeje železnicy, krótko před 
khowanjom słónca. Lubnjow je hłowna skłacłnica (entrepót) pře-
kupstwa a přemysła Błotow. Khěže kupaja swoje nohi w rěcy, a 
zady nich so łuki rozpřesćeraja, cyle zelene, posadźane ze sadowymi 
štomami. Sprewja, hišće njećerpiwša dótknjenje z němskej kožu, je 
spodźiwnje čista; jeje přehladnosć dawa dróbny pěsk wicłźeć a na 
jeje zwjeřchu, hładkim kaž běłokosć, wobrazuja słónčne pruhi wulke 
złoćane šnórkle. 

W serbskej ryči woznamjenja Lubnjow „nizku łuku*)"; tale 
župa je wobsedźenstwo wostała bohateje a mócneje swójby hrabjow 
z Lynar, kotrychž hród so błizko města zběha, srjecłź zahrocły lět-
stotkistarych wólšow (aulnes). 

*) Temu tak njeje L u b n j o w molił so z „Liobstadt" přcłožić. 
Rećlakcija. 

i 
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Franciskas mje wopušći w Lubnjowje. "Wón jědźiše naspjet 
po Gróbłi a Polency a móžeše clo pólnocy hiäće doma w młynje być. 

.Ta přenocowach w Lubnjowje, bdźež su štyri hosćeńcy, a 
wróćich so ua drtihi dźeti do Barłina. 

Smy na kóncu swojeje rozprawy, hač runje smy hakle do 38. 
strony prěnjotnika docpěli, a nimale hišće dalše 50 stron nafris „en 
2>ays ivende" nosy. Knjez Tissot sam praji, zo su kraje, wo kotrycbž 
wón tam ryči, kraje, łtdźež „žanych Serbow wjacy njezetkamy, ale 
my wuknjemy tudy theorije annekcijow spóznać." Po hłownym dźěle 
so wo nětćišicli pruskich naležnosćach ryči, jenož tu a tam so tež 
na zańdźene časy, na Serbow spomina, kaž na př. na stronomaj 
78—79 na Lüneburskich Serl)OW (prawišo Bodricow) a jich hižom 
horka mjenowanelio wjefcha Mjesko abo Mjestiwoja, kotremuž bě 
němski khěžor (?) swoju dźówku za žonu slubił, zo by jemu přećiwo 
Włocham pomhał. Jako bě Mjesko to činił a woni so zbožowni 

f domoj wróćili, njechaše khěžor wo swojim slubjenju ničo wjacy wjedźec, 
i ale zareji so wošćěrjo: ,,Što, ja dyrbjał swoju dźówku słowjanskemu 

psej dać, ně, to so ženje njestanje!" „Słowjanski pos" zliromadźi 
swoje wójsko, nadpadny njenadźicy Němcow a porazy jich. „Ja w 
tym", rjekny jedyn mojich sobupttćowarjow, „hnujacy wobraz poća-

•k how widźu, bywšich mjez tymaj dwěmaj spłabomaj lětstotki do-lbo." 
Dźensa bóle hač hdy prjedy bordy ISiěmc z wysoka na Słowjana 
hlada (?), kotrehož podtłóčuje, hdźež jeho přeněmčić njemóže, kaž 
w Póznanskej, Slezynskej a Naranšej Pruskej, ale słowjanski pos po-

t kaže, zo „móže kusać" a mi so zda zo wón hižom swoje zuby wótři. 
We wšěm pruskim kralestwje je jeno półtřeća milliona Słowjanow, 
wšo w hromadźe wzate: Polacy, Madźarojo (!) atd: napřećiwo temu 
je jicłi w Austriji 18 millijonow a w Euskej 50 millijonow." 

Slubichmy při započatku, zo chcemy jenož wućahi podać a 
smy to tež khwilu tak činili, ale po času zahrě nas předmjet tola 
bółe, hač běchmy sebi to z woprědka myslili, přendźecbmy bórzy 
wot wućabow do nimale dosłowneho přełožka. Knjez Tissot wšak 

- je dobry spisaćel z basnjefskej žiłu. "Wosebje su so nam jebo jasnje 
a plastiscy wustupowace wobrazy z přirody spodobałe. Ale tež z 
tym, štož wón wo Serbach powjeda, móžemy derje z pokojom byc, 
hdyž moraliske stejišća, mjenujcy přičinu, čeho dla je so wo nas 
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pisałe, na stronje wostajimy. Njesměmy dha tež my raz realistojo 
być, kaž su tysacy druhich łudźi, zo dobre bjorjemy, hdźež so na-
maka, njech je nastało, kaž je nastało ? My njejsmy na tym wina, 
zo su so Němcy a Francowzojo překorili, my njejsmy na tym wina, zo 
je knjez Tissot teź nas do swojich kombinacijow wzał, zo by so nad 
Němcami literariscy wjećił, (hač je „wjećił" prawy wuraz, za to ja 
rukować njemóžu; njeznaju Tissotowe knihi dróbnje dosć, zo bych 
to rozsudźeć móhł, nałožich spomnjeny wuraz po němskich žórłach), 
a zo je to uani k česći a khwalbje wupadnyło. Na tajkim realis-
tiskim stejišću stejo wostajo my jenož wobžarujemy, zo so k. Tissot, 
hdyž chcyše raz wo nas pisać, njeje lěpje wobhonjał, zo njeje tam 
šoł, hdźež je prawe žórło w tym nastupanju, do Budyš ina . Ně-
kotre dny za tajki wulět budźiše sebi wón wrěsće wuzbytkować móhł. 

Tola tež w nastupanju zmylkow, kiž smy, hdźež so nam jara 
sylne być zdachu, ze (sic) abo (!) abo (?) woznamjenili, móžemy so 
trocłiu spokojić; mamy nadźiju, zo su w nowych wudaćach jeho kuihi 
— a při sensaciji, kiž Tissotowe spisy w Francowskej činja, su 
wěsće hižom někotre wušłe a hišće wjacy wuńcłu — po wjetšinje so 
jDorjedźile. Nain je mjenujcy znate, zo je naš ěesćeny krajan k. stud. 
theol. M. Eěnć w Lipsku tych ziuylkow dla na k. Tissota pisał a 
zo je jemu tón na to přećelnje z dołhim listom wotmołwił. W swo-
jim lisce je k. Tissot tež na to spomnił, zo by nöchto jemu „ćtude" 
(nastawk) wo Serbach do francowskich časopisow spisał. My temu 
přihłosujemy a měnimy tež, zo by to derje było. Ale štó by měł 
tajki nastawk pisać? Wěsće maniy Serbow, kiž francovvscy dosć 
znaja. zo bycliu tajke dźöło k dźakej dokoujeć mólili, a ujech rad 
lubje pisaja, jeli so k temu wabjeni čuja. Z druhej strony njech 
pak nam tež za zło njewozmu, hdyž prajimy, zo tajki wot Serba 
spisany nastawk přecy njeby to był, štož nastawdi rodźeneho Fran-
cowzy. ..Esprit" je něšto njewuizankliwje, j eno francowske. Naše 
„duch", „wćip", němske „Greist", „AVitz", łaćanske „iugenium" a 
z teho nastate fraucowsko-kosmopolitiske „genie" a kajkež hišće po-
dobne słowa w druhich ryčach maš, njejsu to, štož Francowzojo ze 
słowom „esprü" mjenuja, a runje tóiile „esprit" my njebychmy rad 
w francowskim nastawku wo Serbach parować chcyli. Je wjele 
francowskich časopisow anowinow, duž móža lóhko wšelacy wo Serbach 
pisać bjez teho, zo l)y jedyu drulicmu do puća přiišoł, ale bychmy 
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clicyli, 7.0 by z najmjeńša jedyn tutych nastawkow rodźeny Francowza 
spisał. Zuajemy kujezow w Francowskej, kiž bychu tajku wěc jara 
derje a wustojnje dokonjeć móhli, wosebje jeneho, kiž ma wo spóz-
naće Słowjanow w Francowskej přez wšelake, wot njelio spisane knihi 
a nastawki w časopisach hižom wulke zasłužby. Postaramy so, zo 
tutón knjez tole čisło Łužičana do ruki dostanje; snano jeho to k 
temu nawabi, zo wón, hdyž zasy raz „na wostok (k ranju)" pojědźe, 
dobroćiwje tež nas w Łužicomaj wopyta a lud a kraj spóznawši 
potom piše do „Iievue de deux Mondes" abo do jeneho druliich 
nahladnych francowskich časopisow uastawk wo nas — une ćtude sur 
les Serljes-Lusaciens! 

•Fakub Młynk. 
(Pokraěowanje.) 

Tu wicłźiš we wšěch róžkach rjane swjećata, Kóžde je do sněh-
běłeho marmora wurubana podobizna wulkicłi prjedownikow z rodu 
Aksakowskeho. Tajke da jim uaš knjez, kotryž wumjełstwo nade 
wšo lubowaše a podpjeraše, w B.omje dźěłać. Znutřka běchu wšě 
sćěny a wjeřclii z wobrazami a drohimi kamjenjemi liač nanajkras-
nišo wudebjene. Haj! myslach sebi, zo sym do raja (paradiza) prěnich 
staršich přišoł. 

Tola rjenša dyžli wšo druhe, štožkuli sym widźał, bě knjezowa 
knihownja. A čeho dla nic? Bě dźě knjez w zymje spochi tam. 
Přećelojo přikhadźowachu husto k njemu, kotrymž potom swoje rjane 
knihe, wobrazy a starožitniny pokazowaše. Znaty a sławny wučenc, 
kotrehož mjeno po cyłych Němcach husto słyšiš, dźiwaše so njemało, 
hdyž tułe knihownju wuhlada a praji: ,.Tajkeho sym hišće njewidźał 
ani w statnych ani w kniłiownjach jednotliwcow." 

Knjeni měješe wosebite wobydlenje, kotrež bě runje tak wu-
pyšene kaž knjezowe. 

„Ale, hcłźež ma hrabja rjanu jstwu, tam ma słužobnik ldiucłu", 
mysłi sebi Nabokec wuj. Jow z najmjeńša so tak njeměješe. Ko-
morje, kajkejž ma lěcłma Woneěanski knjez sam, daehii mi za wo-
bydlenje. Mějach w prěnjej hač najwosobnišej blidcy a štyri stólcy, 
mnoho krasnych swjećatkow, wosebje swjateho Jakuba, rjane hladadło, 
rjanu komódu, z krótka wšo, štož sebi wutroba žada. Tam lěhacłi 
w moškowym, jow lědma w šiškowym łbžu. Jědźe a pića, wšeho dosć. 
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„Tam je tola surowa zyma, kak dba so ći ta lubješe?" poča 
Kolcbec nan. 

Nó, to je najsnadniša wěc. Hdyž je tam swět běły, kaž pola 
nas sadowa zabroda, potom je tam najkrasniši čas. Tebdom su 
Eusojo bakle prawje wjeseli a žiwi. Wšědna zabawa je potom 
hontwa. 

Něhdźe štyri mile wot Moskwy dale k ranju ma Aksakow 
wulke kubło, při kotrymž bě wjele hole. W njej bě hižom jeho 
dźěd wulki park ze zwěrjeńcom załožił. Wšelakim zwěrjatam da 
knjez z Afriki a Ameriki přińć: te měješe tu k wjeselu, tež kóždy 
cuzbnik měješe přistup. 

Jow wotbywachu so lěto jako lěto wulke hońtwy, na kotrež 
mnoho zemjanow z Moskwy a z dalšich krajinow přikhadźeše. Tak 
tež lěta 1774. Hižom něšto njedźel do teho pušcichmy so do Char-
kowa — tak rěkaše tamna wjes —, zo bychmy wšo trěbne přiho-
towali. 

W Charkowje bě rjany hród, dokelž jow přebywaše z wjetša 
njebo Aksakowy bratr. Postajeny hajnik bě wobstarny, dobroćiwy 
mužik. Nlnio njeho bě tam hišće pjeć hajniskich, přetož łěsy běchu 
smjerć wulke. Park mějachu tež sobu hladać. Lětsa bě wšo połne 
wjesołeje zwěriny, jelenjow, sornow, wjelkow, mjedźwjedźow. „Knjez 
Młynko", praji knjez ze słowjanskej dwórliwosću, „přihotujće sebi 
třělbu na spěšne jelenje." 

Z radosću, to móžeće sebi mysłić, čakach na dźeii, na kotryž 
bě rjane wjesele postajene. Dźeń wote dnja překhodźowach so po 
swojej komorje, kotruž bě mi knjez šosař, jara widźeny a wustojny 
muž, jako wobydlenje přepodał. ßě mi, hač runje hewak styskanja 
njeznajach, tola tak dźiwno, dokełž dyrbjach bjeze swojeho lubeho 
knjeza być. Duž njebě nichtó wjeselši, cłyžli Młynkec Jakub, hdyž 
raz klinkot nazdala wusłyšach. To su naše čornaki, prajach při 
sebi. Hnydom khwatach kruch napřećo. Tu hižom z hórki knje-
zowy spřah widźacłi. Bo to nimo měry rjany napohlad: tři arabske 
walachi kaž molowane pornjo sebi, zahrabujo jedyu přemo druheho, 
zo ze sněhom wokoło nich wějcšc. Sanje běchu cyłe ze slěbrom 
wubite a čeńvjeiTy somoćany płašć bě přcz nje přestrjeny. Moja 
radosć bě pak, zo smědźach zas blizko swojebo knjeza być a jemu 
posłužeć. 
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Tež Aleksander, jeho syn, bě z Pětrohroda do Moskwy přijěł, 
zo by hońtwu sobu činił. 

Popołdnju potom přijězdźowachu přeprošeni hosćo z blizka a 
z daloka. Najbóle so mi spodobaštaj półskaj zemjenaj Kašarinskaj 
a jeho wuj Haličski. Błižši běchu sebi tež psy a třělby sobu při-
wjezli, runjež měješe naš hajuik sam wjac hač poł kopy psow a 
runje tełko třělbow. 

Běchu to z wjetša te psy, kotrež bě knjez sebi sam woćahnył. 
Tón bě — štož snadź jeho jenička słabosć — runje psam jara dobry. 

Dwacyci wšelakich wosobnych sanjow steješe na dworje, z ko-
trynüž běchu so wysocy a najwyšsi knježa ze swojimi kujenjemi přiwjezli. 

Wjeßor bě wulka hosćina, zhromadźizna tajkieh knjezow a 
knjeni, kajkejež sym swoje žiwe dny zas njewohladał. Najlěpša 
jědź, kotruž móžeće sebi wumyslić, a najdróžše wina — wšeho wje-
sela wina — wokřewjachu našich česćenych hosćow. Nazajtra mě-
ješe hońtwa być. 

Wokoło na poł wosmi zeńdźechu so wšitcy hońtwjerjo z třěl-
bami a psami. Honjerjow bö tu tež dosć. Wjetši dźel bě jich na 
konjoch. A nětk dźěše won na hońtwu wjesołu. Prěnjeho jeleuja 
trjechi naš knjez. Z wonka kefkow zestupachu so potom hońtwjerjo 
a druzy dyrbjachu wšitcy přihonjować. Hdyž bě runje wjeselc naj-
wjetše, přińdźech skoro do wulkeho njezboža. Njemało so njestróžich, 
łidyž na dobo so njekrasny, surowy mjedźwjedź spod husćiny na 
mnje wuwali. 

Hižom křipješe ze zubami jako by mje póžrjeć chcył — ale 
„Bóh swěrneho njewopušća." Zenje hišće z tajkimle zwěriskom wo-
jował njeběch a třělbu mějach jenož ze šrótom nabitu. Tu wšak 
hnydom wutřělicli, ale z tym hakle dočinich, štož łiišće njebě. Nje-
krasnik hižom za mnu hrabaše ze swojimi pazorami, tu hišće Boži 
jandźel Aksakowa mi na pomoc pósła. Kulka zahwizda a mjedź-
wjedź ležeše w swojej krwi. Nětk wšak derje wěm, zo móžeš z 
tym žiwjenje zdźeržeć, hdyž so za morweho na zemju lehnješ. Tónłe 
kožuch, hólcy! je z jeho kože. Tak husto, liač so jón woblekam, 
spominam na njezapomniteho Aksakowa, kotryž mje z Božim dopuš-
ćenjom smjerći wutorže. Běch so, štož so samo wě, wšón smjerć 
přestróžał, dyrbjachu mje domoj dowjesć. Staracliu so za mnje kaž 
za swoje samsne dźěco. Knjeni a knjez wopytowaštaj mje často a 
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husto. Hdyž běch so zaso trochu zhrahał, hladach, štož so mi ho-
dźeše, swojimaj dobroćelomaj tajku woporniwosć a lubosć narunać. 

Kutuzow, kotryž bě na wšě třicyći lět Aksakowec kuhła zarja-
dował, zemrje. Dokelž pak so tak ruče na tajke městno dosć roz-
hladny muž njenamaka, dowěri mi naš hrabja nakhwilnje wobstaranje 
wšěch ratařskich naležnosćow. Tykach wšak so njerad do teho, ałe 
knjez hinak měć njechaše. Nětk pytach zas wšo w hromadu, štož 
běch něhdy pola njeboćičkeho nana w ratařstwje nawuknył. Stož 
w młodych lětach nawuknjes, ženje će ujekajc. 

Jara derje hodźachu so nětk wšě wučby mojeho wuja nałožić, 
kiž bě mnoho lět w Horjecach za šosarja. 

„Budu činić, kaž derje budu móc", prajich knjezej Aksakowej. 
Ale tež za wósom njedźel so hišće prawy muž na njewobsadźene 
městno namakał njebě. Duž sebi knjez noweho słužobnika přistaji, 
mi pak šosafstwo přepoda, Drje so wobaracli, tola to ničo njepom-
haše. Z tym zastojństwom pak bě mi z najmjeńša składnosć data, 
zo móžach a dyrbjach sebi w něčimžkuli hišće wjac nawjedźitosće 
hromadźić. Skónčnje wšak wso dowuknycłi a sym, to směm rjec, 
sebi připóznaće swojeho knjeza dobyć wjedźał. Haj! mějach za 
něšto lět hižom třóch wučomnikow, kotřiž chcychu ratařstwo lěpje 
sp(5znać. Hišće nětk mi jedyn z nich, Komarowski, husto piše, dźa-
kownje na mnje spominajo. 

Tež na połkupje Krymje při Čornym Morju mějachu Aksako-
wecy nahladne wobsedźeństwa. Za te bě wosebity dohladowaf po-
stajeny. "W lěće přikhadźach tam tež dys a clys. Bě to hač nanaj-
krasniša krajina, na mórskim brjozy ležaca. Cuni powětr, kajkiž 
w južnych krajach swoju wóń rozsćěła, hrajkaše jow z wysokimi 
^erškami „słowjanskeje" lipy. Płódnosć je njewuprajita, same 
pałmy hižom tam rostu. A mjez zelenymi lěsami pozběliowachu so 
domy Bože ze złotymi wěžemi a hrody ruskich zemjanow. 

Tola skoro hudźich něšto zabył. Najrjeńši swjedźeń, kotryž 
sym luły wołiladał, bě krónowanje młodeho khěžora w Moskwje. 
Rano hižom bě wjele widźeć. Duž zestupachmy so do woknow a 
na wutwarki (balkony) našeho palasta. Dołłio wšak nam traješe, 
dóniž so swjecłźeński dah njepřibliži. Ałe bě to hódnje čakanja. 
Běše na poł kopy jara krasnych wozow, kotrež móhł skerje krystalowe 
hrocły mjenowac. Wšě běchu ze złotom, cłrohimi kamjenjemi a wše-
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lakimi rězbami wupyšeue. A — štož so mi najbóle spodobaše —• 
bě zróstnycb šěsć bělošow, kotrež wóz jako wóz ćehnjecbu. Běchu 
po dwěmaj porujo sebi zapřehujene a muž, kotryž dwaj a dwaj 
wjedźeše, błyšćcše so cyły ze złotom. Konje same mějachu židźane 
a somoćane graty, jara přistojnje wupyšene. Podla bě cyła syła 
jezduych w runje tak rjauym wobłeku na nic mjenje wupyšenych 
houjoch. Na wšěch sto generalowT a nimale tełko pobočuikow błysko-
taše so w swojich najswjatočnišich drastacb. Po wutrobnje debješe 
jich cyły rjad znamjenjow, kotrež bě jim najwyšši knjez nad krajom 
za zasłužby darił. Wojacy běchu z wobeju bokow puća. Teho dla 
bjez dźiwa, zo běchu wšě wokna, wutwařki, hasy a kuty města tak 
rjec z ludźimi posyte. Tu móžeše jedyn widźeć ratarjow z dolhej 
brodu, překupskich kujezykow, Čerkesow a Kozakow z patronami a 
pistolemi. Khěžor sam přijědźe hakle zezady z wósom běłošemi naj-
rjenšeje arabskeje krwě. Muž nadobny po wobleöu a postawje a 
kódny tajkeho powołanja. Wšo při tym wopisać, so njehodźi. Duž, 
lubi bólcy! spokojće so dźensa z tyin. 

Krasnje bě, haj zas přał bych sebi tamno rjaue lěta, kotrež 
sym pola ruskicb přećelow wužiwał. Ałe što wšo pomha. Bóh uas 
wodźi a naša móc je słabosć. Swět so přemjenja, staroba přikhadźa 
a wšo so wostudźa. Tak bě tež ze wšěmi wjeselami a krasnosćemi 
pola mje. Knježskeho žiwjenja běch naposledku tež syty, dokelž 
moja jednorosć žedźeše za jeduorišimi wobstejenjemi. Njejsy ženje 
samostatny a wotwisuješ přeco wot knjezoweje wole. Za stareho 
Aksakowa drje mějach złote dny, dokelž wšo mojimaj rukomaj do-
wěrješe a mi ženje na prawdu njehladaše, přeswědčeny, zo jeiuu 
ani najmjeńšeho njepřikřiwju. Ale tak to wěčnje wostać ujemóžeše, 
tež bohatstwo jeho před smjerću njezakita. Krótka khorosć powoła 
jeho nadobuu dušu z teliole žiwjenja, zo by za swoje skutki lubosće 
wěčne myto dóstała. Sto tysac wróčkow płakaše nad zemrjećom 
tajkeho muža, kotryž bě swoje žiwe dny jenož dobroty wopokazował. 
A přede wšěmi mam ja z dźakom ä z lubosću na njeho spominać, 
kotryž mje hubjcństwu a nuzy wutorže, kotryž je był moje zbože na 
swěće. Hłowue samotnosće jeho powahi bě wěrna lubosć a sobu-
želnosć napřećo swojim khudšim bratram a z tym bö zjenoćena boha-
bojaznosć a wobstajna nadźija a dowěra na Božu pomoc. Aksakow 
bě uajhorliwši wótčiuc, tola uic jenož ze słowom, ale wjele bóle ze 
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skutkom. We wulkich wójnach, kotrež Rusojo z Turkami wjedźechu, 
bě wjele zakrasnjeirych tysac rublow na lěpše a ćopliše zdrasćenje 
wbohich wojakow wažił a khodźeše tež sam husto a často do mos-
kowskich khorownjow, zo by ranjenych wokřewjał a tróštował. Z 
cyła běchit tež druzy ruscy zemienjo w tutym nastupanju prawi 
Samaritanojo. 

Tajki bě naš njeboćički knjez a wěm so hišće derje dopomnić, 
kak mje hospodowaše, hdyž pola nieho wo słužbu prošach. 

(Pokraěowanje.) 

Čechow atlvcssa na Rnsow.*) 
(Z ruskelio přełožił J a n B. Š o ł t a . ) 

Nowa epocha, epoclia wulka je so započała za ruski uarod,' 
za cyły splah słowjanski. 

Cestne powołanje prěnjowstw;a w powsitkownych stawiznach je 
w běhu historiskich lětstotkow překhadźowało wot jeneho naroda k 
druhemu mjez ludami ariskelio splaha, tehole tworićela civilisacije, 
kiž je do rukow Europy połožił sceptař cyłeho swěta. 

iSIětko ta epoclia switac póčina, w kotrejž tuto prěnjowrstw'o, 
zechce-li Bóli, k Słowjanam přeńdźe. 

Tutemu najmłódšemu, ale po swojej ličbje najwjetšemu splahej 
ze wšěch ariskich łucłow so dotal hišce radźiło ujeje, na arenje 
powšitkowTnych stawiznow tu rólu hrać, kotraž by jeho wulkosći 
přiměrjena była. Jenož słabšim hałozam tanmeho splaha, kotrež so 
w swojich přehywanjach na zapadźe (okcidenće) hłizko wulkeho wliwa 
křesćanskeje civilisacije namakachu a njeposrědnje napadej asiatskich 
barbarow wustajeni njeběchu, je so móžnosć skićiła, w mjenje tejele 
civilisacije zaže a wuspěšnišo wustupić. 

iTjeměj nam Cecham to nichtó za samokhwalbu, hdyž tudy 
na swoje dźělbraće w pokračowanju civilisacije spomnimy, dźělbraće, 
kotrež jc so z tym dnjom započało, hdyž swětło křesćanskeje wučby, 
zaswěćene wot swj. słowjanskeju japoštołow na našim Wjeleliradźe, 
wot nas wšemu wostokej (orientej) Europy swěćić poča, a kotrež je 
swoju wysokosc docpěło wc wailkcj epoše Husitow, wro kotrejž su 

*) Tale adressa bu na k. I. S. Aksakowa do Moskwy pósłana. Wot-
mołwu k. Aksakowa podamy w 11. čisle „Łužičana". K e d . 
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zapadne stawizny slědowacy njestroniski wusud wuprajiłe: Čecham 
słuša česć — zo su prěni wojowarjo za ideju w Europje. 

Tole spodobne a samosozaprěwace bědźenje našeho splaha, 
kotryž hu z martrarjom za ideju, na rune wrašnje mjenu wšełio sło-
wjanstwa česć přinjese, dokelž k dopokazmu služi, kak Słowjan 
rozymi, swój nadawk dopjelnić, přimnywši so raz dźěła. 

Njedźiwajo na to, zo bu čěski narod w swojim čestnym, tysac-
lětnym bědźenju za wyšše interessy, za rozswětlenje, swohodu na-
božnych přeswrědčenjow, za prawo samozarjadowanja a za swroju 
słowjansku narodnosć tełko króć nimale na smjerć ranjeny a w 
swojim rozwiću zadźeržowany přez napady swojich susodow, kotrymž 
je so hižom radźiło, narodnosć rubić słowjanskim splaham, wo-
bydlacym wobšěrne krajiny po Łohju, w Pomorskej a Pólskej, — 
njedźiwajo na wšo to, steji naš narod hač dotal njezlemjony a z 
krutym předewrzaćom, zo njespušći swoje historiske a přirodne 
prawo na samostatnu narodnosć a na zakonske knježstwo, a při 
tym je wón hotowy, dobry dźěl prócy w skutku słowjanskeje civili-
sacije na so wrzać w krutej nadźiji, zo słowjanstwo na njón nje-
zabudźe, ale zo budźe swojeje samsneje česće dla jo rozymić, 
zdźeržeć jeho stejišćo, kotrož je wón w běhu lětstotkow wobkhowrał, 
na předstraži słowjanstwa. 

Wyše teho so naše žadanja njepřesćeraja: nadawk, wulke 
powołanje słowjanstwa w stawiznach ciyilisacije k dopjelnjenju při-
wjesć, dyrbi so sylnišim rukam přewostajić. Hdyž jenož so sło-
wjanske narody jedyn na druheho zlełmu kaž lubi bratřa, dha 
wodźidefstwo nad sobu radźi najsławrnišemu z roda přepodadźa, 
pomnjo počatki stareho ródneho słowjanskeho prawa: , ,Wšě cłźěći 
h o s p o d a r j a z d o b r y m w h r o m a d ź e , j e n e h o w j e d n i k a 
s e b i z p ř i w u z n i s t w a wuzwol iwš i . - ' * ) 

Narod ruski je hižom w swojej dźěćowskoj starobjc, podobno 
młodemu Herkulcsej, zmija turanskeho barbarstwra zadajił. Bywajo 
pachoło — je wón k zemi zrazył wulkeho despota, z popjełom swo-
jeje swjateje Moskwy stajiwši mjezy jeho běłui, kotryž oyły swět 
sobu znjemdri, a pokazawši jemu wróćopuć k jiadej! 

W našim času je ruski narod do staroby młodźeńcowskcje za-

*) Libušin sud w Kralodworskim rukopisu. 
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stupił; a Ližom je so před wočomaj cyłeje Europy jako młody rjek 
wopokazał, kiž je sebi předewzał, po ćěrjeuju swojeje wutroby a po 
swojim samsnym rozomje skutkować, njelutujo swojebo žiwjenja za 
to, štož ma wón za sprawne a čestne, a bynrjež so sam bědźić 
dyrbjał! . . . Z tej horjacej wutrobu, z tej wysokej zahorjenosću, 
k kotrejž je jenož młodźencowska staroba kmana, kiź na swój 
samsny wužitk njedźiwa, je wón na so wzał bědźenje za ideju, bě-
dźenje za křesćanstwo, za čłowječnosć, za wuswobodźenje swojich 
słowjanskich bratrow. A poswjećiwši swój mječ zakitej podtłóčenych 
a bjezpomocnych, je so wón přez to jako ryćeř-škitowař praweje 
w7ěcy wopokazał. A zo bych prawje ryčał, — běse wułki čas! 
Přetož Europa je zestariła, a, kaź so zda, móže so z ćežka zahorić 
a pozběhnyć za interessy kultury a čłowječnosce: wona je, k swojej 
hanibje, tak daloko s a m o k ř e s ć a n s t w o z h u b i ł a , zo potomnicy 
tych, kotřiž něhdy křižne ćahi rjadowachu, pod khorhowju poł-
měsaca do Kryma ćehnicliu, z wotmyslenjom, podpjerać dalše pod-
tłóčowanje křesćanow a civilisaciju morjace knježstwo tamnych, 
kotrycliž běchu ze starska smjertuych njepřećelow křesćanstwa mje-
nować zwuknyli. 

Duž dha wućelm mječ swój k zakitej křesćanstwa a čłowjestwa, 
ryćeřski a wulki uarodo ruski, mječ, kotryž drułie narody, njech 
ze sebičnosće, ujech z wuzkeho egoisma abo ze słabosće pozběhnyć 
njechadźa abo njemóža, pozběhń tónle mječ swój z hordosću a 
přeswědčenjom wo swojim wysokim powołanju, a skutkuj z uim 
k lěpšemu křesćanskeje kultury, k twjerdemu zakładej wulkełio 
přichoda słowjanstwa. 

Hdyž přecł njedawnym časom ruski narod, pod wodiićefstwom 
słowjanskich komitejowr, njesłyšano nadobne wopory za wuswobodźenje 
našich bratrow Serliow a Bołharow z radoscu přinjese, a wotrjady 
ruskich dobrowolnikow we Avulkej muohosći na bitwišćo khwatachu, 
zo bychu swoju krow za nicli přeleli, — tehdy smy my tónle 
wysoki skutk słowjanskeje wzajoniuosće z ćopłym připóznaćom witali 
a po měrje mocow ze swojim skutkownym dźěłbraćom přewyodźeli! 
A nětko, kak zraduja so naše wutroby, lidyž je sam Cař ßuski, 
hnuty ze sobuželnosću k zadwělowacenm postajenju křesćanow a 
bratrow, z nami jeneho splałia, a čujo mócne biće žiwjeńskeho 
pulsa w swojim cyłym ludźe, tutón pod mócnu słowjausku khorhow 



141 

L zawołał, kotruž je Wón w Moskwje pozběhnył! A tak so skónčuje 
t* tež za nas Słowjanow započina dźeń česće a sławy! 

Ruska je hižom započała bědźenje za swohodu podtlóčenych 
[ Słowjanow, a k samemu času z nim so nowy, wulki čas za wšo 
' słowjanstwo započina. 

A kak mohło so stać, zo by při tym čěski narod z cyłeje 
swojeje wutroby wuspěch njepopřał ruskcmu wójsku? Wšako wono 

L . do bitwy dźe za prawdu, swobodu a wěru, za čłowječnosć a ěesć 
E ródneje swójby, kotrež buchu wo prawdźe liižom předołhi čas 

hanjene na pódźe křescauskeje Europy! Wšako je ruska sława 
I w tejle wójnje tež naša sława, kotraž samosospóznaće we wšěch 
' Słowjauach wubudźi a pozbělmje! A krew, kotraž ua tymle wojow-

nišću ćeče, je krew našieh bratrow, přelata za druhich našich 
bratrow! Zradujmy so nad tym, zo sebi mócny Słowjau, zakitajo 
słabšich Słowjanow, z tym prawo dobudźe na připózuaće, lubosć a 
potajnu dźakownosć cyłeje słowjanskeje swójby; tróštujmy so z tym, 
zo so ze zasłužbami jenych a z prawym wažeujom tutych zaslužbow 
ze strouy druhich powšitkowne naše zbližeuje posylni! A kak wjelo 
wulkeho móže Słowjanstwo za čłowjestwo wuskutkować, hdyž jeho 
mocy wjacy wosłabjene njebudźa z njepřezjenosću: „Docpějmy přez-
jenosć w duchu, a Bóh da našemu mnohemu čisłu tež wulkosć!" 

W nětčišim wažnym času smy my žiwu potrěbuosć začuli, 
naše mysle a čuća wuprajić. 

Zapósłancy čěskeho sejma, kotřiž so tele dny w powšitkownej 
swojej zhromadźizuje zeudźechu, su mi poručili, Was, wysokočesćeny 

;. knježe, w mjenje čěskeho naroda prosyć, zo byšće naše čuca tlźakow-
nosće a naše přec'a nic jenož wšěm słowjanskim komitejam, ale tež 
cyłemu wulkemu, bratrowskemu ruskemu narodej zdźělili, wo kotrehož 

L, nadobnym, wo prawdźe słowjanskim zmysleuju a wo kotrehož wyso-
F kiin powołanju hišće sće so Wy njecławno Avuprajili w tak zmužitej, 

dostojnej a zahorjenej ryči, kotraž je zhrěła a pozbělmyła kóždu 
wo prawdźe słowjansku wutrobu. 

Z hłubokim počesćowanjom a t. d. 
I)r. Włatl is ław Il ieger. 

P r a h a , 3. meje lěta 1877. 
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TTri w ě n c y . 
(Južnoserbska ludowa pěsń.) 

Holčo pola rěčki kwětki šćipa, 
Našćipa jich sebi połny šórcušk, 
Wuwije z nich zelene tři wěncy; 
Prěni sebi wobkhować chce sama, 
Druhi swojej towarišcy skićić, 
Třeći pak do wody dele pušći, 
K njemu skradźu tele słowa dźeše: 
Płuwaj, płuwaj, zeleny mój wěnco! 
Dopłuwaj mi do Jurjowoh' dworu, 
Woprašej so jeho lubu maćeř: 
Chceš-li, maćě, Jurja woženići? 
Njewudaj joli' žanej zwudowjenej, 
Wudaj jeho radšo šwarnej holčcy. w . 

Ž5 ISndyš ina a Ł u ž i c y . 
* Zo maja nasi młodźi študowacy Serbja w Budyšinje, Lipsku, Prazy atd. 

tež swojo serbske knihownje, je drje znaty. Lube by nam było, hdyž bychmy 
wo tutych knihownjach dys a dys něšto słyšeli, kak so přisporjeja. Tón króć 
móžemy nětko něšto zwjeselaceho wo lipsčanskej serbskej knihowni sobudźčlić. 
Wona so hač dotal wot jeneho staršeho k druhemu přenošowaše, při ěimž 
knihi husto dosć wšelaku skodu ćerpjachu, haj so tež zhubichu. Wot tuteho 
lěta sem je pak so to polěpšiło, dokelž bu Scrbam a z nimi zjenoćenym Łuži-
čanam wot universiteta wosebita stwa připokazana, do kotrejež móžachu swoje 
knihownje postajić. Za serbsku knihownju bu tož wot univcrsiteta dosć wulki 
khamor požćeny, tak zo móže so nětko zamknyć a před zapróšenjom atd. wo-
barnować a ma nětko tež hač na dališe swoje wobstajno město. Knihownja 
liěi něšto přez 200 čisłow. 

* Na polytechnicy w Draždźanach študuje w tu khwilu tež jedyn Serb — 
drje prěniv wot jejneho wobstaća sem. J e to k. B ö h m a ř z Rodec, kiž bě 
prjedy w Zitawje na realcy. Na posleńšej su w tu khwilu štyrjo Serbjo: Jere-
mias z ßatarjec, ß ä d a z Barta, Bjenada z Poršic a Hermann z Lut^^jec. 

* Bjez nowymi šulerjemi, kiž zańdźene jutry na budyskim gymnasiju za-
stupichu, njeje tón króć tež ani jenički Serb. Su to hubjene wuhlady za při-
chod sorbskeho towařstwa tam, kaž tež z cyła za Serbowstwo a by tcho dla 
nuzne było, zo byehu so serbscy starši zaso raz w Nowinach na to dopomnili, 
kakdyrbjeli so sobu zalěpšeswojich wosadow starać a swojim synam študowaó dać. 

* Dotalny študont duehownstwa a starši serbskeho towarstwa w Lipsku 
k. M a r č i n R e n č z Ketlic je před krótkim oasom w Lipsku swoje kandidatske 
pruhowanje khwalobnje wobstał a so do Serbow wróćił. Kajke město jow na-
stupi, njeje nam liiaće znate. 

* Krajske hetmanstwo w Budyšinje jako konsistorialna wyšnosć za Lužicu 
je w tyohle dnjach nowe formulary, kiž maju so při worowanju trjebać, tež 
serbsey ćišćeć a na serbskich knjezow fararjow rozpósłać dała. Serbski přełožk 
je wot k. fararja Imiša w Hodźiju wobstarany a wot serbskeje prědařskeje 
konferency přehladany. 

* Runje je evangelske knihowne towařstwo w Draždźanaeh němsku pro-
tyku na lěto 1878 wudało pod mjenoni: ..Sächsiseher Yolkskalender." Wona 
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płaói 40 pjenjcžkow a móžemy ju kóždemu, kiž clice scbi k serbskej hišće jcnu 
němsku protyku přikupić, jako rjanu, tunju a w dobrym duoliu spisanu poru-
ěić. Za nas zajimawy nastawk namakamy w njej pod napismom: „Die Wenden 
bei Freud' und Leid." Podpismo „J" pokazuje na znateho spisaóela. Přiwdataj 
staj tutemu nastawkej dwaj dobraj, do drjewa wurězanaj wobrazaj, wot kotrejuž 
nam prěni jedyn serbski kwasny ćah k wěrowanju, druhi pak hłuboko želacu 
Serbowku z hródkowskioh stron při rowje zahe zcmrjeteho mandźelskelio před 
woči staja. 

Wozjewjenje a próstwa. 
Wšěm česćenym Serbani wozjewjamy z tutym, zo 

„ L I P A S E R B S K A " , časopis iriłodycłi Serbow, 
wot 1. oktobra sem w swojini I I . lětniku wukhadźa. Duž prosymy 
našich dotalnych kk. abonnentow, zo bychu ji tež w nowym lětniku 
swěrni wostali, wšěch druhich Serbow pak, zo bychu so z njej 
spřećelili a sebi ju prawje bórzy skazali. 

isaš časopis chce, kaž w zańdźenym lětniku, tak tež na nowo 
serbskemu ludu zabawjace a powučace, žortne a khutne nastawki, 
powjedančka, pěsnje, basnje a baj'ki, Iiunioristiske wobrazy a dobre 
serbske komposicije a quartetty atd. poskićowyać a při tym docpěć, 
zo bychu so serbscy študowacy młodźencojo přeco bóle w serbskim 
pismowstwje wudospołnjeli. Duž nadźijamy so ze stron našich 
serbskich wótčincow a našeho serbskeho ludu prawje sylnjeje pod-
pjery přez prawje mnohotny abonnement a lubimy, zo so z kóždym 
čisłom přeco bóle za rozwiće a kćěw našeje Lipy staramy. 

Lipa pak njebudźe so wjacy w Lipsku autografować, ale lóžšeho 
čitarsja dla ćišćeć a to w B u d y š i n j e w S m o l e r j e c knihićišćeřni; 
jeje wudawařje: J u r i j N o w a k , katechet na tachanstwje w Budy-
šinje (Adr.: Georg Noack, Katechet am Domstift in Bautzen) a za-
molwity redaktor wrostanje: A. Muka w Lipsku. Wona wukhadźa 
w nowym lětniku w 12 čisłach, kóžtłe čisło wuńdźe prěnjeho kóždeho 
měsaca w samsnej wulkosci a wobšěrnosći kaž dotał a płaći pola 
wudawarja a w Smołerjec knihićišćefni 2 hriwnje; na póstach, pola 
našich ageutowT a z připósłanjom do domu (pod křižnym zwjazkom) 
pak 2 hriw. 40 np. — Njedyrbjało pak 1. čisło, kiž tón raz za-
dźěwkowT dla hakle wokoło 6. oktobra wundźe, hišće na póstach 
dostać być, prosymy česć. kk. abonnentow naležnje, zo bychu sebi 
je direktnje pola wudawarja Kowaka w Budyšinje přez póstnu khartu 
skazali. Dale prosymy česć. kk. wotebjerarjow, kiž sebi Lipu přez 
póst přinjesc njedadźa, zo bychu abonnentnu płaćiznu pak direktnje 
našemu wudawarjej připósłali, pak na našich agentow, přez kotrychž 
Tiipu dostawaja, k dalšemu w7obstaranju wotedali. 
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Naši agentojo, pola kotrychž so na „Lipu Serbsku" abonnować 

liodźi, su liaö dotal: 
k. M. l i o k e l ( L i s a k ) , kubleř w Khrósćicach; 
k. I I . BraunCT, wučeř w Šunowje; 
k. M. ö e l e ń č k a , překupc w Kukowje; 
k. F . K l e i b e r , wttčeř w Róženće; 
k. A . S t r a u c h , wučeř w Bukecach; 
k. F u l k , kubleř w Miłoćicach. 

Skóučnje móže so „Lipa Serbska" tež direktnje pola našeho 
wudawarja na tachantstwje a w S m o l e r j e e k n i h i ć i š ć e ř n i 
w Budyšinje dostać. W u d a w a ř s t w o 

„LIPY SEIIBSKEJE." 

P r ó s ł w a . 
Lubi Serbja! Serbska študowaca młodosć je wobzankła, so 

po móžnosći za d o s p o ł n y wudawk spěwow našeho najsławnišeho 
serbskeho pěsnjerja, njebo knjeza fararja Handrija Seilerja, starać. 
K temu wotpohladej chce mjez Serbami přez swoje sobustawy do-
browólne dary zběrać a darjene pjeujezy, zo njebychu so rozdrje-
biłe, ale swěru přibjerałe, do Budyskeje nalutowarnje na dan dawać. 
— Nalutowafske knilii změja napismo: „Fonds za wudaće H. Scile-
rjowych spisow" a je k. farař Hórnik w Budyšinje dobroćiwje kho-
wanje tych samych do rukow wzał. 

Tola prjedy hač dosć pjenjez w hromadźe nimamy, njemóžemy 
7. wudawkom spěwow započeć! Duž prošu w mjenje serbskich štu-
dentow wšěch serbskich wótćincow a swěrnych Serbow, kiž maja 
žadosć po zhromadnej' zběrcy krasnych Seilerjowycli pěsni, zo bychu, 
wopokazajo, zo wjedźa sebi swojich sławnych a zaslužbnych krajauow 
wažić a česćić, nas po móžnosći w našim předewzaću přez bohate 
pjenježne dary podpjerali a je do Budyšina pak na k. fararja Hór-
nika, pak na redakciju „Serbskich ISTowin" słali. Wšě přinoški so 
hnydom w „Serbskich Nowinacli" z dźakom kwituja. 

W Lipsku, l.julija 1877. Arnošt Muka, 
stud. pliil-

Wopřijeće Łužičana čo. 9. 
"Wěš, što je wotrodźeno. Wot W. — W serbskim kraju. Spisał J an 

Pjech. (Skónčenje.) — Jakub Młynk. (Pokračowanje.) — Ceohow adressa 
na Rusow. Z ruskeho přełožił J a n B. Sołta. — Tři wěncy. Južnoserbska lud. 
pěsń. — Z Budyšina a Łužicy. 

Cišć Smolerjec knihićišćeřuje w maćićnym domje w Budyšinje. 



LUZICAIU. 
V 

Casopis za zabawu a powuěenje. 
Wosomnaty lětnik. 

Zamolwity wudawař: J . E . S m o l e ř . 
— -tSa 

Wukhadźa kóiidu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna oyłolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 10. Oktober. 1877. 

Susoslow skóržba. 
Wjeselohra w 1 jednanju. 

P o němskim 
wot 

J. K r a l a . 

W o s o b y : 
Bosćij Puzolak \ 
Hanton Zadźerak / ••' 
Lišćak, ryčnik. 
Nócny stražnik. 
Pólcaj. 
Rymzak, běrc. 

Skutk podawa so w B u d y š i n j e . 

P r ě n i w u s t u p . 
(Kónc dróhi; na prawicy khěža z woknom wyše duri a z napismom korčmy; 

w nocy; Puzolak a Lišćak dz'etej wot lěwicy.) 
P u z o l a k (ma wšě zaki połny aktow). Zatrašnje daloke puće we wa-

šim měsće. W Kanijeńcu tak daloko nimamy. So boju, zo 
łiižom cyłu liodźinu wokoło ćahamoj. 

Lišćak. My dźě tu smy, jowle je waš hosćeńc. 
Puz. Wo prawdźe! (so wohladujo). Haj , nětk so sam namakam. 

Mějće wułki dźak, zo sće mje domoj přewodźeli, knjez doktoro; 
ja so njebycłi wo dnjo domoj namakal, wjełe mjenje w nocy. 

Lišć . Što to dałe! ja njejsym ničo skomdźił. Tola čeho dła dha wy w 
tak kubjenym hosćeńcu přenocujeće! wy, kiž maće tajke zamoženje. 

Puz. Ach za bura je tón dobry dosć. 
Lišć. (přećelnje so lišćo). Aj, aj! kak móžeće jenož tajke něšto rjec? 
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sće kubleř, bohaty muž! he, he, he! so z dźesatym z města nje-
měniće, kiž w židźe khodźi a z nosom mróčele wora! 

Puz . Haj wšak haj! dajće mi jenož być, štož sym. Z wami, knje-
zami w měsće, dyrbimy so na kedźbu brać. Do wočow mjenu-
jeće nas kublerjow; za khribjetom, hdyž sće nas tak prawje za 
błaznow poměli, smějeće so hłupemu burej. Bych-li do jeneho 
wrašich wulkich hosćeńcow šoł, hdźež hriwnu za swěöku k 
do łoža hiću žadaja, mohł płaćić, kaž zemjan a ludźo bychu 
mje tola za hłupeho bura měli. Haj wšak haj! ja du radšo 
tam, hdźež hižom mój njebocički nan khodźeše. 

Lišć . Nó wšak tola! knjez Puzolako, wy maće dźiwne mysle wo 
t nas měšćanach; nó! wy drje wuwzaće znajeće. 

P u z . Nó, přećelko, doktorko, ryčničko! wjele jich njeje! Wy w 
měsće njejsće wjele hódni a my na kraju njejsmy ničo lěpši. 
Jedyn jeba druheho a štóž móže najlěpje, tón wobkhowa prawo. 

Lišć . To drje tola mi njepłaći! 
Puz. Ach ničo za zło! sym kusk skurjeny; winko běše dobre; duž 

ryču kaž myslu. Tež was njemönju; was mam jara rady, khiba 
waše zličbowanja — hahaha, zličbowanja, přećelko, rozemiće pisać. 

L i š ć . Najlubši k. Puzolako, dyrbjeli jenož wjedźeć, što mi waša 
skóržba starosćow njenačini, prócy a běhanja. — Waš susod je 
zasakły pachoł! 

Puz . (roznjemdrjeny). Tón tajki a hinajki! Njerozhněwajće jenož 
mje z tym, hewak je ze wšej dobrotu kónc! — Tón čłowjek 
mi cyłe źiwjenje wokisali. Słyšće, doktoro, ja mohł zbožownje 
a spokojnje žiwy być, njebył-li tón zadźeraty Zadźerak. — Mam 
rjane kubło, strowe dźěći, sprawnu žonu; mam wšeho dosć za 
ćěło a žiwjenje! ale žadławy Zadźerak ze swojej skóržbu mje 
hišce na smjertne ložo wali. 

Lišć . A wy maće tola połne prawo na swojim boku. 
Puz. To dźě! mój nan je mi husto dosć powjedał, zo hižom je 

mój dźěd tón hat měł; ja sym jako hólčec w nim raki a ryby 
łojił a so kupał — nětk přińdźe mój Zadźerak a chce mi hat 
zapowjedźid. 

Lišć. To je phi a hańba. 
Puz . Ale ja njecofam! a dyrbjał-li dwór a dom předać, tón swoju 

hłowu njej)řetłoči. 
Lišć. To so pos'cha! prawo ma prawo wostać. 
Puz . Sydom lět hižom skóržba traje; w tych 7 lětach sym so 

wjacy wuhněwał, hač je hat winojty. 
Lišć. Ćim wjeselši budźeće, hdyž skónčnje dobudźeće. 
Puz . Tónle njehańbićiwy slěpc, tónle Zadźerak přidehnje před 

10 lětaini z cuzby sem a kupi kubło mojeho njeboćičkeho su-
soda. Myslach sebi hnydom, zo na nim wjele njebudźe. Ćile 
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dundakojo žani k ničomu njejsu! Sprawny čłowjek wostanje 
w swojim hnězdźe, hdźož jeho dźědojo sydachu a njemysli sebi 
dale, hač ći myslacłm! 

Lišć. Haj haj — ałe jejo chce stajnje mudriše być. hač kokoš! 
Puz. Ale ludźom, kaž tutemu Zadźerakej, nihdźe ničo dobre dosć 

njeje, njemóža z měrom sedźeć, nutřkowna złósć ćěri jiclx dale 
a dale a duž wućahnu. 

Lišć. To tež je Avěrno! wostań w kraju, to ći praju, hewak rěka! 
Puz . Haj, kaž ja praju, wuplacnje so pódla mje na kubło, kaž 

kaöor na błóto. Z woprědka běše wšo derje, so pěknje znje-
sechmoj, dóńž wón na jene dobo ke mni njepřińdźe a rjeknje, 
zo chce młyn twarić, zo dyrbju jemu hat wotstupić. So rozymi 
ja prajach: Ně bratře rěpa! moji prjedownicy su žito tři ho-
dźiny daloko mlěć dali; duž móžemy my to tež. Dokelž ja 
njechach, přińdźe wuj Łazowski na dobo a praji: Hat słuša 
po prawym k jeho kubłu, přinjese wšě móžne stare akty, kharty 
a štó wě kajkeho čapora wjac a chce mje nuzować, so mojeho 
hatka wotrjec. Njeje to phi a hańba? 

Lišć . To je phi a hańba! 
Puz . Ale tu trjechi na praweho; ja sym cyły bur a tón so nje-

boji žaneje skóržby a trawa-li tež sto lět. Ale mój Zadźerak 
běše mje hižom wobskoržił. 

Lišć . Hi hi, my smy jemu tež posłužili! tón njech swój młyn na 
měsačk twari; z wašeho hatka njedóstanje žaneje wody. 

Puz . Wody? A nic karančka! a by-li před mojimaj nohomaj za-
wutlił. Sće dźensa na termiji widźeli, kajke bjezwočo ćehnješe? 
kaž twelka! Ale mje hižom njescyruje. 

Lišc . Prawje tak! jenož kruće wudźeržeć! 
Puz. A nětko dyrbi tola skoro wusud přinć! Njeje wěrno k. doktoro? 
Lišć . To so wě, knjez Puzolako! Lědom hišće štyri njedźele a 

my smy dobyli! spušćejće so na mnje! 
Puz . A njedobudźemy-li, dźemy dale? 
L i š ć . To wšak njeje trjeba, my njemóžemy přěhrać! 
P u z . Derje, k. doktoro, derje! tučne swinjo dostanjeće, hdyž mamy 

wusud w rukach. 
Lišć . Hižom so wjeselu, dyrbi mi krasnje zesłodźeć. 
Puz. A nětko dobru nóc, k. doktoro! Šii chce so spać. My na 

wsach njejsmy zwučeni tak dołho wotućeni być. Pola nas rěka 
stajnje: zahe do łoža. 

Lišć . A zahe won, wěm, k. Puzolako. Duž spiće strowi! Za 
štyri njedźełe přinjesu wam wusud (třaae jemu ruku a woteńdźe). 

P u z . Dobru nóc, k. doktoro! (zwoni pola khěžnych duri). Tež Strowy 
paclioł, tón wuj. Bóh zwarnuj bura před pazorami tajkeho 
zawutleńca. (zwoni). Zličbowanja pisaja, zo ći rozom na čoło 
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stupa a ženje njewěš, za čo; dokelž maja lute łaćonske słowa 
(zwoni). Njeby-li mi tak wo moje prawo było, mohł hat w 
djasowej klamje tčeć! ale tak — pi'jedy hač ja před tym slěp-
com cofam, so w hače zatepju (zwoni). Nó, domowniko, nimaš 
dha wuši! Tón lud spi, kaž nócny stražnik, hdyž su paduši 
wó wsy. Pola nas doma skoro stawaja a ći jow leža hakle 
W p r ě n i m span ju . (Bucha do wokna sylnišo a sylnišo). S n a n o to 
skerje słyša hač zwón. ßozstejće, wotčinće (wurazy woknu škleńcu). 
Rozsuchanecy, to bu strowa wobrada! Hale čakaj! wotči-
njuli-li wokno, móžu nutř zalěsć. Tak přińdu do khěže a na skhód. 

D r u h i w u s t u p . 
(Puzolak; nócny stražnik; pólcaj pokaže so na lewicy.) 

Nócn. s t ražn . (mjelčo). Z měrom, teho lepimy! 
Puz. Skleńcu móža na zličbowanje napisać. Po prawym to ničo 

njewučini. — Někajki dar bych domownikej tola dać dyrbjał 
(lězy bjez tymnutř ) . 

P ó l c a j (je so přisunyl a dosahnje jeho). Hola! tebje dha bychmy měli. 
P u z . Što dha —? 
Nóc s t r . Što! Ty so hišće prašeš? šelma! 
Puz . Što dha zo mnu chceće? 
P ó 1. Do dźěry tyknyć, bratře rěpa. 
Puz . Ale čeho dla dha? 
Nóc. str . Łazy njeplěch cuzym ludźom, bjez tym zo ći spja, z 

woknom nutř a hišće so praša, čeho dla dyrbi do dźěry. 
Puz . Ach wužiwajće tola rozom, ja jow bydlu! 
P ó l c . Tak? Wot kotreho časa sem dha puč přez wokno wedźe? 
P u z . Woni njewotčinjeja. 
Pó lc . To so wě, zo před twojeho runjećom zamkaja. 
Puz. Ale dha tola posłuchajće! 
P ó l . To móhli dołho posłuchać! Sće-li njewinowaći, móžec"e to 

jutře dopokazać. 
P u z . Ale mějće tola rozom — jowle (pyta swoju móšeń) wzmiće 

myto a wostajće mje! — djas wě, hdźe mam swoju móšeń? 
Nóc. s t r . Hlej tola! Tu drje sc'e nutřka ležo wostajili a chcyšće 

po nju lěsć? 
P u z . Ně! sym ju dyrbjał na winowej pincy ležo wostajić. 
P ó l c . Nětk je kónc bladow — stupaj, stupaj! 
P u z . Dha tola wubudźće ludźi w khěži! — 
Nóc. s t r . Měli wjele činić. Jowle rozbita škleńca, wotewrjene 

wokno, čłowjek nutř lězycy — to je paduchstwo! duž wostaj 
b l a d y a s tupa j (přimnjejeho za ruku). 

Puz . Posłuchajće jenož! ja sym kubleř Puzolak. 
P ó l c . Haha! rjane mjeno uiaja wšitcy paduši. 
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Nóc. str . A tule nócku dyrbiće so tež derje kubłac. 
Pó lc . (sosmějo). Dušanecy, Handrijo! Tón hižom budźe so derje 

kubłać, za to nam rukuje Rymzak! (Wotwjedu jeho moskotaceho 
a zuby křipjaceho na prawicu.) Zawěštk zapadnje. 

Přeměnjenje. 
Jastwo, srjedźa durje, na lěwicy khachle z wubasnjenym wóhnjom, na pra-

wicy a lěwicy lěhwo tak daloko wot sćěny, zo móžeš je derje wobenć. W 
prědku na lěwicy a prawiey dwaj stoiaj z blidkomaj. 

P r ě n i w u s t u p . 
Z a d ź e r a k . Rymzak. 

Rymzak (ze swěcu, wotčinja durje). Zastupće jenož tudy! 
Z a d ź e r a k (w pJaiću, wšě zaki połneaktow). Ale ja wam praju, zo sym 

kubleř Zadźerak z Kukec. 
Rymz. (přeco sucho). To drje je móžno! 
Zadź . Sym dźensa do města přišoł, dokelž mějach ze swojim su-

sodom termiju. 
Rymz. (kaž prjedy) To drje je móžno! 
Zadź . Ale kak dha smědźa mje jimać a do dźěry tyknyć? 
Eymz. Nó čeho dla! k samsnej woborje, kaž we „Habeas-corpus-

akće" steji. Snano bychu was wobkradnyli. 
Zadź. Ale nježortujće tola tak njesmilnje! — ja so prašam, čeho 

dla sće mje zajełi? 
ßymz. Po prawym to mje ničo njestara; tola móžu wam tu wěc 

wujasnie. Wy sće w nocy po hasach wokoło dundali; njejsće 
žadyn měšćan, njemóžeće so wupokazaC — 

Zadź . Nó psejskobanecy! ja sym cuzy w měsće a njejsym hasu 
zasy namakał, w kotrejž bydlu. 

ß y m z . To drje je móžno! 
Zadź . A mjeno mojeho hosćeńca sym zabył. 
Rymz. To drje je móžno! 
Zadź. To móže so kóždemu naćahnyć; teho dla tola ludźi njełója. 
ß y m z . Nócne paduchstwo dźeń wote dnja přibjera — straže maja 

twjerdu přikaznju, wšitko njeprawe jimać, a strašni sće wy tola 
jara? 

Zadź. To su (teptaznohu) wjedrowe wobstejeństwa we wašim měsće. 
Rymz. (jara měrnje). Tak je prawje, wusakrujće so kusk, potom je 

čłowjek měrniši. Dobru nóc! (chce woteńć). 
Zadź . Oakajće! — po tajkim dyrbju wo prawdźe tudy wostać? 
Rymz. Njemyslešće dha wy to? — Njebych tola rjekł, kak nje-

wěrjacy je lud w našim času. Hlejće! nócny stražnik je was 
zajał, straža je was wotedała a ja was zawreju — kóždy po 
swojej přisłušnosći. W kralestwje, derje zarjadowanym, přima 
jene pěknje do druheho! 
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Z a d ź . Hdyž dha hinak być njemóže — (ćisnjc čapku a pfašć na łožo 
k lěwicy) — hdy dha mje pušćiće? 

Rymz. To ja wjedźeć njemóžu. 
Z a d ź . Sto? rozsuchi! 
Eymz. Sće-li kubler Zadźerak a móžeće-li to policnjskemu kom-

misariusej dppokazać — 
Zadź . (jeho přetorhnywši). Wón dźě trjeba jenož do mojich aktow 

pohladać. 
Rymz. Dha was hnydom jutře rano pušći. Sće-li pak pacłuch, 

přińdźeće před sudnika do přeslyšowanja, potom do kłódy dla 
wuslědźowanja, potom před sudnistwo a potom do Waldhejma. 
W kralestwje, derje zarjadowanym, přima jene pěknje do druheho 

Zadź . Nó rozstejće! je dha na mni widźeć, zo sym paduch? 
Rymz. Čeho dla dha nic? Po zwonku staj sprawny čłowjek a 

paduch bjez rozdźěla! Haj! bychu-li so paduši hnydom na 
zwonku spóznać hodźili, by sudnistwo lohke dźěło měło, 

Zadź . Nó jenu nóc drje póńcłźe (lehnje so na swoje lěhwo). Zabiće 
twjerde! 

R y m z . Z tym so čini, twjerdše hišće tež mamy! Maće-li dobre 
swědomjo pod hłowu, dha wšak póńdźe. 

Z a d ź . Tu dźě hišće jene -łožo steji. Njewostanu dha k najmjeńšemu 
sam? 

E y m z . To ja wjecłźeć njemóžu; dosahnu-li hišće jeneho lapsa, 
přińdźe tón tež jow. Dobru nóc! (woteńdźe). 

Zadź . Hlej dha! dyrbju dha tu pó ćmje Avostać? 
ß y m z . To so wě! Po dźewjećich w kłódźe žaneje swěcy wjacy 

njedawaja. 
Zadź . Ju zapłaću —? 
Kymz. Hm! — to je něšto druhe — po prawym drje być njesmě 

— ale žane prawidło njeje bjez wuwzaća. 
Z a d ź . Po tajkim za swoje pjenjezy? 
Eymz. Za pjenjezy móžeće wšo na swěće měć. 
Zadź. Nó dha chcu sebi dać derje być. Tu, přećelo, maće pjenjezy; 

wobstarajće mi blešu wina a wěčeř a wostajće mi swěcu! 
E,ymz. (staji swěcu na blido). Derje k. Zadźerako, hnydom wam 

p o s ł u ž u (woteńdźe). 

Druhi wustup. 
Z a d ź e r a k (sam, wućehnje akty ze zakow, podpołoži sebi je pod liłowu, wu-

přěstrje na nje swój płašć, kotryž je so wuslekł, swoju kožanu čepicu 
sćehnje pj'ez wuši. Potom so lehnje a so z płašćom wodźije. Mjez tym 
ryčo). Čertowe činjenje! Zo mje tola djas do theatra ćěri. 
Kak pak móža tež tola operu hrać, kiž wot sedmich hač do 
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jědnaćich traje, a wot kotrejež žadyn rozomny čłowjek ani 
słowčka njerozymi? A kak móža theatr tak połny ludźi wo-
stajić, zo nichtón wjacy won njemóže? A w tymle bjezbóžnym 
měsće je jena hasa kaž druha; — ja drje budźich dyrbjał k 
łöwicy hić a nic k prawicy; dha budźich so namakał. Zo pak 
móžach tež mjeno swojeho hosćeńca zabyć! Ceplska skóržba; 
ničo hač hněwanja a njeluboznosće maš wot njeje. Tajkiłe za-
sakły duch tón Puzolak! hižom sydom łět mje z tej skóržhu 
čwiluje. Žanu spokojnu hodźinu wot teho časa sem wjacy ni-
mam! Nó, za štyri njedźele, nadźiiam so, je wšitko nimo. Nje-
dyrbjała tola žana sprawnosć wjacy na swěće być, njebych-li 
dobył! Nó, nó mój ryčnik je wjedrowy suk; to dyrbijemu tež 
zawisć wostajić (posynje so po khwilcy). Jenu nóc wšak njech dźe! 

Třeći wustup. 
E y m z a k (wotewri durje, hišće je wonka). Tu žane ryče wjacy nje-

pomhaja; kohož mi straž přepoda, teho tyknu do dźěry; w 
krałestwje, derje zarjadowanym, přima jene pěknje do druheho. 
Jenož jow nutř! jow je hiźom towařš. 

Puzo lak (zastupiwši). Chcył, zo byšće hnydom wšitcy do hromady—! 
Eymz. Prawje tak; wusakrujće so kusk; to wutrobu wolóži. Wšitcy 

jeći tak činja (woteńdźe). 
Z a d ź . (wuši nastawuje, poi hižom postanywši). 
Puz. To je kusk wjedroweho činjenja (dźe do prědka, ěisnje płašć 

na Jožo, wobhladuje so a wuhlada Zadźeraka). H o l a , Štó t u ? N j e j -
sym dha tu sam! 

Z a d ź . (steji před nim a na njeho woěi wudźěra). 
P u z . Dušanecy! to dźě je — Zadźerak! 
Z a d ź . (sobu rewjo). 
P u z . (poskoěi, běži k durjam a bucha do nich). H o l a , h e j d a ! b ě r c o , 

zamkarjo, dohladowarjo, prošeřskistražniko,pólcajo! (buchamócnje). 
P u z . (běži, hdyž Zadźerak poskoči, poJny straoha za łožo k prawicy, mjez 

tym zo Puz. bucha). Hejda, hola! nócny stražniko, koprola, ser-
geanta, kontroleuro, inspektaro, gensdarma, sudniski słužowniko! 
Kotre z tychle mjenow drje tež jemu słuša! Hejda, hola! 
(kluče su słyšeć). 

Zadź. (wobleka so swój plašć). Dźakowano Bohu! wón dźe. To by 
mi było! 

Eymz. (zastupi). Sto dha je jow do helskeje hary ? Sto dhamaće? 
Zadź . Běrco, z tym čłowjekom njemóžu nihdy w hromadu wostać! 
Puz. (zady ioža wulěze). J a tež nic; dajće mi druhu jstwu! 
E y m z . (přeco sucho a měrnje). T o h y b y ł o ! 
Zadź. Njerozmyslujće sebi wjele! To njeje móžno, zo mój jenu 

nóc w hromadźe wostanjemoj. 
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P u z . J a dźě swojoho žiwjenja wěsty njejsym před tym čłowjekom. 
Rymz. Oho! 
Zadź. Abo ja; to hišce so praša, kotry je w najwjetšim straše 

wot naju! 
Puz . Rozdźělće naju! 
ß y m z . To njeńdźe. 
Z a d ź . Sto? 
P u z . Dyrbi hić! 
Rymz. Mam swoju přikaznju. Jeći so tak do jastwišćow tykaja, 

kaž su mi přepodaći. Jow přińdźe sedmy a wosmy. Jenož 
hdyž je tole połne, směm druhe wzać. 

Z a d ź . Ale wy dźě słyšic'e —. 
P u z . Najwjetšě njezboźo so stanje, wostanjemoj-li w hromadźe! 
Rymz. Chcetaj so bić? 
P u z . Tón mje zarazy! 
Z a d ź . Tón mi z jědom zawda! 
Rymz. To dyrbju wotčakać. K temu njemóžu ničo činić. Dyr-

bjał-li jedyn druheho skóncowad, wozjewju to. Potom přińdźe 
sudnistwo a sčini visum reperti; na to slěduje prěnje přesłyšo-
wanje, potym přińdźe winowaty do kriminalneje kłódy. W kra= 
lestwje, derje zarjadowanym, přima jene pěknje do druheho! 

P u z . Po tajkim mi njechaće žanu druhu jstwu dać? 
Rymz. Zanu nimam! 
Z a d ź . Duž dyrbimy w hromadźe wostać? 
Rymz. Tak praji přikaznja. 
P u z . A wy sam? (sóehnjcjeho k sebi). To dźě je padušny Zadźerak. 
Rymz. Tak? 
Z a d ź . (sćehnje jeho k sebi). To dźě je zełhařny Puzolak! 
Rymz. Tak! tak! 
Puz . (kaž horka). Najnjekničomniši čłowjek w Kukecach. 
Rymz. Na swěće je wšitko móžno. 
Z a d ź . (kaž horka). Najhórši paduch wo wsy. 
Puz . Ale słyšće! 
Rymz. Ach haj! wašu wěčeř — hnydom ju změjeće. 
Z a d ź . ) Choetaj wobaj za nim. Dokelž w hromadu storcitaj, zlećitaj rózno; 

> kóźdy skoči zady swoje lěhwo, khodz'itaj tam horje a dele zazłobjenje 
P u z . J n a 3 0 hladajo. 
Zadź. (sam za so). To je šwarna wobrada! 
Puz . (sam za so). Hdy bych jemu jenož z jědom zawdać mohł! 
Zadź . (sam za so). Tón čłowjek će spiceho skóncuje! 
Puz . (sam za so). Nadpadnje-li mje, sym zhubjeny; wón je sylniši, 

dyžli ja! 
Zadź . (sam za so). "Wusnyć njesměm! 
P u z . (sam za so). Kedźbu dyrbju měć! 



153 

•' Zadź. (sam za so). Nóc dyrbi tola skoro nimo być! 
: Puz . (sam za so). Nó, za štyri njedźele budźewšo hinak, hdyž ma 
s skóržbu zapłaćić a dwór a kubło předaö; a my jeho wotbu-

dźemy. 
R y m z . (zastupi z kmchoin mjasa, kisaiymaj kórkomaj, ze škleńcu wina; roz-

přěstrje na lewicy rub a nastaja tam, štož je přinjes}). T u , k. Z a d ź e -
rako, rjany kusk pječenje a dwě kisałej kórcy. 

Zadź. (so posynje a jě). Přeco jow; sym hłódny. 
Puz. (sam za so). Hm! Ćepla, to rjenje wonja! dušanecy! mi tak 

slěny běža — moju wěčeř w złotym jehnjeću sym zhubił a hdyž 
takle cyły wěčor piješ a ničo ktemu njejěš, póčnje ći cyle 
mjehko być. (wotře). Hola, přećelo, njechaće mi tež něšto k 
wěćeri wobstarać? 

Rymz. (natyknje ruku). Haj', ale trochu khětře; hižom je pozdźe 
a ja chcu tež swój měr měć! 

Puz. (pyta w zakach). Zaklepane! ja dźě sym swoju móšeń we wi-
nowej pincy wostajił. 

ßymz . Tak! to je mi žel! (chce woteńć). 
Puz. (dźerži jeho). Ale, přećelko, wułožće hać do jutřišeho ranja; 

dostanjeće wšitko zasy! 
ßymz. Ně! to nječinju! 
Puz . Ja sym kubleř z Kukec. 
Eymz. To je za was jara derje! 
Puz. Ale prošu was; ja sym tola sprawny čłowjek! 
ßymz. Nó, nó! sprawnosće dla tyknjeni njejsće! 
Puz . Što to rěka? 
Rymz. Dale ničo! pomyslich sebi jenož na to, zo sc'e w złotym 

jehnjeću wokno rozbili a so tam nutř dobywali. 
Puz . Chcych do khěže. 
ßymz . (so smějo). To so wě! 
P u z . Durje běchu zawrjene! 
Rymz. To so wě! 
P u z . Njechachu wotčinić! 
Rymz. To so wě ! 
Puz . Ach, wy mje njerozemiće! 
Rymz. To drje je m<5žno. Spiće strowy. (dźe). 
Puz. Ale luby złoty! wužiwajće rozom! 
Rymz. Pjenjezy radšo wužiwam. Požčować je napřecó wšěm mojim 

| wotmyslenjam. Tónle knjez dźě je waš dobry přećel, tón inóže 
i za was zapłaćió. 

Puz. Bóh zwarnuj! što sebi mysliće. 
Rymz. Potom póndu. Posleni raz sym tu pobył; nětk móžeće 

buchać a wołać, tak wjele hač chceće; ja chcu tež swój měr 
měć. (woteńdźe). 
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P u z . (Po doihosći liorjo a dclc khodźo a woči na Zadźeraka zřožujo, kiž jě). 
To je zabiće kruty člowjek. Hdy jcnož by tón wjedrowy nócny 
stražnik k doktrej Lišćakej šoł, kaž je mi slubił! Ale so praša, 
hač ma nócny stražnik swědomje; ja dźě jom' njemóžach žadyn 
zawdawk dać. Tón by tola přišoł a mje wuslobodźił. Mje 
smje r tny l l ł ó d čwiluje. (so přeco bóle k jědźi bližić pyta a nós sća-
hujo.) To wjedrowje rjenje wonja. J a chcu sebi k najmjeń-
šemu trubku zažehlić; kurjenje pjeća liłód zaćěri (wućehnje trubku 
ze zaka a poinu tobakowu móšeń, kiž na blido poioži a kašćik ze zapal-
kami, z kotrymiž trubku zapali.) S p a n j e tež ł l łód zacě r i — ale 
spac njemóžu, sym přejara rozhorjeny. A čert tež so dowěř 
temu šmotawemu Zadźerakej! Tom' njeplěchej je možno mje 
spiceho zadajić. 

Z a d ź . (sunje jědź na róžk blida k srjedźiznje jstwy)- M i wjacy njesło-
dźi; hdyž njejsy zwučeny tak pozdźe wěčerjeć, so ći dórt w šiji 
zapjera (wucehnje trubku.) Trubku snano mohł hišće wukuric* — 
k spanju tola njepřindźemy; k najmjeńšemu Puzolak so njezda 
k temu přihotować. (pyta w zakach). 

Puz . Wón wjacy njejě. To by za mnje dosahało, štož je wón 
wyše wostajił a to nětk stejo wostanje. 

Zadź . 'Nól sym dha moju móšeń zhubił abo je ju mi něchtón w 
theatrje kracłny.ł? 

Puz . Tu su kisałe kórki tež —! mi tak slěny přez jazyk běža. 
(Ze žadosćiwymaj wočomaj na Zadz'erakowe blido hladajo). 

Z a d ź . (mjez tym zo je Puzolak khětro blizko přišoł, zareji:) P r j e č ! 
Puz . Što dha? 
Zadź. iijepřińdź mi błizko ! 
Puz . Ce njezežeru! 
Zadź. Ale mje njenadźicy porazyš, ja će znaju. 
Puz . So tehje dótkać, — za to stej mi mojej rucy přelubej. 
Zadź . To ja wěrju. Ze swojim susodom wón njewobkhadźuje; 

k temu je wóu přehordy! Radšo so z ryčnikami w měsće wo-
koło wodźi. 

P u z . Ciniš snano ty něšto lěpše? Sy snano ty susod, kaž so słuša; 
njechaš mi mój hat wuskoržić? — 

Zadź . Hat je mój! 
P u z . (hubu sćahujo). Ali! tajkele tola! što tež ty wšo njewěš? 
Zadź . Dwě sćě lět je k mojemu kubłu słušał. — 
Puz . Dlěje hišće, dlěje! Njeje snano jón Hadam rył a Jěwa do 

njeho kharpy sadźała? 
Zadź . Pozdźišo, jako něhdy njedorosćenym dźěćom moje kubło 

słušeše, su so twoji prjedownicy hata mocowali. 
Puz. To praji šelma! Moji prjedownicy su bat měli, prjedy hač 

so štó dopomnić wě. 
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Zadź. Ja mam stare kupne listy mojeho kubła. 
Puz. Mojeho dźěda dźěd je so w tym haće při ryby łowjenju tepił. 
Zadź. Moje dla móhł tam ty tež ležeć. 
Puz. Mój dźěd je tři króć do njeho padnył. 
Zadź . Ja dźě mam hišće khartu ze starymi mjezami. Po njej 

słuša hat k mojemu kuhłu. 
Puz. J a ci praju: stari ludźo wo wsy hišće wjedźa, zo je hat k 

mojemu kuhłu słušał. 
Zadź. Jako hólčeć sym tam p-łuwać wuknył. 
Puz . Ale zatepił so njejsy? 
Zadź . Ně — tebi klubu nic! 
Puz. Tu widźiš —! 
Zadź. Što? 
Puz. Ty wšak so žiwjenja přimaš, kaž kłěchć drasty. 
Zadź. To ći strowo. 
Puz. Ha kohož dyrbjeli wobwěsnyć, tón so njetepü 
Zadź. Phi! na tebje! Nó za nječesaneho hepjela će znaja. 
P u z . Wudma dawać wšak móžes; za khribjetom sy dołho dosć 

hórše činił. 
Zadź. Ty pak sy wo mni pěknje ryčał! 
Puz . Nó bórzy drje budźeš hišće wjacy wudmow dawać. 
Zadź. Hlej wšak! 
Puz. Hdyž změju wttsud w rukomaj a ty mi haćik wotstupiš. 
Z a d ź . I tajkele tola! Jenož njewjesel so přezahe! haćik tola 

njedóstanješ, a złičbowančko a skóržbu maš zapłaćić. 
Puz. J a so spušćam na mojeho ryčnika. 
Zadź. A ja na mojeho! Doktor Lišcak je wustojny muž. ; 
Puz. To so wšak pokaza! 
Zadź. Haj, haj! to so pokaza! A kubleško skoči. 
Puz . Abo ty do hatka. 
Zadź. To ći dowolu, zo so z mjerzanjom w nim tepiš. 
Puz. Phi! phi na tajkeho njekřesćana! 
Z a d ź . Ty drje sy křesćan? 
Puz. Nic snano? Nó hlej! hdyž tak zo mnu ryčis, ani porsćik da-

loko njecofam a runjež so z cyłej hromadu ryčnikow zjenoćiš. 
Z a d ź . (Stupi kročel bliže a hlada křiwje na njeho wot hiowy hao k n o h a m ; 

potom so wobroći a khodźi horje a dele, přeco z trubku w hubje). 
P u z . (steji wokomik poražcny, potom samza so). W i d ź i š , n ě t k niČO wjacy 

njejě (pacha sylnje). 
Z a d ź . (sam za so). Wjedrowe činjenje! zo sym sebi tobakowu 

móšeń zabył! 
Puz . (sam za so). Kurjenje hłód tola njezaćěri; to je někajki hłupy 

prajił. 
Z a d ź . (sam za so). A to ći tak lesnje wonja, hdyž druhi kuri. 
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Puz. (sam za so). Mi je cyle mjehko, tak hłódny sym. Bychmoj 
přećelej byłoj, by mi jěsć dał; stejo tola wostaji. 

Z e d ź . (sam za so). Puzolak ma hišće tobaka! njeby-li ći tak zły 
njepřećel był 

P u z . Dźě zymnu kuriš! 
Zadź . Sto to tebje stara? — Hm! ja wjacy njejěm; chceš-li — 

stejo tola wostanje. 
P u z . Měniš? a runje njechaše ani kusk tobaka wote mnje brać. 

Mysliš snano, zo sebi ja wot tebje što darić dam? 
Zadź . Nó, dha chcemoj so měnjeć; ja bjeru tobak a ty jedź! 
P u z . (wojujo a ze žadosćiwymaj woßomaj jedź wobhladujo). M o j e d ł a ! (stupi 

k blidu a hnydom jě). 
Z a d ź . (natyka sebi z khwatkom trubku; sam za so.) T e h o d l a tež běše 

tak zakusany a dźiwü Hdyž je čłowjek hłódny, njewě, što čini 
(je sebi natykał a dźe k druhemu blidu). D o w o l i ć e , susodźe . 

P u z . (kusajo swěcu poskićejo). P r o š u ! 
Zadź. (trubku a kur srěbajo). Ah—h—h! hm — ah! dobry tobak su-

sodźe, što płaći? 
Puz . Połdra hriwny punt. 
Zadź . Hdźe sy kupował? 
Puz . Pola Holnika. > 
Zadź. Tak? pola teho paducha. 
Puz . Słyšiš, to mi njepraj! Holnik je mój swak. 
Zadź . Wěm! wěm wšitko. Pola njeho, w jeho khłamach tak 

prawje na mnje swarić wjedźa. 
Puz . Stó to praji? 
Zadź . Zhonju wšitko. Njejsće tam kóźdy wječoř z wašim cyłym 

přećelstwom w hromadźe? Njepřećahuja mje tam, zo ani włósk 
wjacy dobry na mni njewostanje? 

Puz . A njejsy ty kóždy wječor pola Truca z wašim cyłym přećel-
stwom a njeswariće na rnnje a wšěch mojieh? Što tam dobre 
na mni wostajiće! To tež ryčow hódne njeje? 

Z a d ź . To njeje wěrno; tam so njeswari. Moji přećeljo jenož wo 
tej skóržbje ryča a zastupuja moje dobre prawo. 

Puz . (přeco horcyšo). Twoje dobre prawo, haj! Poł wsy dźě je 
za mnje a njeroźymi, kak móžeš z cyła napřećo mi skóržbu 
wjesć. 

Zadź . Poł wsy? Ha,j a druha połojca je na mojej stronje, a wot 
twojeho p r a w a h a k l e n j e r y č ! (poskoči a přinjese ze swojeho lěhwa akty, 
kotrež bě tam poiožił). Hladaj! hladaj! jowle maš stare wobsahi 
mojeho kubła, kiž za mnje ryča. 

P u z . (běše tež dźěl aktow na swoje lěhwo poiožii pod přašc; poskoči a při-
njese je teho runja). A jowle su wopisma mojeho kubła. 

Zadź . A jowle su powjesće ze starych klóštrskich pismow. 
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Puz. A jowle su stare wićežne listy, w kotrychž to cylejasuje steji. 
Zadź . A jowle maš kupne listy mojeho kubła. 
Puz. A jowle zličbowanja wunoška hata. 
Zadź . A jowle su wuprajeuja swědkow. 
Puz. A jowle wuprajenja wěcy wustojnych. 
Zadź. (dźe po akty we zakach ptašća.) A jowle je moja prěnja skóržba. 
Puz. A jowle moje wotmołwjenje. 
Zadź. Jowle prěni wusud. 
Puz . Jowle appellacia. 
Zadź. 0 ! te mam ja tež we wotpisku. 
Zadź. A jowle mam repliku na twoju appellaciju. 
Puz. A jowle dupliku na twoju repliku. 
Z a d ź . A jowle (přimnje do zaka, wućehnje jednore listno, wobhladuje je 

a woóichnje.) 
P u z . 0 Z t y m m ó ž u j a tež pos łuž ić (runje kaž Zadźerak.) 
Z a d ź . (Wobaj stejitaj zady sepje aktow kaž zady nasypa.) 
Puz. (sam za so.) Zaklepane! při zličbowanju ryčnika jenemu wša 

radosć zańdźe. 
Zadź. (tež tak.) Helske zličbowanje; — wša skoržba njech tola 

djasej do klamy zajědźe. 
(Wobaj khwilku na so hladataj.) 

Puz. Nó susodźe? 
Zadź. Što dha hisće tu maš? 
Puz. To k temu njesłuša. 
Zadź. Tak! ja myslach, zo je — 
Puz. Što dha? 
Zadź. Zličbowanje ryčnika. 
Puz. Móžno. Wy maće tež tajke něšto w rucy? 
Zadź . Móžno. Ale skónčnje so tola pokaže, štó ma płaćić. 
Puz. To so pokaže. 
Zadź. Wusud ma bórzy wuńć. 
Puz. Wotčakajmoj wusud. 
Zadź . Ale hišće mam ći prajić, tak sakrowało so pola nas na 

tebje ženje njeje. 
Puz. Nó, nó! (dwělujo.) 
Zadź. (swěru.) Ně susodźe! štož sakrować rěka, ženje. Prajiło drje 

so je, zo sy twjerdeje hłowy, zo sy zasakły a so rady wulcy 
činiš, zo sy hubaty a khětro z cyła — ale něšto wohidne so 
ženje pola nas prajiło njeje. 

Puz . Hm, to by šło! Ale wěš, Zadźerako, za čłowjeka, wo prawdźe 
njekničomneho wšak će my tež ženje měli njejsmy. Smy drje 
rjekli, zo sy rozłobjeny a mudračk, zo njejsy mudry a zo sy 
wulkeje huby, zo sy lutowacy a sam sebi dobry, ale uěšto česće 
ranjace wot nas nichtó rjekł njeje. 
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Zadź . J a sebi přeco myslach, zo sće hórje zo mnu zakhadźeli. 
Puz . Nihdy a na nihdy nic. Štož sym prajił: uic słowčka wjacy. 

Ale wo tebi mi stajnje prajachu, zo žaneho dobreho włóskä na 
mni njewostajiš. 

Zadź . Hm, haj, haj! donošowarjo wšak stajnje wäitko liórše sčinja. 
Puz . Haj wšak haj, ludźi je smjerć wjele, kiž maja na šćuwanju 

swoje wjesele. 
Zadź . Rozsuchi tola, mi póčnje zyma być. Woheń w khachlach je 

wuhasnył. 
Puz . A žane drjewo wjacy k přikładowanju njeje. 
Z a d ź . Tajka mókra zymua ndc će cyle přetřase. 
P u z . A běrc tež wjacy njepřińdźe. 
Z a d ź . Susodo, pytnych derje, što tudy měješe. Pokaž dźě! 
Puz . Njechaš mi twoje tež pokazać? 
Z a d ź . Tu maš (wobaj zlićbowanja měnjetaj). 
Puz. Hm, hm! 
Zadź . Hm, hm! 
Puz. (čita pol wótře). Štremplowane listno. 
Zadź . (tež tak). Pro copia. 
Puz . Porto wułožki. 
Zadź . Visum reperti. 
Puz. Skhadźowanja z wobskorženym. 
Zadź . Prěnja termija. 
Puz . Předpołoženje dawkow dla swědčenja. 
Zadź. Zawjedźenje skóržby. 
Puz . Replika. v 

Zadź . Duplika. 
Puz. Za appellaciju. 
Zadź. Wupłaćenje wusuda. 
Puz. Pućowanje do Kukec. 
Zadź. Zkhadźowanje wěcy wustojnych. 
P u z . Přezcyłne wuprajenja. 
Z a d ź . Za skomdźeny čas. 
Puz . Summa summarum. — 
Zadź. Summa summarum. — 
P u z . To je wjele. 
Zadź . Tón rozymi. 
Puz . Słyš, susodźe! skoržba płaći naju tola wjele pjenjez. 
Zadź. Ty wšak ju darmo wjedł njejsy. 
Puz . Ale ja tola mam za tym! 
Zadź. Puzolako, kak wjele by ty snadź za hat žadał? 
Puz . Hm! što žadać — snano — hm, hm! štó móže to hnydom rjec? 
Zadź. Tak wjele kaž ryčnik zličbowanja? 
Puz . (wurazy). Bóh zwarnuj, nic wosmy dźěl! 
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Zadź. (zdyclmje Wuboko). Susodźe ja so na nöšto dopomnju. 
Puz. Što měniš? 
Zadź. Štó dlia ma z našeje skóržby wužitk? 
Puz . Ryčniey; to sym ja dawno rjekł! 
Zadź. Tón rjany pjenjez! 
Puz. To je haiiba! 
Zadź. A na tym je twoja sebišnosć wina. *• 
Puz . Ně! twoja nahramnosć. 
Zadź. By so hnydom w započatku zjednał. — 
Puz. Njeby z mocu młyn twarić chcył. — 
Zadź. Mój ryčnik stajnje powjedaše, zo dyrbju při mojim prawje 

wostać. 
Puz. A doktor Lisćak mi radźeše: nic pismika mojich prawow 

wotstupić. 
Zadź. Ci su so rjenje smjeli. 
Puz. Haj! namaj hłupymaj buromaj! / 
Zadź. Hdyž naše rjane toleřki do zakow sypachu. — 
Puz. A pleca, butru, jeja do kuchinje dóstachu. 
Zadź. Susodźe! 
Puz. Susodźe! 
Zadź. Njeby lěpje bylo? 
Puz. Bych skoro rjeki. 
Zadź. Zo so w měrje — 
Puz. (z naWym připadom). Njeby hišće lěpje było? 
Zadź. Što? 
Puz . Mój skóržbu bjez ryčnikow skónčimoj. 
Zadź. Chceš-li. 
Puz. Mój natwarimoj młyn w hromadźe! 
Zadź . To so słyšeć dawa. 
Puz. Mój damoj sebi płaćiznu hata postajić! 
Zadź. To so stań! 
Puz. Při zličbowanju přińdźe pofojca k mojemu lěpšemu. 
Zadź. K twojemu lěpšemu! 
Puz. Smój prez jene? 
Zadź. Přez jene (dataj sebi rucy). Psejskobano, póčnje nötkzymabyc. 
Puz. Cis něšto aktow do khachli; my žanych wjacy njetrjebamoj! 
Zadź. Tojerozomna myslička (ćisnje jichněštodokhachlow,płomjosapa). 
Puz . Susodźe! mi je z dobom tak lohko wokoło wutroby. 
Zadź . Mi je, kaž bychu mi kamjeń z wutroby walili. 
Puz . Mój běchmoj tola prawrje hłupaj! 
Zadź . Smoj so takłe dołho wradźiłoj. — 
Puz. A sebi žiwjenje skisałifoj. 
Zadź. (hnuty). Bosćijo! lěta dołho će njemóžach čuć. 
Puz. (poł plačo). A ja tebje tež nic. 
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Z a d ź . A sy tola tajka dobra duša! 
P u z . A ty tež tak zly njejsy, kaž sebi myslach. — 
Zadź . Jako mi prjedy tobak poskići, mje to skoro Imu. 
Puz . (přeco mjekšo). Bě mi žel. zo zymne kuriš. 
Zadź . A mi do wutroby rězaše, zo sy tak hłódny. 
Puz. [cyle hnuty.] Hantonje, ja ći hat darju, čiń z nim, štož chceš! 
Zadź . Ně to pak nic! W hromadźe twarimoj młyn [cyle hnuty]. 

Bosćřjo! sym so w tebi molił; sym će za sebišueho měł! 
Puz . A ja tebje za nahramneho! 
Zadź . J a ći to wotprošuju. 
P u z . Wodaj mi! 
Z a d ź . A nětko přećelstwo na wěčne! 
Puz . Za wšě časy! 
Zadź . A akty? 
Puz. Do wóhnja z nimü 
Zadź . A ryčnistwo — 
P u z . Njech čert sobu wozmje. 
Z a d ź . Skóržba? 
Puz. Je skónčena. 
Z a d ź . Haj skónčena [poł so wobjimajo dataj sebi rucy]. 

Posleni wustup. 
Prjedawšej, Rymzak, Lišćak. 

Rymz. (hišće wonka). Dźeń hižom swita, k. doktor (zastupi) e-te-te-te-! 
dha sebi tola we włosach ležitaj. ßózno, moji knježa! 

Lišć. (přińdźe khwatajcy). Što je? što maće? Nócny stražnik mi 
runje swoje poselstwo přinjese; chcu was wuswobodźić. — Stó 
wam što čini k. Puzolako? 

Puz . Nichtón; mój smoj so jenož zjednałoj. 
L išć . Što? 
Zadź. A smoj so wurunałoj. 
Puz . A budźichmoj prjedy w hromadźe ryčałoj, budźiclnnoj to 

hižom prjedy sčiniłoj. 
Z a d ź . Akty wam darimy k zatepjenju. 
Eymz. Dha pójtaj dele k. komisariusej; k. Lišćak je za waju 

swědčił; wój staj swobodnaj! 
(Wobaj buraj dźetaj k lěhwam a woblečetaj so płašóe). 

L i š e . (storöi hněwny z kijom do zemje). Njebudźištaj-li taj wołaj W 
hromadu přišłoj, móžeše skóržba hišće sydom lět trać! A ja 
dobroćiwy wosoł hišće khwatam teju boranow wuswobodźić. 

W o b a j bu ra j [k woteńdźenju hotowaj poł wusměwajo]. Dobre ranje 
k. ryčniko! [woteńdźetaj]. (Zawěštk khětře zapadnje). 

Cišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćicnym domje w Budyšinje. 



LUZICAIU. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Wosomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawař: J . E S m o l e ř . 

Wukhadźa kóždu druhu sobotu mesaca. — Płaćizua cyłolětnje 1 marku 50 np. 
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„Paleuc j e walenc." 
Pumpak dźěše do korčmy, 
Woptawaše palency, 
Za wjac jemu słodźachu, 
Kroše z mósnje lětachu. 
Klianku drje bě wusrěbał, 
Pódla helscy berjekal, 
Na cyły swět klemił so! — 
Wohidne to wašničko. 
Hańža doma wočaka 
Swojoh' luboh' mužika; 
Dźesać je juž wotbiło, 
Hišće njepokaže so. 
Jědnade straž zatrubi, 
"VVo wsy něšto zarjewi! 
Pumpak, burik Pumpak je 
"VValił so tam do hrjebje. 
Susod steji před domom, 
Smili so nad Pumpakom, 
Wućehnje joh' na suche, 
Domoj jełio dowjedźe. 

Hańža durje wotčinja, 
Wjele raz dźak wupraja 
Stražnikej a susodej, 
Tak zo taj so dźiwaštej. 
Sto so mužej dźiwataj? 
Dźaka wšak staj dostojnaj: 
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Dostanješ-li kołbasku, 
Twoje słowa dźakne su, 
Cyłe swinjo staj pak woj 
Do dwora mi přiwjedłoj. 

Zły ducli sedźi w palencu, 
Dokelž drohu šěroku 
Trjeba, kiž jón lubuje, 
A ta wjedźe do hele! 

—n. 

Jakub Młyuk. 
(Pokračowanje ) 

Aleksander, syn njeboćičkeho Aksakowa, bě drje tež w mnohim 
nastupanju jara wubjerny muž, tola zymny kaž kóždy statnik a nje-
měješe poł tamnych luboznych wašnjow, kotrež bě jeho nan wobsedźał. 

Pjeć a třicyći lět słužach hižom pola Aksakowec. Ženje njebě 
so mi po lubej domiznje zastyskało, přetož mějach tak połnej rucy 
dźěłać, zo so ani na hodźinku zastajić njemóžach. Tola nětk, hdyž 
bě mi, móhł rjec, druhi starosćiwy a lubosćiwy nan zemrjeł, běch 
na druhi raz wosyroćeny. Runjež mějach jěsć a pić a wšeho dosć, 
štožkuli so wutrobje chce, něšto tola njemějach — swěrneho přećela, 
kotremuž móhł wšo dowěrić. Ale, hdyž chcych sebi na dom po-
myslić, koho bych tam hišće nadešoł? Słódki tróšt wšěch w cuzbje 
přebywacych mi njebö. Maćeńia starostna lubosć wotpočowaše 
dawno — dawno w khłódnej zemi. Bratr mje tam njepowita, jeho 
prěja smjertna kulka na krwawnym bitwišću. Lubu sotřičku kryje 
dawno hižom zeleny dornik na Wonečanskim pohrjebnišću. Tak a 
podobnje mi husto myslička hraješe. Pak hladach na wulke tor-
hošćo, kotrež so z ludźimi mjeřwješe, ale njewidźach nikoho, čisće 
nikoho. Tam a při tym so mi jasna sylza po licu ro-
nješe, dokelž so cyle wopušćeny čujach. 

JSTa wšě pjeć a třicyći dołhich lět słužach hižom pola Aksakowec. 
Ženje njebě so mi po lubej domiznje zastykskało. Z tym, Bóh 
zwrarnuj! njecham rjec, zo sebi na dom njepomyslich. Ale je wšak 
čłowjek z tym sebi polěpšił, zo na zańdźene hubjenstwo spomina, zo 
so rudźi wěcow dla, kotrež so ani z najmjeńša přemjenić njehodźa? 
Mějach pak tež połnej rucy dźěłać, ani wokomik so zastajić nje-
móžach. Wyše teho pak wjedźeše so mi tak derje, zo za lěpšim 
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žadać njemóžach. Tola nětk, hdyž bě mi druhi luby nan zemrjeł, 
běch tak rjec na druhi raz wosyroćeny, dokelž swěrna a wěrna wu-
troba je nade wšitke pokłady. Z jeho smjerću bu mi kraj, kotryž 
bě moja wótčina, surowa cuzba. Sam, lutki sam stejach tu w swěće 
a — hdźe so nětk wobroćić? Doma, tam će starosćiwa maćeřka, 
lubi bratřa a sotřička njepowitaja. Dawno jich khłódna zemja při-
krywa. Pod zelenym dornom, hdźež jako njewinowaty hólčec do 
domu Božeho z nanom radosćiwy khodźach, wotpocuja hižom na 
štyrcyći lět jeho mučne stawy, čakajo rjeńšeho horjestaća. 0 njesće, 
ptački! moje strowjenja k domčkej mojeje młodosće, zaspěwajće zrudnu 
pěsen na lipje, pod kotrejž něhdy wjesołe dźěćo skakach a sebi hraj-
kach. Bjez dźiwa, łubi hółcy, zo tajke myslički, tajke rozpominanja 
tež kruteho muža zamóchu, zo sylzy přełiwaše. Toła, štož je nimo, 
njemóžeš nawróćić, a jenož kruta dowěra na Božu miłosć a nadźija 
rjaneho zasowidźenja pozběhuje čłowječu wutrobu w samym najhór-
šim horju. — Tu zakłapa so do durjow a wosobny młody knjez 
stupi do jstwy. „Wy sće tola Jakub Młynk?" poča na mnje. ,,Haj, 
knježe Aleksandro Iwanowičo Aksakowo," wotmołwich. „To mje 
jara zwjesela, zo Was runje doma nadeńdźech. Sym Was hižom 
prjedy wšak widźał, ale za tełko lět so ludźo woteznawaju. Duž, 
prošu, njemějće mi za złe, hdyž so wo Waše mjeno prašam. Mam 
jara nuzne Wam jenu próstwu wozjewić." 

„A što to je, knježe", woprašach so. 
„Njechaće dha w słužbje tež pola mje wostać, kaž sće mojemu 

njeboćičkemu nanej takle dołho swěru słužili?" 
„To, luby Ałeksandro Iwanowičo! bych rad činił", prajich z 

mokrym wóčkom, „ale — chcu, dyrbju zas do wótćneje Łužicy!" 
„I, što, luby přećelo! wostańće jow. Wšak ja tež nihdźe doma 

njejsym", dźeše Aleksander Aksakow. „Njechade-li dlěje, wostańće 
z najmjeńša, dóniž sebi noweho šosarja njewobstaram. So wě, naj-
radšo bych Was wobkhowTałl" 

,,To, knježe! na mni njezaleži. Dyrbju do kraja swojich 
serbskich wótcow, to sym lubił, hdyž do Kuskeje dźěch. Chcu pak 
Wam hišće po woli byc. Jenož starajće so wo druheho na moje 
město. Móžu, je-łi Wam lul)o, sam prawje dušneho a wustojneho 
čłowjeka wukazać. Knjez Wantikow, kotryž je hižom lět dźesać za 
hetmana, by so k temu zawrěsće hodźał." 
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„Sěińće tak a wobstarajćc to", wotmołwi Aleksander Aksakow, 
„budu Wam wěčnje dźakowny." 

Te słowa doryčawši, wotsali so młody knjez. Dach konjow 
zapřahnyć a dojědźech do Małelio Mołiilewa, hdźež spomnjeny Wan-
tikow za hetmana słužeše. Dołlio njetraješe, spěšnaj brunakaj mje 
tam dowjezeštaj. Nichtó so bóle njestróži, dyžli tón, hdyž jemu 
wozjewich, zo dźensa posledni raz Mały Mohilew wopytuju. Bě to 
z mnohich rjanych wsow, kotrež Aksakowecom słušachu, runje naj-
rjeńša. Ležeše při samej kralowskej rěcy Wołzy. Tam kóždy raz 
rad jědźech. Nic jenož wokolina, ale tež knježi dwór dopominaše 
na moju lubu domiznu. 

„Ale kajkeje winy dla chceće naswopušćić?" prašeše so Wantikow. 
,,Nó, zo bych Wam swoju słužbu zawostajił", wotmołwich so smějo. 
„Ach, Wy žortujeće," poča tamón zas. 
„Ně, luby! na to mi najmjenje dźe. Tak jc, tak budźe. Sće 

za mojeho naslědnika w šosařstwje wuzwoleny." 
„A hocłźi so to, to so mi tola wěrić njecha." 
„Moje dla. Dźens za tři njedźele budźeće tola wěrić." 
Z tym spokoji so Wantikow. — Bě hižom wječor. Chcych so 

zalie do měra podać, dokelž mějach nazajtra %\jele wobstarać. Tola 
wóčcy, runjež mučnej, njechaštej so zańdźelić. Mysliěki khodźachu 
mi tu a tam. Wšo so mi žiwišo a žiwišo před wočomaj před-
stajowaše. Widźach, kak tam doma wowka na posćeni sedźo z 
wrjećenom předźe a nam dźěćom stare serbske basnički baje, kak 
nam jabluka a sušene slowki dawa. Kołwroty wjesele so wjeřća, 
lubozne serbske pěsnički klinča. Tam zas widźu: ludźo z črjódami 
wote mše a ke mši du, hdźež hižom mój dźěd a pradźěd khodźeše. 
Tam khwataju do domu Božeho. Jasne zynki zwonow wołaja jicłi. 
Wěža pozběhuje so ze zelenych lipow, kotrež cyrkwičku wobhrodźeja. 
Zanošuja so spěwy, kotrež něhdy sobu spewach. Tu je „čista studnja", 
hdźež so někotry raz nadźerach. Jow w rěcy łojachmy ryby a 
stajachmy „wodźane wětrniki." 0 , běchu to zbóžne časy. Přichodny 
surowy dóńt bě mi hišće njeznaty, hłuboko pó ćmje pohrjebany. 
Hdźež Hromadnik a Prašica k njebju so zběhatej, tam chcu zas, 
tam žedźi moja wutroba. 

Tak sonjach, lubi bratřa! z wotewrjenymaj wóčkomaj, dóniž 
mje skónčnje spar njepřewiny. 
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Hdyž rano wotcućicli, so njemało dźiwach, zo sym hišće w 
Ruskej. Tak žiwe běcbu wobrazy z domizny, kotrež wo snje widźacb. 
Kak ćežko mi bě, swojim lubym přećelam, kotřiž na mni a na 
kotrycbž zas sam z cyłej wutrobu wisacb, na wěčne božemje prajić. 
Ale muž je muž a stoji nad žiwjenjom a čłowječimi začućemi. Duž 
so bórzy rozžobnowacb z nimi a wotjědźecb to „běłokamjeńteje" 
Moskwy. 

Bě tam hišce Aleksander Aksakow. Tebo dla kliwatach k 
njemu, zo bych jemu rozestajał, štožkuli běcb wučinił. 

„Hižoni přeztřicyćilět," praji mi, „sće našej swójbje swěrnje słužili. 
Mój njeboćički nan je Was wyše wažił, dyžli kobo drabeho. Tež 
mi sće so stajnje jara spodobali a wuprajam Wam swój dźak a 
swoje připóznaće. Duž so hišće raz prašam, čcbo dla chceće ćek-
nyć? Wostańće pola mje, změjeće so tu lěpje, hač hcłźe druhdźe. 
Dam Wam potom bohaty wumjeńk. Haö sće j'ow abo tam, to je 
wšo jene. Tola hdyž hižom sebi ryčed dać njecbaće, što sebi z 
Wami chcu." 

,,Ale, knježe!" wotmołwich na to, „njezmějeće mi za zło, zo 
někotre słowčka poryču, zo bych so zamołwił. Hižom naš njebo-
ćički nan praji mi a nam wšěm a wospjetowaše teź na smjertnym 
łožu: „lubowany syno, je-li zo budźe so hodźeć, wostań na kubłe 
našich prjedownikow, kotřiž su so za nas prócowali, kotřiž su z 
horcym potom pola wobdźěłali, zo bychu je swojim dźěćom a dźěći-
dźěćom skhowali. Njebudźe-li runje nuzne, njećehn ženje z tuteje 
domizny." Tele słowa swojeho njeboćičkeho nana drje sym wob-
kedźbować njemóhł. Ale nětk, hdyž móžu snadź zas to, štož je 
zhubene, narunać, chcu nanowu poslednju wolu dopjelnić. To mam 
za swoju krutu winowatosć. Hodźi so, knježe, zo maće to za wu-
myslenu wěc, tola, praju Wam: kaž žonje, tak tež dźensa njełžu." 

Na to wotmołwi Aksakow: „Ani z najmjeńša njedwěluju, zo 
wěrnosć ryčiš. Cehń w Božim mjenje, swěrny słužowniko. Nje-
cham nihdy wina twojeho njezboža być. Wjeseli mje jara, zo swojeho 
nana tež po jeho smjerći tak lubuješ a zo maš swoju domiznu tak 
W Česći a p o m j a t k u . (Skóučonjc přioliodnjc.) 
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S ł o w j a n s o m . 
Po: J . E. Smolerju. 

(Delnjołužiski.) 
J a Słowjan som a Słowjan budu 
A Słowjan nimjer wostanu. 
Wšo dobre žycym wšomu ludu, 
Nejžlěpše Serbstwu huzwólu. 
Das druge huchwale zuk drugi, 
J a chwalim słowka serbojske, 
Te grěju ako słynca přugi, 
Hugbaju w dušy wjasele. 
Das na cuze tež młogi kuka, 
J a pytam wocka serbojske, 
Přeto jan tam mě kwišo gluka, 
Zož te mě swěše lubozne. 
J a přijašele zmakam wšuźi, 
Zož chojźim, bydlim na swěs'e, 
Grlich wěrne přijašelstwo zbuźi 
Jan' słowo lube maseřne. 
0 zemja serbska, luba mója, 
Ty sy moj raj how na swěše, 
Das rosćo ceło chwalba twója 
A twojich źisi hobstawnje. H. Jórdan. 

I . S. Aksakowa wotmołwa na adressu 
Čechow. 

(Z ruskeho přcłožił J a n B. Šołta.) 
•Wysokočesćeny knježe!*) 

Haj , — prajimy tež my wotmołwjo na waš bratrowski list w 
mjenje sejmskich zapósłancow čěskeho naroda, — nóc je so za Sło-
wjanow skónčnje minyła a počało je so ranje — wěšće ř ske ranj'e 
wulkeho swětowTeho dnja: słyši so rženje noweho historiskeho žiwje-
nja. Zda so traž što wurjadne w tymle bědźenju, kotrež je Ruska 
nětko započała? Prěni raz njeje, zo ruske khorhowje za Donawu 
kroča k lěpšemu podćišćaneho a hanjeneho křesćanstwa, a je-li zo 
wone komu wumóženje a swobodu njesu, cłha jenož tym dźělbam 

*) I. S. Aksakow je tuto wotmolwjenje nimale před lětom do Ceeh pósłał 
a eo z tutymaj słowomaj najprjódcy na Dr. L. Bicgera wobroća, kiž bě jemu 
adressu Cechow pósłał. „Přirunaj Łužičan čo. 9". 
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słowjanskeho splaha, kotrež hižom pjeć lětstotkow pod wohidnym 
turkowskim spřahom hinu. Ale mjez tym nic jenož Słowjenjo bal-
kanskeje połkupy, — Słowjenjo tež druhich krajow a pomjenowanjow 
su wotućili w inysli a duchu, kaž by rjekł, zo tež je na nich hi-
storiski rjad přišoł, a zo su wšitcy powołani, zo so wšitcy na 
zamołwjenje žadaja, zo maja so wšitcy bórzy stupić před sud sta-
wiznow, před sud Boži . . . Sće-li hotowi? — to so praša. 

Nic starosć wo „čestnu rółu prěnjowstwa w stawiznach" a wo 
to powšitkowne knježeřstwo, kotrež „civilisacija, stworjena wot ludow 
ariskeho splaha" dawa, kaž waš list wopowjeduje, smě po našim 
měnjenju w tymle wokomiku Rusku a cyłe słowjanstwo mylić. Njech 
je wěrnosć prěnja, njech „sceptař cyłeho swěta" prawdźe słuša. 
Naša „čestnaróla w stawiznach" je přede wšěm: sami ze sebje nastać 
a być Słowjenjo, štož dotał njeběchmy abo běchmy, ale nic dospoł-
nje; płaćić a skutkować w stawiznach jako Słowjenjo; słužic — nic 
„kulturje" a „civilisaciji": chcemy tele mało wobsahace cuze słowa 
zaměnić z wjele wobsahacym słowjanskim wurazom — słužić roz-
swětlenju powšitkowno-čłowjeskemu, słužić wěrnosći a wyššej 
prawdźe ze swojej prawdu — ze samownosćemi a wosebnosćemi 
słowjanskeho narodneho ducha. Wo to mamy so starać, zo bychmy 
so dostojnych swojeho powołanja pokazali a pomnili najstarši zakon, 
wukhadźacy z wašeje sławncje čěskeje zemje: 

Z a nas n j e j e k h w a l o b n e p ř i N ě m c a c h p y t a ć p r a w d u , 
dokelž, přistaji prajenje: 

Je při nas prawda po zakonu swjatym . . .* 
Je dha so tutón wjele woznamjenjowacy zakon wot Słowjanow 

wobkedźbował, w kajkej měrje to? 
Njedoslědne su puće stawiznow. Sudźba (dónt) słowjanskeho 

splaha so wot sudźby druhich narodow, kotrež na polu powšitkownych 
stawiznow wustupichu a wustupuja, w tym rozdźěluje, zo njeje ani 
jena słowjanska dźělba, kotraž budźiše so w tym abo druhim nastu-
panju w běhu swojeho žiwjenja spytanju cuzeho přaha njepodćisnyła, 
zwonkowneho abo znutřkowneho, materialneho abo moraliskeho, asiat-
skeho abo romano-germaniskeko, kotraž budźiše po bółe abo mjenje 
zasakłym bědźenju w swojim času njenazhoniła pak namocnych złobow 
z wonka, pak přerady a wotstupjenja wot wótcow wašnjow z nutřka 

* Pěseń wo Libušinym sudźe. 
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sebje, — njech w cyJym swojim wohjoću a twarje, abo jenož w 
jednorych wotdźělach a jonož we wosobje wodźacych, tak mjenowanych 
intelligentnych klassow. Wšě su, njech chcychu abo nochcychu, w 
khwilu w cuzbje prawdu pytali, zacpěwajo „starodawnu prawdu po 
zakonu swjatym"; wšěm je strack łirozył zhubić, a někotre su tež 
zhubiłe, nic jenož politisku njewotwisnosć, ale tež samu swoju na-
rodnosć w jeje wyššim zmysłe — w duchownym. 

My potajne přičiny tajkeho zjewjenja nadrobnje rozpomnić nje-
chamy. móže so bjez prócy wuložić a tež wusprawnosćić. Zjewjenje 
druheho roda, nawopačne, we wyššej měrje wažne, zadźiwa a zatraši 
swět w žiwjenju słowjanskeho splaha ze započatka našeho lětstotka. 
Před wočomaj wšěch stanje so wobnowjenje a zasowožiwjenje narod-
neho ducha we wšěm słowjanstwje, a stanje so nic z mocu zwon-
kownych politiskich wobstejnosćow, ale často jim napřećiwo, z ćežkim, 
zasakłym, znutřkownym processom samosospóznaća. Nimale wšě 
słowjanske kraje swoje duchowne mocy napinaja a so prócuja, spóznać, 
zrozymić, tak rjec z nowa dobyć swoju narodnosć, z nowa postajić 
jeje prawa na duchownu samostatnosć, na prěnjotstwo a knježstwo 
we wšěch skutkowanjach narodneho byća. Puć, wo prawdźe surowy 
a zaplećeny, je bjez dwěla předwidźownosć sama słowjanskemu swětej 
přisudźiła, puć, wot kotrehož w tej samej měrje ani jedyn słowjanski 
kraj swobodny njeje. Wšě su powołane, hić po tutym wosebnym 
ćežkim puću znutřkowneho wobnowjenja, a jenož kročo po tutym 
puću, móže so kóžda dźělba słowjanskeho splaha přichoda w stawiz-
nach nadźeć. 

Spodźiwny a zawjerćany zda so snadź někotremu tajki wosebity 
process rozwića w žiwjenju słowjanskich narodow. Wosebnje spo-
dźiwny pak je wón ze zapadno-europejskeho stejnišća. Bjez dwěla 
zapacłno-europejske splahi, bóle zbožowne, kaž je widźeć, ani podobne 
znutřkowne rozdwojenje pytnyłe njejsu, ani wotpad wot podłožkow 
swojeho samsneho ducha; wone su byłe a sktitkowałe w stawiznach, 
njenazhoniwši ani potrěbnosće, swoju samsnu narodnosć do zwonkow-
neho předmjeta spóznaća a nawodiowanja přcwobroc!ić. Hišće bóle 
dwělujomne zda so, zo by wot nrysle, wot analysy a abstrakta móžno 
było přeńć k skutku, k tym konkretnym zjewjenjam mocy, za kotrež 
so přede wšěm cyłosć a synthesa, njeposrědne skutkowanju narodneho 
ducha žada? Ałe wěrnosć tuteho wobkedźbowanja je widźeć. Za 
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dušu narodneho organisma, kaž tež z cyła za čłowjesku dušu so ža-
danja a prawidła kruto - logiskeho formalneho rozwića z ćežka 
hodźa, a lědoma je móžno za zniüřkownym khodam jeje psychiskeho 
processa nadrobnje slědźić. Abo móže so samo-ćěrjenje k samo-
spóznaću, k wobnowjenju narodneje samostatnosće w skutkowacych 
faktorach z něčim druhim wubudźić, hač ze žiwej njeposrědnej lubosću, 
z njeposrědnym skutkowanjom samsneho narodneho ducha, kiž běše 
so pokornje zakhował we wuzwolenych wutrobach a jenož powołanja 
a wusprawnosćenja wotčakowaše? Tudy je ; zda so nam, płomjo narod-
neho historiskeho žiwjenja hižom dospołnje wuhasło, ale wědomosć, 
wokřidlena z lubosću, popjelnišćo wunamaka, starosćiwje popjeł wot-
wěje, a žehlace so pod nim škrě so z nowa zapala. . . . Tudy je 
wosebnje błyšćacy puć, mysle, a wědomosće čěskich mužow, kotřiž 
su hižom do našeho pomnjeća ze zahorjeno-sćeřpliwej prócu z ród-
neje zemje wjele nanošeneje cuzeje pjeršće wTotkopali a skónčnje hlu-
boko zakhowane, zasypane, ałe hišće žiwe žórła narodneho ducha 
nadešli. 

AV tymle wosebnym, njewšědnyin zakonu rozwića, kotremuž je 
sudźba wšě dźělby słowjanskeho splaha podćisnyła, k najmjeńšemu te 
z nich, kotrež maja w sebi zawdawk žiwjenja, zda so nam bjezdwělny 
podłožk wyššeho powołanja słowjanstwa w stawiznach swěta. Přetož, 
dopjelnjo skutk samopóznaća, so narodne duchowne byće nuznje 
wotrjeknje wot swojeje wuzamknitosće, wuzkosće a stronitosće, bywa 
mudriše přez nazhonjenje cuzych narodow, dobywa šěrokosć rozom-
neho moraliskeho horizonta, posylnja so w swojej samsnej prawdźe 
a bywa na tajke wašnje najbóle přihódne k wyššemu słuženju čło-
wjestwu, t. r. k wuraženju a předestajenju w žiwjenju zakładnych po-
čatkow křesdijanstwa. Bohaće wobdarjeny je słowjanski splah, po 
měrje tehole bohatstwa je jemu tež powołanje date; po tej samsnej 
měrje je jemu ćežki čisćacy f»uć přisudźeny po Božim słowje: komuž 
je wjele datc, wot teho tež budźe so wjele žadać. 

Nic jenož w fysiologiskich znamjenjach poroda, a tež nic w ryči 
samej łeži narodnosć a jeje prawo na samostatne byće. Narodnosd 
w stawiznach je wopřijeće najbóle moraliske a duchowne. Što pomha 
wobkhowanje fysiologiskeje wosebnosće, je-li so wosebnosć ducha 
wobkhowała njeje, je-l i zo je sam narod moraliscy bjezparšonski? 
Sto pomha narodnosć, je-li zo je wona znutřkowne swoje wašnje 
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zhubiła? Nic teho dla je předwidźownosć w tysaclětnym historiskim 
processu wšelake dźělby słowjanskeho splaha spytowała, kaž w žehli-
wej pjecy, zo bychu, wobnowjo swoju samostatnosć, swoju ryč pře-
wobroćili do indifferentneje slepeje brónje cuzeho ducha, zo bychu 
ze słowjanskej ryču tym, kotřiž z přećiwoslöwjanskeho stejnišća swět 
wobhladuja, słužili a swoje słowjanske swědomjo duchownemu wo-
dźeřstwu prastarych njepřećelow słowjanstwa podćisnyli. 

Teho dla tež smy my w započatku prajili, zo započinacy 
historiski cłźeń wšě dźělby słowjanskeho splaha na zamołwjenje žada: 
to njebudźe jenož dźeń stawanja, ale tež suda. 

Bjez dwěla najkrućišemu zamołwjenju tón narod podleži, kotryž 
je po swojej mnohosći a swojim zwonkownym statskim mócnařstwje 
tak rjec žałbowany k prěnjowstwu a wodźićcřstwu w słowjanskej 
swójbje, ałe z tyni tež k sktitkej słuženja swojim bratram: k skutkej 
wuswobodźenja podćišćanych, posylnjenja słabych, zasozjenoćenja roz-
dźělenych. Ale my Buscy smy sami, k swojej hańbje, dołho zady 
zwostali, njewjedźo wo swojej přisłušnosći a wo swojim powołanju, 
a běchmy mało dostojni wašeje bratrowskeje łubosće. 

Tale wina pak na wulkim ruskim narodźe njeleži, ale na tym 
dźěle srjedźizny ruskeho towařstwa, kotryž jeho zwonkownu sudźbu 
wodźeše a w swojim duchownym na kolenach łaženju před zapadnej 
Europu, njeznajo swojich stawiznow ani swojeje narodnosće, ludej 
swětło historiskebo spóznaća zakry. Nětko je, Bohu dźakowano, po 
dołhim zasakłym bědźenju zawěšk paclnył a swětło spóznaća je, 
khětře kaž błysk, zapřimnyło a k nowemu byću zatorhnyło wšu Rusku. 
W tym jasnym, błyšćatym, zmužitym zahorjenju, z kotrymž je ruski 
lud, k zadźiwanjti cyłeho swěta, krawne bědźenje z njepřećelemi 
Khrysta a słowjanstwa započał, njesłyši so rjekowski naběh, kaž 
waš list praji, a nic jenož nabožne zatorhnjenje, a nic jeničcy radosć 
ryćerja, kiž je čestny skutk po swojich mocach a po swojej wutrobje 
nadešoł, ale radosć, dokelž je wysoke po-wołanje B,uskeje jako pra-
wosławneho a słowjanskeho mócnařstwa wotkryte, dokelž so, kaž je 
so wón (ruski lud) nadźijał, historiska přisłušnosć, kotruž je wón 
najprjedy spóznał, tež dopjelni, dokelž je skónčnje po dołhich błu-
dźenjach prawy puć namakany, namakany cyły swět bratrow. Wot 
nětka hakle Buska wo prawdźe jako hłowa słowjanstwa wustupuje a 
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jełio liłowa wostanje, štož tež na zapadźe*) jeje wopačni přećeljo a 
jeje zjawni njepřećeljo wumysla. 

A runje tełio dla mjenujcy su w našim času za nju tak wražne 
zjewjenja bratrowskeho sobučuća ze strony zapadnych dźěibow sło-
wjanskeko splaha, zjewjenja njesebićne, dokelž wone wot nětušeje 
wójny Ruskeje z Turkowskej za so žanych praktiskich resultatow 
wotčakować nimaja. Tele zjewjenja, dopomnjace Rusku na jeje sło-
wjanske powołanje a na rozpřestrjenje słowjanskeho swěta, słuža jej 
jako pućniki a dawaja jej khrobłosć a čuće mocy. Zawěsće, my to 
zamjelčeč njechamy, ruskemu ludej je zrozymliwiši tamny bratrowski 
zwjazk, koti*yž njeje na samym krejnym, ale tež na duchomnym při-
wuznistwje załoženy. Jemu je ložšo, bratrow spóznać w tych dźělbach 
słowjanskeho splaha, kotrež su z nim swěru wobkbowali tradicije 
stareje powšitkowneje cyrkwje, dyžli w Słowjanach latinisirowanych, 
kotrychž duchowna sredźizna je — Rom; ale ta wosebna zahorjenosć 
sobučuća, kotruž je w tymle wokomiku čěski kraj Ruskej wopokazał, 
je so we hłubinje wutroby ruskeho naroda wotwołała a w njej radostne 
nadźije wuxbudźiła. 

Wulke su zasłužby čěskeho naroda přede wšěm słowjanstwom. 
Z prawom so wy z tym khwaliće, zo je „swětło křesćijanskeje wučby, 
kotrež we wašim Wjelebradźe swěćić poča, dźak słowjanskiniaj wěru-
wučerjomaj, wot was wšón słowjanski wostok (rańši kraj) wobswětliło". 
Wěrno tež je to, zo běše Hus prěni \v Europje „po času" jako 
bědźeř za ideju, a zo je njemało nadobnych mocow ducha w sebi 
pokazał čěski narod, kotryž, po tym, hač je přetrał husitsku epochu 
swojich stawiznow, tule epopeju bědźenja a martrařstwa ,,za wyšše 
interessy (— my waše samsne wurazy wužiwamy —), za rozswětłenje, 
za swobocłu nabožnych přeswědčenjow, za swoju słowjansku narodnosć, 
na smjerć ranjeny, dotał njepowaleny přebywa, njepušćo prawo na-
rodnosće." Wy so nacłźijeće, zo słowjanstwo čěski narod zdźerži na 
tym měsće, na komtrymž je wón stał a steji — „na předstraži sło-
wjanstwa." 

Njech so wraša nadźija dopjelni! Njech pak je nam dowolene 
wudospołnić waše pomjenowanje zasłužbow busitskeje epochi a hišće 
wyše pozběhnyć sławu najwjetšeho muža wašeho kraja. Jeničcy w 

*) Zapad je occident , hdźež słónčko „zapada", po łužisko-serbsku ,,za-
khadźa, so khowa". Red. 
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tym zasłužba čěskeho naroda njeloži, zo tež běše wón ,,po swědčenju 
zapadneho stawiznařstwa", kaž waš list praji, prěni po času bědźeř 
za i d e j u we wosobje Husa a zo bu wón z martrarjom za swobodu 
nabožnych přeswědčenjow. Žana tak błudna nabožna wučba njeje, 
kotraž njeby za so swobodu swědomja zakitała, a njeby bědźerjow 
a martrarjow za swoju wopačnu, ale sprawnje wuznawanu ideju 
měła; teho dla my wyše česće, kotruž zapadni stawiznarjo Husej 
připisuja, samo wopřijeće jeho protesta stajimy, somo znutřkowne 
dostojnstwo teje ide je , za kotruž je wón bedźił, za kotruž bu wón 
martrowany. Nam je wědomo, a tež wam samym, zo je ideja Husa 
w njeposrědnym zwjazku z tymi tradicijami, kotrymž bě, po słowach 
wašeho lista, we Wjelehradźe podłožk połoženy, a kotrež je Ruska 
ze wšěm zbytknym prawosławnym słowjanstwom herbowała; swětło 
křesćijanskeje wučby, kotrež je, kaž wy sami swědčiće, „z wašeho 
Wjelekrada słowjanski wostok" wobswěćiło, — njeje-li tole samsne 
swětło tež Husa wobswěćiło a w jeho duši swjate, wašim prědkam 
zawostajene tradicije wubudźiło, kotrež je zhubiło latinisirowane, a 
wobkhowało prawosławne słowjanstwo? Łaćanski zapad pak, kiž so 
na konstanskim koncile zhromadźi pod romskim wyššim měšnikom a 
romskim khěžorom, je Husa a jeho skutk wóhnju přepodał. . . . 

Cechojo, Čechojo! CesćiCe-li wy wopomnjeće wašeho Husa, kaž 
so słuša? Je hižom jeho skutk jenož starodawny historiski faktum, 
wažny jenož ,,po času," je wón hižom pokryty z njerozdźělnej plěs-
niwiznu zańdźenosće, je wón hižom dospołnje skónčeny a wusłuženy? 

Cechojo! Konstanska zhromadźizna hišće so rozešła njeje, wona 
hać do dźensnišeho dnja traje; přeměnjo jenož mjeno, wona z ana-
themami dale zaničuje Husa a jeho skutk a cyłe słowjanstwo. 

Sćěpowc Husa hasnył njeje, wón so dale pali, ale hižom nic 
jeničcy w Konstancu, ale w Prazy samoj. Štó dha płomjo zdźerži? 
Štó drjewo pod šćěpowć kładźe? 

Prajće sami: njewospjetuja wšitcy, kotřiž zahorjeni wučbu, Husej 
njepřećelsku wuznawaja, spalenje Husa tež nětko a kóžcłu hodźinu 
w swojich wutrobach? njepřizanknu so woni k črjódźe jeho katow? 
njejsu woni wotpadnicy wot ducha słowjanskeho? 

Hasńće dha šćěpowc Husa. Wusprawnosćće martrarja; sławće 
jeho nic ze zańdźitej, ałe swjatej sławu, a w jeho mjenje, w duchow-
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nym zjcnoćenju z wostočnym słowjanstwom budźće wy, Čechojo, na 
zapadźe, wo prawdźe předstraž słowjanstwa. 

Bratrowske postrowjenjc wam a dźak wote wšěch, kotrymž waš 
list płaći. 

T v o š t. 
(Fr. Logau.) 

N"a dobro so derje čaka, 
Pozdźe ženje njepřińdźe 
Dźeń, kiž dobro přiwjedźe; 
Spěšne zbože spěšnje skaka. P. 

Prawda a łža. 
(Fr. Logau.) 

Prawda kaž wolij je, łža pak kaž woda bywa: 
Lij wody kelko chćeš, přec wolij horka pływa. 

P ř e m j e ń k. 
(Bajka z ludu.) 

Něhdy ćehniše pućowacy rjemjesłnik swój puć a zetka čerta, 
kiž z hliny dźěćo dźěłaše. Wón so jeho wopraša, što tola čini, a 
duž čert praješe: „Wonecy budźa dźensa křćizna a tam dźěćatko 
zahudu: duž chcu je přeměnid." ßjemjesłnik dźěše dale a přińdźe 
před wječorom do teho doma, hdźež běchu křćizna. Tudy wón pro-
šeše, zo bychu jeho přez nóc skhowałi. Ale woni njeběchu k temu 
zwólniwi. Duž suže so wón skradźu pod łožo njedźelniče. Wo pół 
nocy zběže so na dobo wulki wichor, kruwy počachu ruć, konje za-
khadźachu, zo běše w hródźi tajka hara, jako hdy by zły duch 
wšitko wobroćał. Duž běžachu wšitcy k skotej a sama njedźelniča 
wopušći swoje lěhwo. Dha na dobo zastupi čert ze swojim přemjeńkom 
do jstwy; ale wón njemožeše swój helski skutk dokonjeć, přetož při-
tomnosć rjemjesłnika jeho zadźěwa. Jako bě w hródźi zaso wšitko 
z měrom, wróćichu so woni do jstwy, rjemjesłnik pak powjedaše, 
što bě so sta-łe a bohaće wobdarjeni wopušći dom. 

w L. Podał Jan R e n č . 
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K a k su naši stari liojili. 
W kkorosći po wučenjeho lěkarja posłać, to našim starym jenož 

porědko do myslow přińdźe. Woni běchu khori a wustrowichu so 
bjez lěkarja. Z tym pak njeje prajene, zo woni pomoc a radu nje-
pytachu: Woni pytachü wšudźe a tak dołho, kaž khorosć traješe a 
dyrbjeli tež cyłu Łužicu překhodźić, dźěchu k zelowym žonam a 
mudrym mužam, wowčerjam a dračam, runarjam a „pytarjam", kuzła-
rjam a kuzłafničam a t. d. 

W kóždej wsy běchu (a su drje hišće) někotre žouy, kiž kho-
rosće zaprajachu a žołmowachu. Srědki za ludźi a skót běchu pak 
najbóle jenajke. Kóždy móže tajke činki nawuknyć, ale jenož wot 
staršeho hač sam je, hewak njepomha. Tež za kóždym jenak nje-
pomha, a štóž spóznaje, zo so za nim njepolěpšuje, tón cłrje so při-
chodnje teho wostaji. 

Nowy zdźěłany swět so tajkemu započinjanju našich starych 
směje a jicłi wěru njedźěli. Hač z cyłym prawom? — Zjawne drje 
je, zo w khorosćach po wučeneho lěkarja pósłać a jeho wo radu prašeć 
dyrbiš, ale prěć so njemože, zo je we wšelakich bolosćach sympathija 
našich starych dobre sćěhi wupłodźiła. Zjawne pak tež je, zo su 
woni sympathiju přewysoko wažili a tak husto skomdźili w prawym 
času po lěkarja pósłać. 

W słědowacych smužkach chcu jenož někotre tajke srědnosće 
zdźělić a wěm, dyrbjeli so wšě po Serbach trjebane napisać, zo by 
so šwarna kniha z nimi napjelnić móhła. Tola kóždy swoje wjedźenje 
kóždemu njezjewi. 

1. P ř e nadostaće (delnołuž.: nagiěd). 
Hdyž sy so z někim trjechił, kiž běše někajki čorny, abo je na 

tebje někak wótrje pohladał, dha móže so ći nadostać, tebje budźe 
hłowa bolec' a budźe ći njederje. Tež móže so ći nadostac', hcłyž 
sy we wjetšej zhromadźiznje ludźi. Tež skotej móže so nadostać, hdyž 
njemyty do hródźe dźeš abo hdyž cuzy na njón pohładnje. Nado-
staće je wšelke, ćežke a lohke, a hdyž so bórzy ničo nječini abo 
hdyž na nje spiš, móže čłowjek a skót ćežcy skhorjeć. 

Pře nadostaće nałožuje so slědowacy srědk, kiž kóždy króć pomha: 
„Wzmi hornčk wody, dźi přecł khachlowe durčki, přihotuj sebi w 
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khachlach pjeć wuhliěkow, požohnuj wodu z třomi křižikami, w mjenje 
Boha wótca, syna a swjateho ducha, zmjetaj na to te wuhlički do 
teje wody; při prěnim prašej so, hač je so jemu (jej) stało wot muža, 
při druhim, hač je so jemu stało wot žony, a t. d. wot hólca, wot 
holcy a při pjatym „wot wšeho złoho?" Khory dyrbi nětk tři króć 
z hornčka požrjeć, potom čoło a woboj skroni tři króć zmyć, kaž 
tež woboj rucy na žiłach, a skónčnje ma tři króć do hornčka pluw-
nyć. Tón, kiž je wuhle mjetał, pohladnje nětk do wody, a čejež 
wuhlo na spódku leži, je-li zo žane, dha njeje zlö ze staćom, je-li zo 
někotre abo wšitke, cłha so khory jara woblutuje, zo je jemu wěsće 
prawje zlě. Skónčnje so woda na třoje durjowe čopy wulinje. 

Pře wšelke khorosće so zapraja. Tón, kiž to čini, dyrbi na 
khore městna na křiž duć abo je na křiž přepřimać. Wot slěcło-
wacych zaprajenjow abo žołinowanjow su prěnje tři z Popojc, dalše 
sydom z mužakowskeje strony (něhdy wot mojeho njeboheho nana 
napisane) a poslenje pjeć z wojerowskeje strony. 

2. P ř e róžu. 

Róža běła a cerwjena, ja ši wiźim po tom bytřem njebju. Něto 
dyrbiš ty zachadaa w tom mjenu Jezom Krysta Bóžego syna. "J" 1" 1" 

3. P ř e z r o s t k a k u l e . 

"Wóni rostu góry, wóni rostu gałuze, nět nedeje rosć góry, nje-
deje rosć gałuze, njedeje rosć te kule (zrostk). To pomagaj Bog 
wošc f, Bog syn j - a Bog swěty duch -j\ (Na křicu tři raz pře-
přimaš). 

4. Běžeca róža. 
Ja wiźim běłu a cerwjenu róžu. Ty njedyrbis gnaš w cłowjecnem 

sěle! To pomagaj Bog wošc -f, B. s. -j-, B. sw. d. -}-. 

5. Krej zaprajenje. 
Dźěchu tři holcy z daloka, prěnja dźeše: „Krej zastań," druha 

dźeše: „Krej stej z měrom," třeća dźeše: „Krej stej z měrom, ja 
će zarocam při maćeri Božej, tak wěrna hač maćeř Boža je. W 
mjenje Boha wótca, Boha syna a Boha swjateho ducha. Hamjeń. 
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6. P ř e z y m n y w o h e i i . 
Tuto leži w pěsku, ćěło a krej je we vvohnju. Oehń wou wólmjo 

a nic nutř, hewak će zawroću pola mjena mojeho Boha wótca, syna 
a swjateho ducha. Hamjen. 

7. P ř e š t a w p u . 
J a rěkam: N. N., ja sym . . lět stary, a ja sym někotre ško-

dźił a zjebał, štož mi škodźiło njeje, a ty zła štawpa, kotraž ty mi 
a mojim khudym zwěrjatam škodźić chceš, dha će ja wobskoržu 
poła niojeho Boha, zo ty mi škodźić njedyrbiš. f "j" f Hamjeń. 

8. P ř e r ó ž u . 
Kćěja róže w zahrodźe tak jara rjenje, kotrež wSak nikomu 

nješkodźa a dobre činja, a činiš nii wjacy, dha óe wobskoržu pola 
maćeije Božeje. f f f Hamjeń. (Skónöenje.) 

Z B u t t y š i n a a % Ł u ž i c y . 
* Nestor nětčišich pisaćelow mjez Serbami je nötko knjez farař emeritus 

B r o n i š w Drjowku, prjedy duchowny w Pricynje w Delnich Lužicach. Wón 
dokonja lětsa při dobrej strowosći 90. lěto swojeho žiwjenja a pisa w tu khwilu 
wšelake, serbsku ryě nastupace nastawki do łužiskeho magazina, w Zhorjelou 
wot tamnišeho hornjołužiskeho (němskeho) towařstwa wědomosćow wudawaneho. 

* "\V Khoćebuzu je w nowšim času gymnasialny wučeř němskeho rodu, 
knjez Dr. H e c k e n s t e d t , počał serbsku ryě studować. "\Vón je loni jako prě-
ničku swojich serbskich studijow nastawk spisał: „®ic tt)C!tbifd)en SBoIfějagett in 
bcr 9JtcberIaufi|", kiž je w rozprawach barlinskeho towarstwa za anthropologiju 
a ethnologiju wotćišćany. Wón je w tutych dnjach druhi nastawk ,,wo serbskich 
kralaclv' k wotćišćcnju přihotował. 

P o r j e d ź e n j e . 
W 9. čo. Łužičana mjez serbskimi wučomcami Zitawskeje realki sobupo-

mjenowany k. R ä d a z Barta wjacy na tamnišej realcy njeje, ale je před nje-
dołhim časom do kralowskeje dwórskeje knihařnje H. Burdacha w Draždźanaeh 
zastupił, zo by tam knihikupstwo nawuknył. P. 

Wopřijeće Łnžičana řo. 11. 
Palenc je walene. Wot n. — Jakub Młynk. (Pokračovyanje.) — Słowjan 

som. H. Jórdan. — I. S. Aksakowa wotmołwa na adressu Cechow. Z ruskeho 
přełožił J a n B. Sołta. — Trošt. Pr. Logau. — Prawda a łža. Fr. Logau. — 
Přemjeńk. Bajka z luda. Podał Jan Kenč. — Kak su naši stari hojili. — 
Z Budyšina a z Łužicy. — Porjedźenje. 

Cišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 



V 

LUZICAAI. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Wosomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawaf: J . E S m o l e ř . 

Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

Co. 12. December. 1877. 

Čitar a Łužičan. 
C i t a r : "VVitaj, witaj, bratře mi luby! 

Ty zrudne dźensa maš woblečo? — 
„Łuž ičan" : Kóuc wšak maju uětko te sluby, 

Kiž dałoj běchmoj sej na přeco! 
Spomń na mnje, hdyž wjacy tež njepřiüdu 
A powjesće do Scrbow njenošu. 

C i t a ř : Luby posoł, haj bratr mi běše, 
A luby wěčnje mi wostanješ! 
"Wšak heslo Twoje wšěm Słowjanam dźěše, 
Tam khwalbu rjanu Ty dostanješ. 
A wróćiš-li*) ženje so zaso k nam, 
Dha z wutrobu swěrnej Ce powitam. 

„Łužičan" : Dźak měj, dźak měj, přećelo luby, 
To siowo troštuje wutrobu! 
Njech rózno tež dyrbja nětk naju sluby, 
"VVšak spomnjeca Twoje mi wostanu, 
A podarmo njejsym k Wam wukhadźał, 
Hdyž lubosć a dźak Sy mi zakhował. 

Jedyn řitar » spisowar. 

*) J a so wróću, hdyž snadź tež trochu hinajki. L u ž i c a n. 
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Čłowjesłie moxliy a wopiłstwo. 
P Ü ameriskim žrtrle*) spisał J . P j e c h . 

Naše mozhy su časnik, sydomdźesać lět dźejacy. Jandźel Ži-
wjenja jón naćelnrje junkróć za eyle žiwjenje, zawrje potom lušćinu 
a poda kluč Jandźelej Horjestawanja do ruki. 

Tik-tak! tik-tak! dźeja koleska mysle; naša wola je njemóže za-
stajić; woue so njemóža same zastajić; spanje je njemóže změrować; 
bludnosć je jenož pospěchuje; sama smjerć möže łušćinu zlamać a I 
přimnywši wěčnjo so bimbacu hibawu, kotruž my wutrobu mjenujemy, 
změruje skónčiije pikanje zatrašneho zapjeradła (escapementj, tak 
dołho wot nas pod zmoršćeuym cołom nošeneho. i 

Hdy byclimy jeno k njemu docpić mółili, hdyž na swojich zaw-
kach ležo morwe razy ličimy mysle po mysli a wobrazy po wobrazu, 
wrjeskace přez přemučnjenu stroju! Njechce nichtó tele kolesa za- , 
stajić, tele pohibadło wuzběliiryć, šnóru rozrěznyć, dźeržacu telc 
ćcžnia, łielski nastroj z prócliom rozbuchnyć? Kajka nawalnosć při-
khadźa druhdy na nas za mjelčenjom a měrom! — Hdy by tola 
tónle zatrašny stroj, wuwiwši so z bjezkónčueho rubna časa, wuši-
teho ze šerjenskimi postatami žiwjenja a smjerće, jedyn jenički krótki 
swjaty dźeń sčinić móhł! Stó mólił so dźiwać, zo ludźo sameho 
sebje do konopjewelio lassowa**), z přatrow wisaceho, powěšeja? — 
zo so z mostowycli wobłoženjow do spěchacych a puzolacych wodow 
delka pušceja? — zo so wo radu prašeja teho žałostneho přecela, 
kiž ma jeuo swój rozrisacy jenozložk wuprajić, a njeměrny stroj je 
do .kruchow rozbity, kaž črjop šwiknjeuy na marmormi pódu? Spody ' 
kliěže, nimo kotrejež my kóždy dźeń kliodźimy, namakaja so twjerde 
jastwa, hdźež so ženje ujesmě widźeć ani kwaki, ani žerdźe, ani po-
wjaza, ani sudobja k piću, z kotrehož by so móhł wótry kruch wot-
razyć. Ničo tu njeje, su-li so mozhy zapaliłe wot šwórčenja swo- I 
jich koleskow, dyžli přećiwo kamjentnej muri skočić a je změrować 
z wuskom. Ah, woni su na to myslili, miłosćiwi wótcojo města, — 
a murje su lesnje podkładźeue, tak zo móže so po spodobanju tajki | 

*) Thc autocrat at thc hreiikforst-tablc By Ohver "Wendell Holmes. ßlój 
wudawk je zesiwk Londonskeje „Worhl-\Yidc Lihrary", t. r. knihownje šero-
keho swěta.) i 

**) Lassos je powjaz aho rjeiiijen z wokom, z öimž so w Južnej Americy 
dźiwje konje, huwořy atd. łoja, prez to, zo so jim w běhu woko přez hłowu 
sćehnje. 
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khumšt sčiuić, bjez teho zo by so něchtó na tymle jednorym ale 
přihodnym pokrywu wobškodźił. Hdy by so někomu radźiło ně-
kajke pozběhadło zhotowić, kiž by so móhło zaprjeć do koleskow 
tuteho zatrašneho samohibaka, a je zastajić abo tola jicli khód pře-
měnić, što by swět za tajke wunaniakanje zapłaćił! 

Półdra do štyrjoch slěbornow, po tym hač je městnosć a štoff 
—, rjekny naš njekmčonmy Hiuc (jedyn z towařšow při blidźc.) 

Wy ryčiće prosće, ale nic njemudrje, rjeknych ja. Njowobkho-
wa-li wola wěste dohladowanje nad tymile pohibowanjami, kotrež 
drje njemóže zastajić, ale tola do wěsteho stopjenja sprawidlować — 
dha stt lucłźo jara přikhüeni spytać, so teniule strojej z tym abo 
tamnym pozběhadłom bližic. Woni pušća spinadła dele z posrěd-
stwom makowiuy; woni přeiněuja morjacu jeuozwučnosć khoda z 
droždźacymi napojami. Dokelž su mozhy zawrjene, a my so jich 
pohibanja na runym puću dotknyć njemóžemy, ćisnjemy te lirube 
připrawy nělidźe z jenej rozpaöinu nutř, •/. kotrejž potom do polii-
badła dóńdu, a přeměniwši tak na khwilku wašuje klioda skaža 
skónčnje stroju samtt. 

Mužojo, wosebje to kmanosće dttcłia nałožowacy, kiž njewot-
wisuje wot wole skutkttja, — basnjerjo a wttměłcy na přikłatł, kiž 
swoju wobraznosć slěduja w stworićelskich pokhwilach swojich město 
teho, zo bychu jtt w rukoniaj dźerželi, kaž to mysłeństwjerjo (logi-
ciens) a praktiscy mužojo ze swojim rozsudźeńskim zamóženjom 
činja, tajcy ludźo stt jara přikhileni strojtiiske srědki přiwołać, zo 
bychu jim pomhałe jich duchomne mocy wobknježid. 

Wón měni: woni so wopija, — rjckny naš młody mudračk. 
Meniće wy, zo su ludźo prawdźiweho genija kmani, wužiwanju 

wopojow hołdować? — wopraša so tež přitomny student bohosłowstwa. 
Maće-li so za sylneho dosć, zo znjeseće, štož chcu Wam pra-

jić, wotmołwich ja: dha cłiu z Wami wo tej wěc}7 ryčeć. Ale wo-
pomńće derje, zo su to nětko wěcy, kotrež někotři njemudri ludźo 
„strašne" podmjety nijeuuja — kaž hdy bychu tele njepočinki so 
do čłowjeskich dttšow zarywace, kaž so Guinejska waka zarywa cło 
nahicli noliow zapadnoiiidiskich njewolnikow, žałostniše byle, hdyž 
su widźeć, hač hdyž njewidźohnie wostawaja. Nětko pak je prawe 
wašnje, wobkhadźeć z tymile rttnje lnjenowanymi worakawynü zwě-
rjatami, něhdźe dwaceći stop dołhiini ale nic šěfšimi hać włosanca, 
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te, zo so jim kusk židy wokoło hłowy zwhrje a so wone potom z 
njej jara wobhladnje wućahiiu. Wotšćipnješ je jeno, dha su hórše, 
hač hdy hcwak, a morja druhdy čłowjeka, mějaceho njezbože tajke 
zwěrjo hospodować. Z teho je jasnje widźeć, zo je prěnje, štož 
ma so činić, wuslědźić, hdźe wacyna hłowa tči. 

Cyle tak ma so ze złymi počinkami a wosebje z njepočinkom 
wopiłstwa. Što je jeho hłowa a hdźe wona tči? Haj, móžeće so na 
to spušćeć, zo njeje ani jeneho tychle njepočinkow, njemějaceho swo-
jeje samsneje hłowy — rozomniwosće — wuznamnosće — haj, bych 
rjekł, počinka, hdyž by so to njezdało sebi napřećiwnje klinčeć. 
Sym jara wjele lěkarjow a moralistow wo hojenju moraliskich Gui-
nejskich wakow ryčeć słyšał, a woni chcychu po wulkej wjetšinje na 
tym wobstawać, zo tajke stworjenje hłowy nima, ale zo je wšo žiwot 
a wopuš. Sym teho dla jako jara často so nadeńdźacy wučink jich 
lěkowanja spóznał, zo nid wuskoči abo zo so jeno kruch zwěrjeća 
wotšćipnje a waka bórzy zaso rosćiše hórje hač hdy prjedy. "Wěrno 
je, hdy by so jeno móhł čert w cyrkwi z ryčnikom zastupić dać, 
zakitowacy tam swoje wosebite počinki (štož my wšědnje njepočinki 
mjenujemy) z najlěpšimi dopokazmami, kiž jemu statki ze wšědneho 
žiwjenja podawaja — dha by wučink dobrych prědarjow wjele lěpši 
był, haö wo prawdźe je. Přetož te dopokazma, z kotrymiž čert 
naddobywa, su runje te, na kotrež zaryčeř z wjetša najmjenje wot-
mołwja. Puć, njepoeink won wudopokazowrać, njeje, łžě wo nim po-
wjedać, — prajič', zo nima powabkow, hdyž pak tola kóždy wě, zo 
tajke ma, ale je wjele bóle: njepočinkej wšo wuprajić dać, štož 
ma za sebje prajić, runje tak, kaž wón to sam čini w khwili, hdźež 
čłowjeka spytuje, a potom jemu napřećiwo stupić z brónjemi, kiž 
Boža brónjernja poskićuje. Dopomniće so snano, zo Ithuriel kro-
kawu na hlebju njekło, ale zo so jeje jeno z njej dotkny, na čož so 
jandźel w zrudnej sławje swojeje praweje postawy wozjewi. By-li 
wón nětko liišće wojować chcył, bychu swětli duchojo lóhko zpóz-
nali, kak z nim wobkkadźeć. 

Zo by wšo widlišćojte (spasmodic) skutkowanje mozhow złe było, 
njeje dospołnje dopokazane. Ludźo so prawje sylnje wopoja w kudź-
bje, basnjeństwje, nabožnym rozhorjenju, — najcašćišo w łubosći. 
Ninon de Lenclos*) so, kaž sama wo sebi praješe, tak lohko rozhori, 

*) Prancowska knjeni, znata přez swoju domyslnosć a luboznosć, přećel-
nica najsławnišich muži swojeho časa, kaž n. pi\ Kichclieu-a a ilr. 
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zo ju jeje poliwka wopoji a wo wotkhorjacych je znate, zo su so 
na př. hižom z wónju fijałkow wopojili. 

Su wěste postaty a skhodźeńki alkoholneho rozhorjenja, kiž 
smědźa so, same po sebi, njedźiwajo na sćěwy wobhladane, za praw-
dźiwe polěpšenja z nimi načinjenych wosobow spóznać. Hdyž so 
ćežko pohibowacy rozom roztřasy, lenja ryč pospěši, zymna wutroba 
wohrěje, potajena jenočuwnosć rozwije, klustaty duch zahori, prjedy 
hač so calii myslow zašmataja, abo wola zawjeřći abo stawy po-
pušća —, runje w tej pokhwili, hdźež čłowjeska zwěrjo-rostlina 
(zoophyt) rozekće, kaž połna róža, a zezrałi za podpisne listno abo 
zběrnu pokładnicu — — zawěrnje, surowje by było prajić, zo je 
čłowjek w tym času hórši abo mjenje lubozny, hač w času, hdźež 
wón kruće wo něšto wikuje, wšě nizke mocy swojeho rozoma wo-
zjewjacy. Cežkota wostawa jenož w tym, zo so alkoholne počinki 
wtimyć njedadźa; ałe doniž woda jich barbu njewopławi, podobnjeja 
so jich wotsćěńki jara wotsćěńkam njebjeskeho wutka. 

Špatny žort, kiž sebi něchto při blidźe sčinic dowoli, mje pře-
torliny. Jako běch tu wosobu mile ale z dostojnosću poprawnił, 
a wšo so zaso změrowało, pokračowach: 

J a wěrju do poměrnosće, haj samo do zdźeržliwosće jako do 
prawidła za strowych litdźi a měnju, zo so k wobojemu pilnje při-
činjuju. Ale dowolće mi, prajić, zo su towařstwa genialnych ltidźi, 
do kotrychž ja drtihdy khodźu, hdźež je powětr wot rozoma a za-
čuća tak wjele bóle dražujacy, zo, bych-li so huućeny čuł wina pić, 
bych to jeno činił z wotmysłom, so strózbneho zdźeržeć. 

Wot zdźěłanych ludźi, mi znatych, stt so jeno mało, je-li z cyła 
jedyn, z pićom zahubili. Moji njemnozy znaći wopiłcy běchu* z wjetša 
hižom zahubjeni prjedy hač buchu pićcy. Wopiłstwo je bjez dwěla 
často zły počiuk, —"druhdy njezbože, hdyž so na př. w čłowjeku 
njepřewinjomue přinarodźene nakhilenje k njemu namaka, —• na-
najčasćišo pak khos t an j e . 

D a n d r . 
Chcemy-li wopřijeće ttiteho słowa dorozymić, dyrbimy do staro-

dawnych časow a jich wobstejnosćow pohladnuć, jako naši wótcojo 
hišće swoju (póhansku) prawěru wuznachu a teho runja tež jich 
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susodźi, Nemcy. Wěra Słowjanow a Němcow njehěše zhromadna, 
woni njemějachii zhromadneho wyššeho Boha, ale kóždy lud měješe 
swojich wyššich Bohow, kiž jemu dohroty wudźělachu, susodow-nje-
přećelow pak khostachu, jicli přesćěhachu a njezhože na nich sće-
lechu. Tajkich zlě myslacych duchow pak pomjenujemy tež diimoiiy. 
Tak hěchu serhske hójstwa Němcam dämony a němske hójstwa 
dämony Serham. 

Te same wobstejenstwa namakamy w času stareho zakona mjez 
» Israelitami a jick susodami. Tak čitamy 2. Mójzasa 11: „Tak praji 

tón Knjez: Wšitkón prěni narod w Egiptowskim kraju dyrhi wu-
mrjeć, a hudźe wulko žalosćenje w cyłem kraju, ale pola Israelskich 
dźěći njebudźe so hnuć ani pos, ani čłowjek, ani skót; zo byšće wje-
dźeli, kak tóu Knjez Egipćanow a Israelskich rozdźěluje." 12, 33: 
„A Egipćenjo ćěrjachu tón lud, zo hy wón ruče z kraja wiićahnuł, 
přetož woni cłźachu: My wšitcy dyrhimy wumrjeć." Egipćenjo ho-
jachu so nětko Israelskeho Boha, wón boše jini jedyn surowy Bóh. 
Dale čitamy 4. Mójz. 22: Balak pak, Moabski kral, pósła k Bileamej, 
zo byclm jeho powołali a prajili: Pój, a poklij mi tutón (israelski) 
lud, hač bych mólił snadź jón zbić a z kraja wuhnae," ale 2-1. štučka: 
„Knjezowy jandźel steješe na šćežcy, při winicach a zastupi jemu 
puć." W prěnich knihach Samuela w štwórtym stawje čitamy: „A 
hdyž Filistiscy słyšachu, zo křinja telio Knjeza do (israelskeho) lěhwa 
přišła běše, bojachu so a dźachu: „Běda nam! Štó chce nas wumóc 
z ruki tych mócnych Bohow?" 5, 1. 2. potom čitamy: „Pilistiscy 
wzachu pak tu křinju Božu a stajichu ju pódla Dagona." Z tym 
ehcychu wuprajić, zo je Dagon tola nad tymi mócnymi Bohami do-
był atcł. 

W našim ćasu maju cłrje wšě ludy Europy wěru do jeneho 
Boha, a tola so njepřećelstwo we wójnskim ěasu tež na nabožne začuća 
wupřestrßje, a kóžde wójsko prosy Boha wo dobyće, wuwzaty njech 
je tamuy general, kiž Boha prošeše: „Njepomhaj jeno našim nje-
přećelam, wšo druhe chcemy sami wobstarać." 

Tola wróćmy so k našim prawótcam. Jim běchu němske bójstwa 
dämony, a wopokaz tajkcje wěry a tajkeho začuća je nam naš wuraz 
„Dundr" abo „Dundyr" a „Dunder". 

Němcy česćachu Boha „Thor" aho „Thunar" a „Donar". Wón 
běše tón hrimaf, syn Odina a zemje (Erde, Jörd), rozkazowaše 
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mróčełam a dešću, připowjedaše so přez błysk a hrimanje, měješe 
přećiwo ludej (iřěmcam) přećelne mysle, dohywaše nad hobrami a 
a zemskim zmijom. 

Bóli, kiž tak mócnje nad susodami našich prawótcow knježeše, 
dyrbješe tež někajki wliw na tutych měć, haj woni w ěasu wójnskeho 
njezhoža so před nim bojachu, jako před najhóršim dämonom. A 
w Delnej Łužicy hač do dźensnišeho dnja słowo „Dundr" nichtón 
rad do huby njewozmje, přetož wone płaći jako sakrowafske słowo, 
tola so słyši: „Njepoj/.oš ty dundera!" (hrnłž. djasa tola, hač njepóń-
dźeš!), ,,co to dundera běšo?" (hdyž so něšto strašne zasłyši), ,,ten 
dunderski" gólc (dämonski hólc) atd. 

W Hornołužiskem nima słowo „Duuder" tak złe wopřijeće, 
móžno zo teho dla, dokelž běcliu Hornołužičeujo w zastarsku němskim 
mjezam zdaleniše, a prěnje a najhórše žołmy němskich nadpadow 
so na Delnołužičanow wuliwachu. Wokoło Budyšina słyšimy: „dundr 
holca", „dundr tola!" ,,dundr njechał!" „to ma dundra," „to do 
dundra njeńcłźe!"*) 

Hač su w němskej ryči pokazki na to , zo hěchu tež něliduše 
serbske hójstwa Něrncani dämony, je nii njeznate. 

H. .Tórdan. 

Najmłódše serbske popjelniey. 
Sydomdźesać lět stary wumjenkaf Lawlio w Popojcach, kotrehož 

jako jednoreho a sprawneho muža znaju, „hulicowašo" (powjedaše) 
mi njedawno slědowace: „Moja wowka je powjedała, a ci stari su so 
wo tym rozryčowali, zo su Serbjo hišće sto lět po tym, zo běchu 
ku křescijanstwu přistupili, ćěła swojich zemrjetych palili. Woni su 
wułke horncy (popjelniey) kupili, a do tych popjeł swojich njebo-
ćičkich zesypali a z „cyhlom" přikryli. Woni njemějachu zliromadne 
pohrjebnišća, ale stajichu popjelnicy hlizko swojich wohydłenjow do 
zeinje na wosebny blečk, tola pak wjacore swójby w hromadźe." 

Jeli su Delnołužiscy Serhjo w dwanatym stotku ku křesćijanstwu 
so wobroćili (1268 doby a wutupi Danski kral Waldemar najwoseh-

*) Hewak siyši so tcž porěkadło: „Tón smorči kaž Dundr w płónčiku." 
Pod słowom „płónčik" rozymi so tudy něhdźe němske „Wildapfelgesträuoh". 

E e d . 
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nišu swjatnicu serhskeho přihoha Swjatewita na kupje Ranje), dha 
su najmłódše serbske popjelnicy z třinateho stotka. 

H. J ó r d a n . 

Wažnosć ruskeje ryče za nas Słowjanow. 
Kaž doiho běše ruske mócnařstwo na zapadźe zacpite, tak 

dołho tež sebi ruska ryč tudy pódy dobyć njemožeše: Jendźelčenjo, 
Francowzojo a JSTěmcy rusku ryč zacpiwachu, — dokelž ju a jeje 
krasnu literaturu njeznajachu. Lědma pak je so přiródna móc 
ruskeho narodneho ducha předrěła; lědma je wothłós ruskich bróni 
za Donawu, na horach balkanskich a w dolinach Rumeliskeje po-
hrimotał; lědma je młodźenc ruski prastareho njepřećela kultury, 
před kotrymž je Europa lětstotki bjezmócna třepjetała, z mócnej 
ruku pobił: a hnydom póčinaju sebi na zapadźe ruski lud a jeho 
kraj a jeho wašnja jako předmjet wobkedźbowanja brać. 

Wosebje Jendźelčenjo rusku ryč studuja. Tak bu mjez cuze 
ryče, z kotrychž so ći pruhuja, kotřiž chcedźa officirojo w jendźelskim 
wójsku być, łonše lěto tež r u s k a přijata. — Jcndźelčenjo derje 
wjedźa, čeho dla! 

Kunjež hišće pola nas tak daloko njebyli, dha tola njewěriš, 
kak wjele němskich officirow so w ruskej ryči wuwučuje. J a jich 
w Budyšinje a w Draždźanach znaju, a kaž sym sebi prajić dal, w 
Barlinje wjetša połojca officirow ruscy wuknje. Woni praja: prjedy 
abo pozdźišo so nam tola stanje, zo změjemy pak na stronje Ruskich, 
pak přećiwo nim wojować. 

Je-łi pak ruska ryč za naš zapad móžneje wójny dla wažna, 
dha je wona to w tej samsnej měrje tež za nas Słowjanow. Za 
nas pak hišće ma wona wyšše teho wysoku wažnosć: k u l t u r n u . 

Ruska je jeničke słowjanske wulke mócnařstwo. — Euska ryč 
ma tak bohatu a krasnu literaturu, zo smě so khróble z kóždej za-
padnej ryču měrić. A dokełž je wona słowjanska, po tajkim našej 
serbskej přirodska ryč, dha ju z lohkej prócu nawuknjemy. Ceho 
dla pak dyrbjeli to w cuzbje pytać, štož mamy tudy tak blizko? — 
Ruska ryč budźe nam krasne žórło, so w našej maćeřnej ryči wu-
dokonjeć. Ruska ryčnica (grammatika) je našej jara podobna; w 
serbskim prawopisu so po ruskim wudokonješ; a znaješ-li rusku ryč, 
připadnje ći skerje brachowace słowčko, hdźež dyrbiš nětle druhdy 
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dołho myslić. — Kuska ryč pak je tež jenički srědk, s łowjansku 
wzajomnosć praktiscy wužić. łłuska ryč dyrhi skónčuje wšěch 
Słowjanow (— a we wosobje našeho intelligentneho towařstwa nas 
Serbow sohu —) tak zhližić, kaž łaćanska ryč wučenych cyłeko swěta, 
abo kaž dotal francówzska diplomatow. Duž dyrbjał kóždy zdźěłany 
Słöwjan, kóždy zdźěłany Serh r u s k u ryč nawuknyć . Wšako 
tež próca přewulka njeje. 

W lěće 1837 je sławny čěski poet J a n K o l l a r knižku wudał 
,,Wo l i t e r a t u r n e j wzajomnosći mjeze s p l a h a m i słowjan-
skeho n a r o d a . " K o l l a r tam žada, zo by kóždy zdźěiany Słowjan 
naryče přiródskich słowjanskich splahow grammatiscy a leksikogra-
fiscy znał. Wón žada, zo by kóždy Słowjau ryö swojich sobubratrow 
čitać a zrozymić a jich literaturu wužiwać móhł, wosebje, kaž da-
loko posledniša powšitkowne interessy Słowjanow wobjima. Kóždy 
Słowjan dyrbjał čěsku, (južuo)-serbsku, pólsku a rusku ryč nawuknyć. 
Wučeni dyrbjeli tele ryče wjele dospołnišo znac, dyžli zdźěłani 
Słowjenjo z cyła, 

Tole měirjenje čěskeho wučeneho a pěsnjerja je wužitny wliw 
na Cechow měło, hdźež je młodosć bóle hač hdźe druhdźe sło-
wjanske ryče wuknyła a tak theoriju wo „słowjanskej solidarnosći" 
do praktiki přełožiła w duchu swTojeho stareho wučerja a poety 
J a n a K o l l a r a . 

Nihdźe tale theorija tajke połne připóznaćc namakała njeje, 
kaž w Cechach, a wosebje nětko po wuswobodźenju Bołharow z 
turkowskeho spřaha. Nastawki wo kulturnej wažnosći ruskich do-
byćow móžeš kóždy tydźeń w čěskich nowinach čitać. Wo wražnosći 
wuknjenja ruskeje ryče a jeje literatury za Oechow w moraliskim a 
kulturnym napohladźe nadeńdźeš syłu dobrych nastawrkow wr čěskej 
žurnalisticy: uětko pak tam tež pisać póčinaja, zo je wuknjenje 
ruskeje ryče tež za praktiske žiwjenje wažne. „ P o k r o k " , organ 
znateho wjednika čěskeho ludu, Dr. R i e g e r a , njedawno nastawk 
podawaše pod napismom ,,Kak nuzne j e , zo r u s k u ryč na-
wuknjemy". 

Ruska ryč, kotraž hižom po cylym njesměrnym ruskim khěžor-
stwje a po wulkim dźěle tež w Asiji knježi, a kotruž je teho dla kóždy 
tamniši překupc, kóždy tamniši Avučeny nawuknyć nuzowany, ruska 
ryč je sebi přez poslednju wójnu daloke nowe poło dobyła: Avot 
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liětka budźa tež južni Słowjenjo, wězo wobkhowajo swoju maćeřnu 
ryč, ruscy wuknyć, nadeńdźo w znajomstwje z ruskej ryču wulki 
moraliski a materialny dobytk, tak zo budźe ruska ryč srědnica mjez 
Riiskej, Bołharskej, Serbiskej a Corncj Horu. Z teho widźimy, kak 
wužitne a nuzne za kóždełio Słowjana budźe, zo by ruscy rozymil. 

Hdyž pak su Rusojo, Polacy, Ceehojo a Južni Słowjenjo, wšitcy 
synojo jenejc słowjanskeje maćei-je, w ruskej ryči zwjazk namakali, 
kotryž jich tež zwonkownje zjenoća, njedyrbjeli so my Łužiscy Serbjo, 
synojo teje samsneje słowjanskeje maćerje, zastupjeni w našim in-
telligentnym towařstwje, našim bratram přizamknyć přez tón samsny 
zwjazk? 

My smy mały a njezamóžity lud. My słowjanstwu materiäłneje 
podpjery skićeć njemóžemy! My žane wójsko zwołać njemóžemy, zo 
by słowjansku khorhow ze swojcj krwju škitowało! Słužmy dha sło-
wjaiistwu ze swojimi diickownymi mocami! Starajmy so wo to, zo 
kóždy z d ź ě ł a n y Se rb rusku ryö nawuknje , tak zo móžemy 
tež my skónčnje wc wjetšej měrje, łiač je so to hač dotal stało, 
płody słowjanslteje wzajomn.osee wo prawdźe wu-
ž iwać ! 

Mała črjódka našich młodych krajanow hižom rusku ryč studuje. 
Njech so bórzy přisporja a prawje rozmnoži! 

J a n B. Soł ta . 

Kak su naši stari liojili. 
(Skónčcnje.) 

9. P ř e w o b k u z ł a n j e . 
Tu wozmu ja kamjeii wot zemje, lidźež był je, ja jón zaso tam 

přinjesu, hdźež wón był je , w tři króć wosym a štyri a dwacyći 
kodźinaeh, potom njedyrbiš wjacy škodźić, štož škodźi! sy. -f "f "j* 
Hamjeń. 

10. P ř e k u s n j e n j e . 
W mjenu Bolia f, Boha f, Boha f. Što kusnuło m. (mjeno). 

Je kusnuło, kusnuia m. m. (mjena): to pomhaj Bóh -f, to pomhaj 
Bóh f. 

11 . P ř e b ě l a n . 
Z Bohom -j-, z Boliom f, z Bohom f. Póšoł jo póšoł swjaty 
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Jan, swjaty Pětr. Hdźe dha sy wzał tónjaderny pěsačk zkěrchoba? 
Póšla jo pósła Marijka, mae Boža. Dźocatka čeho dla wy tak p.ła-
čec'e? Płačeće wy teho dla, zo je m. . . cy bělan do wóčka stupił. 
M. (mjeno) běłan z wóčka wustupi, maeliački so rozpanu, wobročałka 
so rozpadnje. Temu pomhaj Bóh y, m- to pomhaj Bóh f, m. to 
pomhaj Bóh y. Hamjeń. 

12. Hdyž je skót dźiwi. 
W Bože mje Pisanka (Cerwjenka atd.), dźerž so pěkuje štryka, 

kaž je so ta maćeř Boža křiža Jězusoweho dźeržała. To pomhaj 
Bóli wótc j f y . (Tři raz na ruku pluwnuć a potom z njej po khri-
bjeće wot hłowy dele treć). 

13. K r e j z a s t a j i ć a p ř e b o l e n j e . 
Naš knjez Jezus Khrystus běše skałany a běše zrubany, z jeho 

ranow njeje žana krjej běžała, tež so jemu rany njejsu jětřiłe, tež 
jeho njejsu bolałe, zo by tež tebi z twojeje rany žana krjej ujebě-
žała, so ci njejětřiła, a ce njebolała, ale prawje ruče zažiła. To 
pomhaj —J—j—J-_ (Ta rana so tři raz na křiž přepřima.) 

14. P r e r ó ž u , s t r ó ž e n j e a t d . 
N. N. što w twojim licu (hłowje, kuli atd.) je? stróžeuje abo 

stróžica, tios abo flosyca, wichor abo wichorica, róža abo róžica. 
Róža, kajka ty sy w licu (kuli atd.) módra, bruna, běła, čerwjena, 
ty dyrbiš hić won z twojich kosćow, z twojeje krwje. z twojicłi wšit-
kich křćenych stawow. Kóždy khwata z Božeho doma, uichtón njecha 
rad zamknjeny wostać. Tak tež ty dyrbiš liić a dyrbiš jara khwatać. 
To pomhaj Bóh wótc f, Bóh syn f, Bóh swjaty duch f. Hamjeń. 

15. P ř e b ě l a n . 
~W Bože mje, w Bože mje, w Bože mje. Šła je Mařka z Bo-

žeho rajka, zetka ju tam běłan. Běłano wróc so zas! To pomhaj 
Bóh wótc, Bóh syn a swjaty duch. (Kóžde hróučko dyrbiš tři raz 
prajić a pódla do wóčka duć). 

16. P ř e w a k u . 
W mjenu Boha fff- Tebi so dźěła jena zła studnja a w tej 
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studni jena zła waka. Ta studnja dyrbi wusklmuć a ta waka dyrbi 
zahić z twojich kosćow a z twojeje krwje, prjedy dyžli słónčko zańdźe 
a měsačk zeńdźe. To pomhaj fff- H. Jórdan. 

Jakub Miynk. 
(Skónčenje.) 

To bě z wěčora, hdyž so z młocłym Aksakowom tak rozmoł-
wjachmój. Nazajtra rano dźěch, zo bych jemu božemje prajil a so 
za wšo wutrobnje podźakował, štož staj jelio njebo nan a wón nade 
mnu činiłoj. Dokelž bě tu hižom dobry nastupnik, Wantikow, mó-
žeše knjez bjez starosće być, a duž pušći mje, runjež jara njerad, 
ze słužby. Ze wšěmi přećelemi, kotřiž hišće dźensa rad w listach 
na mnje spominaja, so rozžohnowawši, wotjědźech z lubeje, mi ženje 
njezapomniteje Moskwy, zo bych so do hišće lubšeje Łužicy wróćił. 
Za něšto njedźel dojědźech zbožownje do našeho Budyšina. Ale 
kak so mi wšo dźiwno zdźaše, hdyž hłowne město wótcneje Łužicy 
před sobu widźach. Kak bě to wšo małe a njenahładne pornjo 
cařskej Moskwje. Tola njepytach dźě tu snadź rjanych hrodow a 
khěžow — tych běch so hižom nahladał — něšto čisće druhe mje 
zas domoj wabješe — lubosć k narodnemu krajej. 

Běchu runje wiki w Budyšinje, cyłe město bě połne ludźi, wo-
sebje bě tu wjele Serbow. Spomnić tež hnydom chcu, zo móžach 
hišće khětro derje serbski, přetož běch sebi něšto Serbskich knihi 
nałojić wjedźał, w kotrychž potora w cuzbje často čitach, dokelž 
chcych so pozdźišo tola zas do wótčiny wróóić. Nicbtó mje wjacy nje-
znaješe, tola to bě bjez dźiwa, běch dźě so wšón přeměnił a broda přikry-
waše moje wobličo. Duž so mi hodźešc, wšo prawje rjenje sebi wob-
hladać a to a tamne zhonić. Wosebje bě mi to nětk prawje šwarnje, 
zo hišće wjedźach, hdźe Wonećenjo na Avikach na piwo khodźa. 
Teho dla dźěch na winowu pincu, zo bych prjedy hač do wsy přińdu, 
so za tym a tamuym woprasał. Sydźech so za wosebite blido a 
připosłuchach tójhdy kedźbli^ge, hač što we Wonecach powjedaju. 
Z teho spóznach, zo bě tu tójšto našich ratarjow. Jedyn z nich 
— po mojim zdaću bě to njebo Cěsla — poča: „To bě mi tehdom, 
hdyž Polak na Młynkec kubło přińdźe, tak, kaž by rjekł, zo tu 
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dołho njewostanje. Ale nó, wón je tu přecy na wšě štyrcyći lět 
wutrał, to budźich tehdom njerjekł. Ale nětk přińdźe tole kubło 
za moje pomujeće druhi raz na cuzych Tudźi, dokelž Polak dźěći 
nima." 

„Haj, wujo! to maš prawje," wotmolwi cłruhi, „wón chee hižom 
cTźensa předać, je-łi zo jemu štó trochu po płaćiznje zapłaći." 

Při tym mi — to móžeće sebi, lubi hólcy, myslić — ze zru-
dobu. a tola zas tež z radosću wutroba pukotaše, hdyž wo kuble, 
kotrež bě něhdy naše, powjedać słyšach. Chcych so hižom bliže k 
nim synyć, ale njeběch hišće cłosć zlionił. 

Tu přińdźe mjez tym wobstarny mužik na winowu piucu a sydźe 
so za tamne blido, hcłźež Wonečanscy burjo sedźachu. Ruče so 
k nim přitowařši a powjedaše smjerć wjele a měješe, kaž so zdaše, 
wjele starosćow. 

,,Ty chceš po tajkim swoje kubło předać, wujo Polakec?" wo-
praša so Hurban. 

„Haj, to so wě, ale štó by mi je w tymle času wotkupił", praji 
Polak. 

„Ja sym prěni kupc, jako susod sacłźu ći pjatnaće stow", praji 
Hurban na to. 

„Ty a pjatnaće stow", směješe so Polak, „štó wě, hač maš 
pjatnaće kroškow?" 

Tak a podobnje dołho ryčeštaj. Skónčnje pak, hdyž Polak 
widźeše, zo Hurban nježortuje, poča wcm powjedać, kak wysoko 
chce swoje kubło přecłać. Žadaše dwaj tysacaj toleř a sebi wu-
mjeńk hač do smjerće a hišde něšto małičkosćow7. 

Posłuchach přec jako přismoleny, što so čini a ryči, ale tak, 
zo Wonečenjo do teho njepřińdźechu. 

„Duž ći dźewjatnaće stowr dam", praji Hurban, „ale za löto 
hakłe pjenjezy, wjac ći nichtó cłać njemóže." 

„Za to njemóžu wostajić," wotmołwi Polak. 
„Njedźiwajće", prajich nětk ja, so za jicli blido synywši, ,,ja 

móžu wjac dać a zo byšće to hnydom widźeli, maće jowle, knjez 
Poiako, pjeć a dwacyći stow toTeř a kubło je moje." 

„Haj", praji Polak z wótrym hłosom a z njewuprajitej radosću, 
„je-łi zo je toTe wo prawdźe pjeć a dwracyći stow a chceće-łi wo 
prawdźe moje kubło měć, móžeće je hnycłom tak kaž sym prjedy 
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prajił, stejo a ležo dostać. Jenož to dyrbju hišće prjedy zhonić, 
štó Wy, wulki a bohaty knjeźe, sćo?" 

„Njemějćo mje, lubi ludźo, za wulkeho knjcza, alo rěkajće mi 
radšo Młyiikec Jakuba, kotryž je so před 40 lětami zhubił." 

„To tola nihdy wěrno być njemóže, tón jo tola dawno na 
prawdźe Božej, hižom w sydomlětnej wójnje dźě je wostał." 

„Nó, Michale Domaškec, njeznaješ dha mje, a ty tež nic Jurjo 
Handrikec." 

To sy ty wo prawdźe, lubši Jakubje, my njejsmy će nihdy ze-
znali. To je wo prawdźe dźiw, jow tola liižom nichtó ničo wo tebi 
njepomni, łidźo ha sy był a kak sy so toła wukhował abo sy ćeknył?" 

To bě radosć, wuwoprašowanje a powjedanje. Wšitcy chcychu 
mjo widźeć a zo mnu popowjedać. Bórzy bě połna jstwa ludźi. 
To bě najrjenši dźen cyłeho mojoho žiwjenja. 

Kubło bě nětk moje, přod swćdkami běch je zapłaćił. Bórzy, 
bórzy clicych dom swojich wótcow zas wohladać. Duž jědźechmy 
hnydom do Wonec. Štó mółił wopisać moje čuća, kotrcž so w 
mojej wutrobje budźachu? Kóždy pućik a kóždy keřk dopominaše 
mje na stare časy, hclźež tu jako liólčec wjesele skakach a lirajkach; 
a kaž by so liakle samsny dźeii stało, widźacli wšo před wočomaj, 
kak mje Rusojo popadźechu a wotwjedźechu. 

Dóniž bě hišće za swětłym, wobkhodźowachmy pola a lěsy, z 
wječora pak so potom jowle pola Šołćic nana my stari znaći na 
škleńcu piwa zeńdźechmy. Za tełko lět so zas widźachmy, mnozy 
wšak běchu liižom dawno zemrjeli. 

Nokomužkuli so radostne sylzy we wóčku zybolacłiu, lidyž sebi 
na strowosć po starym serbskim wašnju pijachmy. J a pak njeza= 
bych na Boha a njeboćičkeho nanowe słowo: „Bóh swěrneho nje-
wopušći." 

To bě Młynkec Jakub, jedyn z najkmańšicli mužow našeje 
wokoliny, dźakowne dźěco swojich staršicłi, wěrny a swěrny syn 
swojeho lucłu. Wšo bě přetrał a \\gele spytał, při tym pak ženje 
na Boha lubelio knjeza njezabywał. Ludźo sebi jeho wšudźe khwa-
lachu, dokelž bě přećelny, ponižny a wustojny muž. Ze swojimi su-
sodami so jara derje znjese. Při tym bě prawy serbski sprócniwy 
ratař a hać runje jemu nihdy trjeba njebě, bě tolawěčnje prěni do 
dźěła a posledni z dźěła. Jeho kubło pak bu bórzy zas najprěnje 
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a najrjeńše cyłeje wsy, dokelž wóu Bože žohnowanje měješe. Tak 
bě so to, štož bö Jakub tełko łět cłicył a sebi přał, bač naiiaj-
rjeńšo dopjeluiło. Młyukec kubło bě zas w serbskicłi rukacli a 
dosta je potoui jelio wuj. 

Jakub sydźe so poslednje lěta swojelio žiwjenja na wumjeńk, zo 
by po tełko luibjeństwje a starosćach ćiebelio měra w swojej tak 
borco lubowanej domiznje wužiwat, doniž jebo Bób k wěčnemu wot-
počinkej do njebjeskeho raja njezawoła. Jełio poslednje słowa běcliu: 
Nadźijam so, zo ty, luby wujo, a twoje lube dźěći na tymle kuble 
našich wótcow wostanjeće. Bób budźe z wami, budźće pak tež wy 
jemu swěnii, přetož: „Bóh swěrneho njewopušći." 

Hišće dźeusa móžeš tam ua Wonečanskim pobrjebnišću jeho 
row widźeć. Zrudnje tam ptački na lipje, kotruž Jakub swojemu 
njeboćičkemu nanej sadźeše, swoje spöwy zanošuja a wjeřby želno-
sćiwje swoju hłowičku kliileja jebo žarujo. Mjez nimi tam jednory 
karnjeń jelio row woznarnjenja ze słowami: 

, ,Bóh s w ě r n e h o n j e w o p u š ć i . " 
X. 

Analogiski prawopis / nemskiini pismikanii. 
M o t t o : Štóž njezapočiije — njedokonja! 

W najnowšim času Němcy horliwje dźěłaja, zo bychu 
sebi tež w swojim prawopisu wěstu jednosć tworili. Tola 
tak, kaž su nimale wšě němske splahi pod „uniformu" zwjedli, 
so jim to z jich prawopisom ženje radźić njebudźe, dokelž 
němska ryč z cyła k temu kmana njeje; w tym nastupanju 
je jich serbski a słowjanski lud přesćahnył; wón zmeje 
wubjerny prawopis, kiž wšě žadanja dobreho prawopisa do-
pjelnK je to analogiski (abo podobny) prawopis. 

Ceho dla pak so w knihach a nowinach za lud nje-
nałožuje, ale jenož w spisach za zdźěłanych ludźi? So na-
přećiwi: w nim pismiki něšto druhe woznamjenja, hač w 
němskej ryči, a lud je teho dla njeby zapřijał, dokelž z 
němskimi frakturnymi pismikami čitać wTuknje. Ale hdyž 
„Serbske Nowiny" 5, ě, i, hdyž „katholski posoł" „5" (město 
němskeho „c") atd. pisa, dha to lud zrozymi, hač runje 
so tute pismiki w němskim alfabeće njenamakaja. Ceho 
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dla pak na tajke wašnje w polojcy puća stejo wostanjemy, 
čelio dla dźělimy so w prawopisu, hclyž tola wubjerny prawo-
pis mamy? (Přirunaj z cyła: Hórnik, w Łužičanu, lětnik 
1861, str. 46). Ceho dla pisa so hišće přeco c§ město c, 
fcf) město ř, fa) město š, § město s, atd. 

Tež Cechojo pisaja hač na dźensniši dźeń wjele knihi 
w frakturje, najbóle modlerske knihi, a tola w nich cyły 
analogiski prawopis naložuja, z jeničkim wuwzaćom, zo 
město š pisaja \\: na př.: ŠCrnofft, na\\ü, = - Arnošt, naša. 

Z teho wuxkhadźa, zo Cechojo w swojim prawopisu do-
społnu jednosć maja. Mamy za to, zo bychmy tež my Serbjo 
móhli podobny prawopis w spisach za lud naložeć, hač 
runje z němskimi pismikami pisamy. Same „š" móžemy 
bjeze wšeje nuzy trjebać, hdyž kóždy raz tak mjenowane 
skónčne němske g pisamy a wyše njeho kwačku stajimy, 
štož w ćišću dobry napohlad poskića; přińdźe pak tuto § 
w započatku słowa prjódk, dha so wulke (abo dołhe) [ trjeba. 

Hdyž dha dyrbimy za lud w němskich pismikach pisać, 
njechamy so tola z najmjenša w prawopisu dźßlić, ale naš 
rjany analogiski prawopis tež naložować. Móžemy tola 
zawěsće serbskemu ludej přicpić, zo by te malikosće, w 
kotrychž so woznamka pismikow w němskej ryce zdaluje, 
z lohka nawjedźi, a zo w nastupanju „kultury" (honny soit, 
qui maly pens!) zady druhich splahow njesteji. m. R . 

Wot redakcije . 
Kaž smy liižom w „Serbskich Jiowinach1', kaž tež w „Lipje Serbskej" 

naspomnili, chcemy wudawanje „ L u ž i č a n a " na nökotry čas zastajić, na kak 
dołho, to njehodźi so hišće prajić; tola móže drje haě do přichodncho lěta 
trać, prjedy hac „Lužičana" zaso wudawać póčnjemy. Najskerje so to na tro-
chu hinaše wašnje stanje, hač wón dotal wukhadźeše. 

Našim čitarjam za jich dotalnu swěrnosć a přećelniwosć so najluboznišo 
dźakuje, nadz'ijamy so, zo „Lužičanej" zaso přistup dowola, hdyž z nowa wu-
khadźeć póčnje. 

Wopřijeće Łužiřana řo. 13. 
Citař a Łužičan. Wot jeneho čitarja a spisowarja. — Ołowjeske mozhy a 

wopiłstwo. Po ameriskim žórle spisał. J . Pjech. — Dundr. Wot H. Jórdana. 
— Najmłódše serbske popjelnicy. Wot H. Jórdana. — Wažnosć ruskeje ryče 
za nas Serbow. Wot J . B. Sołty. — Kak su naši stari hojili. Wot H. Jórdana. 
(Skónčenje.) — Jakub Młynk. Wot x. (Skónčenjc.) — Analogiski prawopis z 
němskimi pismikami. Wot M. R. 

Oišć Smolerjec knihićišćeinje w maćičnym domje w Budyšinjc. 
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